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MESSAGE FROM THE EDITOR

| am glad to introduce the sixth issuelafhguage, Discourse & Societ¥his is the last
issue before a new editorial board will take inrgeathe exciting task of supporting the
development of the scolarly debate on languagedrety. With the new editorial board please
expect some substantial changes in the journath&uinformation and announcmet will be
posted both in the RC25 Website and Facebook Page.

This issue includes six articles. The first artickeom Fakuade, Fadahunsi, Rafiu &
Adekeye is titled ‘The sociolinguistics of compousrnames among some educated Yoruba
married women’, and discusses argues that somkeeo$dcial factors which are found to be
responsible for the use of compound surnames byiedavomen include education, religion
and exposure to western culture. With the Secotclegrtaylor offers a perspective on the way
in which a number of professional women, activeha legal domain, utilize their IT-based
work calendars to create nominal entries concerttied respective primary group (family)
members’ activities and events, which are dire@rdusively to themselves. The article is
titled ‘High-level professional women in the legidmain and their unique utilization of their
professional it-based work calendars: a socioldgieespective’.

The author of the third article in the collecti@moniyi Friday-Otun, present a research on
the language situation in Africa, revisisting thencepts of lingua franca, Pidgin and Creole,
and paid attention to the use of Pidgin in Nigearad Ghana. The article debates on the
suitability, or otherwise, of Pidgins as natioraiduages in some African countries.The title of
the article is ‘Pidgins as national languages imasa@frican countries: the hurdles and the way
forward’. Chusna And Wahyudi offer new methodolagimsights by applying ‘appraisal
theory’ on X-Factor judges’ commentaries, in thiclar‘Appraisal devices on the “X Factor
Indonesia” Commentaries’, while Adgn discusses the results of a research on how oets p
used their texts to accentuate their views on idiffepolitical and social events in the country.
The poems for the analysis are selected from AjasaRrin Ewuro (1998) and Olanladé’s Ewi
Igbalodé (2002) and discussed within the theorefiemework of socio-semiotics. The article
is titled ‘Socio-political discourse in contempaoraroruba written poetry: a socio-semiotic
appraisal of Ajanak(’s Orin Ewuro and Olunladé’si Egbalodé’.

The sixth and final article, ‘The challenge of sogy of language: beyond sociolinguitics;
towards discourse analysis’ is authored by Mouléaed develops a series of crucial
epistemplogical and methodological questions artsedhe debate between the advocates of



Sociology of language as an independent disci@ime the ones who argue that sociology is

inevitably a sociology of language.

Leaving my role as Editor after three years | lethee management of the Journal in good
hands. The new Editor, Stéphanie Cassilde, is aritied member of the RC25 board, a well
respected scolar and an enthousiastic colleaguwdll Ibe a pleasure for me to work with her
and to offer her my support as the new RC25 viesigent. Stéphanie will not be alone: she
will be supported by the whole RC25 Board which vedescted last March and officially
nominated in occasion of the ISA world Congres¥ akohama back in July. Our president,
Amado Alarcon, Tour treasurer, Nadezhda Georgidaaik®va, our newsletter editor, Trinidad
Valle and our webmaster, Keiji Fujiyoshi, will joime in offering Stéphanie all the help she
will need.

Please let me spend a few words to express my siegpatitude to the RC25 executive
board 2010-2014 that constantly supported the plwsimce it was proposed at the 2010 ISA
World Congress in Gothenburg. Thank you Marie-GelPascale, Melanie Heath, Amado
Alarcén, Taiwo Abioye, Daniela Laendert. | wouldallike to thank Marta Soler, who served
the vice-editor ofLanguage, Discourse & Society the last four years. A special thank you
goes to Kali Michaels, who was the most reliabld #me best language editor | could have
worked with. And, last but not least, a big thamkiyto all the contributors and reviewers (see
the list at the end of the issue), without youridation the Journal simply would not exist.

Federico Farini, Editor

Language, Discourse and Society

University Campus Suffolk in Ipswich

United Kingdom

f.farini@ucs.ac.uk

journal@language-and-society.org




MESSAGE FROM THE INCOMING EDITOR IN CHIEF

Created four years ago under the leadership ofrleed€arini,Language, Discourse & Society
collected six issues with 42 articles covering aabr range of topics and languages, from
theoretical to mainly applyied research, acrossouarlanguages and geographical areas. To
my point of view, this diversity represents welkthchness of the Research Committee 25
“Language and Society” of the International Sogyutal Association, and serves well RC25’s
objective “to advance sociological knowledge conoeg language, face-to-face interaction
and language-related phenomena” (by-laws). Bein®?3&Cjournal does not imply that
Language, Discourse & Socieity closed on itself: the wide majority of the pehked articles
were written by scholars who are not members of RC2onsider this supports also RC25’s
objective.

Amado Alarcén and Federico Farini offered me tosperthe development dfanguage,
Discourse & Societyas editor in chief in order to publish thematisuiss, coordinated by
editors, who are specialized in the chosen themiati@nk them for their confidence to entrust
me with this challenge. | am looking forward seviRC25 andLanguage, Discourse &

Society

With my best regards,

Stéphanie Cassilde, incoming Editor in Chief

Language, Discourse and Society

Centre d’Etudes en Habitat Durable

Belgium

stephanie.cassilde@cehd.be

journal@language-and-society.org




CALL FOR EDITORS FOR E- JOURNAL LANGUAGE, DISCOURSE AND SOCIETY

Language, Discourse & Sociefg an international peer reviewed journal publisheice
annually (June and December) in electronic forme jdurnal publishes high-quality articles
dedicated to all aspects of sociological analy$désnguage, discourse and representation.

All interested editors are invited to submit a meal (a call for papers) in order to edit a
thematic issue. The editor in chief will consideogosed call for papers based on clear
commitment to studies of languagéanguage, Discourse & Societgannot publish
proceedings. Editors are free to choose the thenwdtitheir issue proposal.anguage,
Discourse & Societpccepts electronic submissions year round. Please your proposals to:

journal@language- and-society.org

The role description dfanguage, Discourse & Sociedglitor is as follow:

Each (co-)editor is responsible:

» for writing the call for articles: within the fram®@rk of LD&S editorial line and tacking
into account that D&S cannot publish proceedings, (co-)editors are freehoose the
thematic of their issue proposal.

» for all communications with authors

» for the evaluation process of articles, which iaels:

» finding additional reviewers so that each artisl@eer-reviewed.

» taking a decision regarding the final selectionadicles in accordance with the editorial
line of LD&S

» for keeping the deadline to submit the whole issu¢he editor in chief of editing. This
includes to take care that minimal requirementsnae¢ (front, front size, space, margin,
accuracy of references)

» for basic editing regarding the form and the styleeach article: the (co-)editor should
check whether the references within the articleraemtioned in the bibliographical part,
whether the references listed in the biographieat are all quoted within the article, and

whether the template &D&S is respected (letter font , size, etc.)

The (co-)editor cannot publish an articleLiD&S, neither as principal author, nor as co-author.
His/her name is indicated as follow: “this issuelLainguage, Discourse and Societipout
{here the final title of the thematic issue} is & by {here the name of the editor(s)}".

The position of (co-)editor is unpaid.
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Abstract

This article discusses the sociolinguistics of coomm surnames among some Yoruba married womengerisi

The study establishes the fact that some marrigdemostill retain their fathers’ names after mareiage to some
social reasons or factors. The need for easy rémmgnthe desire to avoid problems of official doeentation in
the offices after marriage, efforts to guard agaihs extinction of family names, and to protectestiral roots,
among others, are found to be responsible forpitaistice. The paper argues that some of the sfaitdrs which
are found to be responsible for the use of comp@undames by married women include education,ioglignd

exposure to western culture. The paper arguesdiutitfat this practice among educated Yoruba mawiten is

indicative of erosion of this aspect of Yoruba ttiath as a result of contact with Islam and the Wé&be paper
recommends a similar investigation among illiterdtguba married women and also among other ethruops

such as Hausa, Igbo, Tiv, Efik, Fulani etc, to detae other reasons, if any, for this practice. Twain methods
were used to collect data for the study: questimanand oral interview. The data collected werespneed in

tabular form, using descriptive statistics.

Keywords: Compound surnames, Yoruba, marriage, lexemes, astiog, anthroponomastics, naming
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1. Introduction

Names are essential mediums of communication inyeperrt of the world. However, Africans
and the Yoruba in particular attach a great impmegato the use of names. Names are what
people are known with and are called by; they cominaie and tell stories about people and
circumstances surrounding their birth.

In Africa, once a child is born, he/she is chnst@ and this is called naming, the act of
naming children in Africa often involves ceremorilge ceremony could be seven days or
months after the child is born. This varies frontune to culture, however, in fact, naming is a
specific linguistic act, intimately linked with wads, traditions, hopes, fears and events in
people’s lives. Names reveal the many preferentésea owners (or givers) in terms of real
life objects, actions, features and beliefs (Rosesh, 2002). In nhaming a new baby and
consciously choosing a word to refer to a new perdbat word has enormous symbolic
power: it will identify the person, and at the satimee the name can send a message, express a
hope or prayer, perpetuate a cultural or religtoadition (Alford 1987:51).

When a child is christened, he/she is usually gimepersonal name along with other
names in addition to his/her family name. The fgmibme is what is referred to as the
surname or last name. It serves as a family idenigually, this is the name a woman drops
when she has been married, as this is the tradiionany parts of the world, especially in
Africa where this is seen as a symbol of respediisssiveness and love from a woman to her
spouse (Fadahunsi, 2013).

However, many women in contemporary Nigeria, fiffedent reasons, have failed to
embrace this tradition, instead they retain thathérs’ names and merely ‘celotape’ their
spouses’ names as appendages, thereby bearing woethpames. Some women are believed
to have combined their maiden names with their &ndb’ names for different kinds of
patronages derivable from their maiden names. Sewm@en have claimed that they bear
compound surnames out of their overwhelming love lagalty to their fathers: some women
who have made their marks in their various protessdisciplines long before marriage are
also fond of using compound surnames as they haea Bnown in their careers by their
maiden names. People have expressed differentomgindr views concerning the use of
compound surnames by married women. Thus, thisystugestigates why married women
bear compound names. It also seeks to investigategauge the attitude of their spouses and
the society towards this practice. The study atidresses the morphological processes in the

formation of these ‘double-barreled’ surnames.
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2. The Yoruba People and Marriage

The Yoruba people of south-western Nigeria are toomality of approximately 50 million
people, the vast majority of whom are concentrat@aharily within Nigeria, but who are also
spread throughout the entire world (Fani-Kayodd,330

They are believed historically to have migrateanfrthe Middle-Eastern part of the
world during the medieval period. They are a relig group of people who are mainly
Christians, Muslims or of Traditional beliefs. Theruba people have different stories about
their origin, but they all relate to the same atme¥Oduduwa”

The Yoruba people take their culture seriouslgetings form an important part of
daily life. While greetings are exchanged, it isportant for the people to smile, and when
asked about the wellbeing of someone, time is gieerespond as this is considered to be
polite. The Yoruba greet their elders with a lotreépect, the boys prostrate to greet their
elders, while their female counterparts greet bgeking on one or two knees depending on the
tribe.

These people also have a very rich cultural bamkut; there are different forms of
dance, arts, music, dressing and philosophy. Theibépeople occupy the following states:
Lagos, Ondo, Oyo, Ogun, Osun, Ekiti and some pafriswara, Kogi and Edo States. They
have a general language called “Yoruba” (Yooba)cWhs the form that is taught in schools in
the South Western zone of Nigeria (Bamidele 20T8gre are other dialects of the language
from different places such as Ondo, ljebu, Isale;Ekyo and EKkiti, etc.

The family is the most sacred and significantiingon to the Yoruba, who are child-
centred, ruled by the elderly, and controlled byled The family is an effective unit of
political control, religious affiliation, resourcellocation, and assurance of safety. Thus
marriage for the Yoruba man or woman is a necesstyioted by Fadipe (1970); cited in
International Encyclopedia of Marriage and Fam#9@3):

For a man or a woman who has reached the age ofagmrto remain single is against the
mores of the Yoruba

Marriages in Nigeria take place under three llexygtems (Centre for Reproductive
Rights,2003): Civil (Statutory Law), Islamic ( MiiliSchool of Law), and Customary ( tribal/
traditional law) ( Denmark 2005, Research Dired®2006). Even when couples marry under
statutory law, customary law generally prevailspgrsonal matters. Customary law tends to

vary from one ethnic group to another, from statestate and more often from one town to
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another (Ewelukwa 2002). It is important to indec#hat the three marriage types mentioned

above are practised among the Yoruba of Nigeria.

Ideally, marriage should establish the foundatibrihe family. When it does, marriage is a

union not only of the two spouses but the two exéehfamilies to which they belong.

Marriage itself is the proof that both spouses gwed products and ambassadors of their
families. By successfully going through the demagdsteps to the Yoruba marriage, the
spouses are a good reflection on the quality ofazttar of their families. It indicates they have
shown restraint as people who are well broughfaqused, enduring, reliable, disciplined, and
also as people who are able to defer gratificatiotil they are ready for the responsibilities of
adulthood. In other words, the ability to satidfg hierarchy of human needs was critical to the
Yoruba evaluation of the spouses’ readiness tontediin marriage. They ought to be able to
provide food and shelter and safety. They ouglhatee the level of commitment and patience
needed to inculcate a sense of belonging and swlém in their children (Babatunde, 1992;
cited in International Encyclopedia of Marriage dfamily 2003). All these, commitment and

patience, are a reflection of the Yoruba philosop¥hich is based, according to Sotunde
(2009), on a fulfilled life which consists of persd freedom, relative comfort, reproductive

existence, conformity with communal values.

As soon as the marriage ceremony is completedytiman must drop her father's name and
take her husband’s name in line with the existirgdition. Whether the wife takes the
husband’s name as tradition dictates, or hyphenaitedather's name to her husband’s, a

certified copy of marriage certificate or sworniddvit for change of name is sufficient for her.

3. The Yoruba people and Naming

All over the world, names function as means of idieation. Several authorities on naming
agree with this view (Doob1966; Olusanya and Olard894, Akpabio 2003). They argue that
more than for identification, names communicate pravide a lot of information about their
owners such as the bearer’s position in the fanthlg; circumstances surrounding the birth of
the bearer; parental/family situation; family hopekesires, expectations and aspirations;
financial situation; links with departed family mbars; and a way of keeping records (i.e.

historical accounts) .
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Among the Yoruba, it is generally believed that earare like spirits which would like to live
out their meanings, therefore parents do a thor@eginch before giving names to their babies.
Naming ceremonies are performed with this in miAdcording to Ogunyemi (2009), the
eldest family member is given the responsibilitypefforming the ceremony. Materials used
are symbols of the hopes, expectations and pragfetise parents for the new baby. These
include honey, kola, bitter kola, alligator peppegter, palm oil, sugar cane, salt and liquor.
Each of these has a special meaning in the wodd~\of the Yoruba. For instance, honey
represents sweetness, and the prayer of the pasethizt their baby’s life will be as sweet as
honey.

After the ritual, according to Johnson9{T), the child is named and other extended
family members are given the honour to give themmames to the child. They do this with
gifts of money and clothing. In many cases, theyldavant to call the child by the name they
give him or her. Due to this, a new baby may endviip more than a dozen names. Therefore,
a name is, in a sense, the ultimate vehicle ofwhele range of a person’s identities. Apart
from just referring to a person, names, in coustl@sspoken ways, express a person’s ties to
his or her gender, family, ethnic group, and religiand are therefore a kind of condensation
of all that person’s identities. Thus names arei@ar not of meaning, but of associations of

personal and cultural significance: a great diffieeefrom lexical elements.

4. Lexeme, Onomastics and Anthroponomastics

The terms lexeme, onomastics and anthroponomaatiesnot only very useful to the
discussion and understanding of the topic of thisep, they constitute an indispensable tripod
for our theoretical discourse. Therefore, it is artpnt to have a clear understanding of what
these terms mean. In a broadest sense, a lexethe term used in linguistics to refer to a
minimal unit of language (a word) with a semantaue (distinctive meaning) and often a
specific cultural concept attached to it. Lexemesthe basic elements of a language. They are
made up of one or more form- meaning compositdeddxical units. For example, in the
English languagegive, gives, gave, given, and giviage forms of the same lexengye.
Lexeme can be divided into single-word lexeme, d®wmord lexeme and multi-word lexeme
which by extension forms single-word name, doubtedvname, and multi-word name in

Yoruba, e.g. Aina, Adeolu, and Oluwarantinmi, respely.
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Looking at lexeme from the perspective of onymidiraiion (onymic motivation answers the
guestion why a proper name is a proper name. llagmgthe function of a lexeme and of a
proper name as to individualize, identify and digfgtiate a unique referent) ,Olostriak (2009)
defines lexeme as the proper name because it teetlee communication need of respective
speech community, namely to denote a given objeancextra-linguistic reality as a unique
one and only entity.

Onomastics is the study of proper names taed origin, as well as the changes they
undergo as a result of long use in the source Eggwr in connection with their borrowing
into other languages. Proper names are dividedantoroponymy (study of personal names),
toponymy (study of place names), Zoonymy (propenes of animals), astronymy (names of
stars), cosmonymy (names of the zones and pamigérse), theonymy (names of gods), etc.
From above definition, one can therefore defindn@ponomastics as a branch of onomastics
which studies the names of human beings: given saswenames, clan names, matronyms,

patronyms, teknonyms, nicknames, ethnonyms (Ce&@s,Vikameln 2013).

5. Theoretical Model

The study of names is a multidisciplinary fieldtthas occupied the attention of philosophers
of language, anthropologists, sociolinguists, listgiand ordinary people. Personal names can
best be analysed by a combination of both philomabland anthropological notions. In logical
and philosophical sense, a hame refers to a diffexkement of human experience i.e. to an
individual or collective entity, which it designater denotes.

One branch of onomastics that deals with the stfdgroper names including their
forms and use is anthroponomy (Algeo 1992). Lexefoesd in anthroponomastics bear
witness to the values and ideas of the society ermecl, revealing details about people’s
origins and professions, tradition and fashionjaa@ank, etc. Anthroponomastic studies are
based on the theory that there is a strong interfatween a people’s language and their
cultural practices. It mirrors on how languagessdias cultural practices and how language is
used as a powerful tool to view and understandmMbigd view of a particular society. One can
therefore use language as a microscopic lens te a&ed understand the social practices and
day-to-day activities of a society. The languagéhefpeople is therefore the exit valve through
which their beliefs and thoughts, cognition andexignces are articulated (Farb 1993).

The language is a manifestation and descriptiothefcomplexity and diversity of

people’s way of life and practices. The languagéehef people is manifested in their naming
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systems and practices, marriage, family, kinshiplitips, economics, occupation, health
systems, religious beliefs and practices, law, falhactivities, etc. The language of the people

also depicts the social stratification of the styc{@dgyekum, 2006).

The theoretical concerns of contemporary linguistithropology as enunciated by Duranti
(1997) have to do with three interconnected anaythotions that help to understand the
function of language in culture. These are (i) @erfance, (i) indexicality and (iii)
participation. All the three are important to owsalission of use of compound names.

Indexes are signs that have some kind of existerglation with what they refer to either
spatial, temporal, social or personal (Silverste@7Y6). In indexicality, according to Duranti
1997), cited in Agyekum (2006), language is usea #&sol through which our socio-cultural
world is constantly described, evaluated and rapred. If we say that words are indexically
related to some objects and reality of the worlenplies that words carry with them a power
that transcends beyond mere identification andingggf people, objects and properties. The
maiden names and surnames of married women in “docolbnmunity both have different

socio-cultural reference and interpretation.

Performance refers to a domain of human action evispecial attention is paid to ways in
which communicative events are carried out. Wonhai tbear compound names are operating
within the framework of purposive function of sdbyaconstituted behaviour. Such names

therefore perform certain socio-cultural functioaeations.

Participation sees communicative events as belgngira bigger class of social activities that
go beyond the linguistic expressions and utterant®sthe socio-cultural domains.
Compounding father's name with husband name by ietarwomen conforms to both
performance and participation for such compoundesamay indicate how such women assess

themselves in the society and how they functiosoaial activities.
6. Method
This section of the paper discusses the methodbinshe collection of data, the methods of

data analysis, the subjects/respondents, etc. ithportant to state the central focus of this

study, which is: to investigate the use of composudhames by married women. To achieve
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this aim, the study made use of two groups of sufj€i) married women who bore compound
surnames (Group A Respondents), and (ii)) Men antievowho were either married or single
and did not bear compound surnames (Group B Respts)d

The number of women in group A was 50, while gr&i@lso had 32 respondents
(twenty men and twelve women). There was no pdaicage grade for the respondents to
attain. The criteria used in selecting subjectgrioup A were: (i) they must be females, (ii)
they must bear compound surnames, and (iii) thest to@ married or must have been married
before. Group B was meant to gauge or measureethetion or feelings or attitude of the
society towards the use of compound surnames byiedawomen. They were randomly
selected based on two criteria: (i) they must batadand (ii) they must not bear compound
names.

Two main methods were used to collect data fos #tudy: questionnaire and oral
interview. Two types of questionnaire were used:fist one contained thirteen questions and
it was administered among married women who borepoaund names, the second
guestionnaire had eleven questions and it was asteied among group B respondents. The
total number of questionnaires administered wasfdsOgroup A and 32 for group B as
indicated above. The study also made use of otahviews. It combined structured and
unstructured interviews to authenticate or corrat®the responses got from questionnaires. It
is important to indicate that 50 respondents whmmeted the questionnaires were the ones
who provided us with verbal information on the usfecompound surnames by married

women. The data collected were presented in tab$#sg descriptive statistics.

7. Data Presentation and Discussions

A Respondents

Table 1: Distribution of Respondents by Age

Age Number %
20-29 12 24
30-39 18 36
40-49 14 28
50-59 6 112

Total 50 100
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This table indicates that 36% of group A responslent between 30-39 and that 28% are
between 40-49 years of age, 24% fall between 20e28s, and 12% are between 50-59 years
of age.

Table 2: Distribution of Respondents by Religion

Religion Number %
Islam 29 58
Christianity 21 42
Others - -
Total 50 100

Table 2 shows that the practice cuts across b&mland Christianity: 58% of the respondents

who bear compound surnames are Muslims, whileghmaming 42% are Christians.

Table 3: Distribution of Respondents by EducationaRQualification

Educational qualification Number %
Bachelor’'s degree 28 56
Master’s degree 15 30
Doctorate degree 7 14
Others - -

Total 50 100

The table above shows that 56% of the respondeants lbachelor’s degree, 30% have master’s

degree and 14% have doctorate degree.

Table 4: Reasons for Bearing Compound Surnames

Reasons Number %
Easy identification 24 56
Prevention of extinction of family name 6 12
Family tradition 6 12
Love for family name 6 12
Avoidance of problem of academid 8
documentation in the offices

Safeguarding the ancestral roots 4 8

Total 40 100
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Table 4 summarizes the reasons given by marriedemowho use compound surnames for
their choice of surnames. 56% of the responderatiencthat the desire to continue to be

identified by their father's names is the main ogafor answering compound surnames.

Table 5: Structural Order of Compound Surname

Order Number %

Husband’s name before father's name 14 28
father’'s name before husband’s name 36 72
Total 40 100

Table 5 shows that 28% of the respondents compdbeat surnames by putting their
husbands’ names before their fathers’, while theaiaing 72% compound theirs by putting
their fathers’ names before their husbands’. TH& vizho put their fathers’ names before their
husbands’ claim it is because their fathers weeefiist men they knew, the remaining 28%
who put their husbands’ names before their fathedesin that they do so to show that they are
married to their husbands and that the traditiotha once a woman is married, her husband

comes before any other man.

Group B Respondents

Table 6: Group B’s opinion on the use of Compound @names by Married Women

Opinions No of %
Respondents

Women bear this name for fame, recognition 12 37.5

and affluence

There is nothing wrong with bearing this kind of 8 25

name

It is a sign of pride 3 9.37

Some women bear this name because they have 3 9.37

no male sibling

Lack of submission to husband 3 9.37

To avoid problem of academic documentation 3 9.37

Total 32 100

Table 6 shows the opinions of group B respondentshe use of compound surnames by
married women. The table shows that married womss ecompound surnames for fame,

recognition and affluence.
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Table 7: Disadvantages of Using Compound Surnames

Disadvantages No of %
Respondents
Discord in the family 6 18.75
Lack of total submission to husband 6 18.75
Lack of respect for husband 6 18.75
Continued attachment to family 3 9.38
None 3 9.38
Husband’s insecurity 3 9.38
Problems with husband’s family 3 9.38
Name might be too lengthy 2 6.25
Total 32 100

Table 7 shows some of the perceived disadvantdgesrg compound surnames.

Findings

In table 1-7, we presented our data with a brieflysis. In this section, the
interpretation of the data, and oral interview fimgb in relation to the central objectives are
presented. Tables 1, 2 and 3 show the generahnaftton about the demographic attributes of
married women who bear compound surnames: theirs,ageligions, education and
gualifications were presented in percentages. Wdmetneen the ages of 30-39 are the highest
as they constitute the largest part of respondehish is 36%. Women between 40-49 years of
age are the second largest, they form 28% of thporedents, 24% of the respondents are
between the ages of 20-29 and 12% are betweergds®ed 50-59, thus the study shows that
the practice is commonest among middle-aged wothésimportant to indicate that 58% of
the women are Muslims, while 42% are Christianse Témast educational qualification is
Bachelor degree (56%).This was corroborated bywenen’'s responses during the oral
interview.

Table 4 provides answer to the first research topreswhich asked why the married
women bear compound surnames: 56% of the womemeththey use compound surnames to
retain the existing easy identification throughitti@thers’ names. Other reasons given include
prevention of extinction of family names (12%), éofor family name (12%), maintaining
family tradition (12%), guiding against problemasfademic documentation in the office (8%),

safe guarding ancestral roots (8%).



22

It was noted during the oral interaction that tié women discussed the use of
compound surnames with their husbands before tloeyrgrried to them i.e. they bear the
compound surnames with the consent of their husbdhdias further noted that 70% of these
women’s husbands were in support of their wivesyedwer 30% were indifferent. During the
interview we gathered that only educated womenfuard of using compound surnames. It is

not a common practice in Yoruba society.

When asked whether their children bear compoundasoes, 50% of the women answered in

the affirmative.

Table 5 shows the order of compounding the surnad®® of the women allow their fathers’
names to precede their husbands’, while the remzip8% put their fathers’ names after their

husbands’.

Table 6 shows the opinions of the public on theafssompound surnames by married women:
37.5% of the selected respondents were of the thetvwwomen bear compound surnames for
fame, recognition and affluence, especially thogé wfluential fathers, 25% said there was
nothing wrong in a woman compounding her husbandise with her father’s after marriage,
9.37% believed it is a sign of pride, another 9.3%&med that some women bear compound
surnames because they have no male sibling to tkeefamily name alive, another 9.37%
were of the view that women who bear compound suesaare arrogant and non-submissive
to their husbands, the remaining 9.37% believe shate women bear compound surnames to
avoid problems that could stem from total changenaies. Going by the figures and our
analysis of table 6, it is clear that most peomendt support the use of compound surnames by

married women.

Table 7 shows the perceived disadvantages thadtiety believes that the use of compound
surnames by married women could bring, 18.75% wérthe view that use of such names
could cause disharmony or discord between the woananher husband; 18.75% claimed it
could bring about lack of total submission to thesthand; 9.38% believed that the use of
compound names is not indicative of the woman’achtinent to her family lineage, it shows
further that this kind of surname could make thebamd feel insecure as it will seem the
woman can just drop her husband’s name and mowt any time to marry another person,

18.75% said that such women would not respect theibands.
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8. Conclusion

We have, in this paper, established that some ¢ellicdoruba women use compound
surnames for different reasons or social factole fieasons given by these married women
include, among others, the following: guarding agaithe extinction of family names,
avoidance of problems of academic documentatiooieption of ancestral roots, easy
identification, etc. The study also found out dgrioral interaction with the respondents that
the use of compound surnames is common among theatedl, particularly those who have
influential fathers, who are business tycoons, poldicians. Furthermore, it was established
that women that bear compound surnames do so wdhconsent of their husbands, even
though the society at large does not support andwage these women to retain their fathers’
names after marriage as most people believe tvah@an should change her name completely
to her husband’s after marriage. Thus this stugypsinter to erosion of Yoruba tradition, i.e.
the tradition that demands a married woman to aneeehusband’s name after marriage, as a
result of contact with Islam and the West. The gtugither shows that Yoruba tradition is not
static.

Some of the social factors which are found todsponsible for the use of compound
surnames by married women include education, expdsuvestern culture and religion (some
of these respondents who are Muslims claim that tledigion gives room for the use of
compound surnames).

Finally, since the focus of this study is the wdecompound surnames among the
educated Yoruba married women, it is recommendedetbre that future research on this
subject be conducted among uneducated Yoruba mameeen. A similar study should also
be conducted among other ethnic groups such as Hgnesa, Fulani, Kilba, Efik, Tiv, Berom,

etc. to determine whether there are other reaswrikig practice.
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Abstract

This paper provides an empirical examination infpagticular way in which a number of high-level f@ssional
women in the legal domain utilize their IT-baseddqereen) work calendars. The study, spanning just a 10
year period, covers North American and British Ifims and in-house legal departments of privatetosec
companies.

To start, the IT-based (onscreen) work calendtraslead’ medium and discourse focus point wheuemof the
professional legal women'’s daily, weekly and mopthbrk ‘life’ is fixed and maintained in written for. Added
to this information, can be a significant amountidbrmation regarding activities of primary gro@family)
members.

This author analysis the choice of discourse anagas inherent to the IT-based (onscreen) work dateaf a
significant number of high-level professional woniethe legal domain over the decade-long studgrdtvs on a
number of principle analogies and concepts brodghtght in Geser’'s study (2004) on tf@ociology of the
Mobile Phongand the numerous findings of authors which Gdsaws on within the same work).

The IT-based work calendar enables ‘fits’ or ‘ma&&hof work flow, interface and organization withime work
time and physical space as well as visualizationsath information according to selected time frames
Nevertheless, in applying an interpretivist apphpabe study aims to reveal subjective meaning rantvation
as to why the high-level professional women’s pptiom and operation of their respective IT-basedkwo
calendars within the legal domain differ in somedamental ways to how this IT calendar tool isizéi. In this
context, the paper will also apply Goffman’s “pnetsgion of self” in relation to how these profesgibwomen
perceive their status set within the professionalrenment.

The focus of the paper will not be on the utiliatof IT-based work calendars for professional pegs (such as
setting up meetings, discussions, reminders) wattosdary group members or for personal reasonsdiar @o

effectuate mutual activities or engage in bilate@hmunication with primary group members. Ratktes, paper
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will reveal the way in which a number of professibwomen, active in the legal domain, are involired unique
utilization of their IT-based work calendars: theneate and maintain nominal entries in their ITdshsvork
calendar concerning their respective primary gr{family) members activities and events, which airealed
exclusively to themselves during their working time

Through nominal entries in the IT-based work catendhese professional women have devised an iviect
method on an emotive level, to allow their profesal status to run parallel and as a complemeriheéd
maternal status. Consequently, they are able tmdraize their status set and roles (as both lawgdrraother).
Moreover, this unique supplementary way of utiligithe IT-based work calendar, i.e. foominal entries
exclusively linked to primary group (family) membeaind their activities, enables these professiamahen to
overcome, on a psychological level, tensions beatwsttuses as well as role conflicts in relationtheir

professional and personal lives.

Keywords: gender communication differences; status expecisti®ocial roles; role conflict; computer mediated

communication; virtual communication; legal professgender bias and gender schemas.

1. Technical aspects of the IT-based work calendar

Professional IT-based work calendars allow fortthasfer of work responsibilities and
activities into a tangible mode, i.e. on the compuscreen. Individual work time and
interchange or collaboration with others, actidtend events can be framed within a set time
and space. Indispensable and ubiquitous, the I&ebamrk calendar is operational both within
and outside of the physical confines of the workimmment. The professional IT-based work
calendar uses can range from setting simple remsndi® organizing meetings and affirming
meeting attendance, verifying (or even checking)obimers to ascertain their availability,

cancelling events, noting ideas to reflect onndidating tasks to undertake later.

Indeed, as with the professional mobile phone, ghmary purpose of the IT-based work
calendar is an instrumental oh@/hile both are indispensable in the professionairenment

to promote communication, socialization, interactend synchronization of work procedures
and activities, the IT-based work calendar has @ddiwantages. Firstly, like the mobile phone,
the IT-based work calendar is a “private spacget, unlike the characteristics of the mobile

phone which can be intrusiviethe IT-based work calendar has a wholly inconspisu

! Geser (2004), Towards a Sociological Theory offubile Phone, p. 6.
?bid., p. 6.
% Ibid., p. 6, 18, 36-38.
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presence, where even its calendar remindéng® does not disturb any flow of work,

conversation or thought-process.

In addition, the IT-based work calendar can offerobof of work activities, events,
whereabouts of others, work schedules, and actiorved in coordinating discussing and
collaborating on specific projects, themes or isslre contrast, phone interactions for the most
part do not leave a fixed trace (unless filmingrecording), hence bilateral communication
effectuated over the phone remains ephenfandth the IT-based work calendar, however,
activities and interface can be created, fixed ammntained to generate actions such as
individual or team collaboration, meetings andrdliealls, which in turn consolidate individual
and group positions. Here, through the IT-basedkveadendar, individuals and groups can
initiate, accept or cancel activities, and can dfaneither directly or indirectly messages to
others linked to the same scheduling or networlamiation. While the phone reveals social
interactions within a present ‘live’ situation, the-based work calendar shows both the past

‘lived’ and the future ‘live’ interactions, be theyce occurring or repeated events.

In addition, the IT-based work calendar is an irdégart of the interrelations and power
structure of many work organizations. Professionads to a greater or lesser extent, expected
to maintain a certain IT-based work calendar presem relation to secondary group members
within the same organization. As a result, the &Bddl work calendar can reflect the way in
which the organization operates on a hierarchakbasose on upper management, VP and
CEO levels might wish to maintain a symbolic dis&artio lower management figures in the
company. Hence, their respective IT-based worknckle availability cannot be accessed
through the calendar's scheduling assistant modenwtompany employees on a lower
hierarchal status desire to set up meetings withpamy representatives on a higher one. This
results, for example, in the need for lower lewgresentatives to contact directly the executive
assistants of the company’s higher managementifpseheduling requests. A similar process
is inherent to the mobile phone, as Geser (200@snavhereby receivers are able to “maintain
certain control over their accessibility” by filleg names in mobile phone contact lists or by

intentionally not answering calfs.

*Ibid., p. 3. (Geser cites Aronsen (1977), p. 32)
® Ibid., p. 15.
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2. Setting the ‘professional status’ and the ‘materal status’ in the IT-based work

calendar

The organization of the IT-based work calendar baninterpreted as enabling a
“presentation of self” (Goffman, 1959) to otherst it can also realize a “presentation of self”
to oneself. Thus, while the telephone is used imseof “bilateral discours&” the IT-based
work calendar fulfils a dual function: it can coohevith other parties directly, for example by
setting up, accepting or declining meetings or lbkgwang a shared calendar view; it can also
function as a link to theelf such as a reminder to the individual user reggrddeas or
activities, manually entered in the IT-based waalendar at a certain point in time, to appear
at a future point in time for action. The latteatiere is of significance as discussed later on,

when examining professional women’s use of thed$dda work calendar.

As Geser points out in tHgociology of the Mobile Phor{@g004), mobile phones are crucial in
enabling social integration regardless of geogrhnobility, distance and time differerice
emails and IT-based work calendars also operatthisrbasis. While all this technology has
the ability to connect the individual with othemsnly the IT-based work calendar has a
particular use over these other forms of technol@ygh as phones, emails, texts). Here, the
IT-based work calendar can be used as an indisblensaganizational tool to visualize
activities and events over days, months and yeagarding the professional self's
involvement. Moreover, the IT-based work calendar trace over time the professional self’'s
interactions with secondary group members (meetidigsussions, conference calls). In sum,
the IT-based work calendar is programmed to allomwisualization and assessment of work
progress and interaction over the short-term arddhg-term. In the course of work time, the
individual can set secondary group interaction aegular and an irregular basis throughout
the IT-based work calendar. In this, the individbak considerable flexibility in the IT-based
work calendar settings to undertake actions, wharh influence the schedules of others, such
as by initiating, accepting or declining eventsbgmpostponing events to a later date.

While the IT-based work calendar functions to fix iime particular events for future
realization, such as a meeting or a conference whilth involves a form of bilateral

communication, it can set an idea to be convemsal individual action at a certain time and

®Ibid., p. 5.
"Ibid., p. 7.
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date, such as a task to initiate or finish. AboNgtlae IT-based work calendar is programmed
specifically to transfer written discourse intoanh of ‘live’ action at future point in time,

whether on an individual or collaborative basis.

Taking the above features into account, a numberafessional women utilize their IT-based
work calendar for an additional purpose. Here, phefessional woman must consciously
override (in other words, ignore or deliberatelyedook) the in-built automatic mechanism of
the IT-based work calendar, which is set to indicganning conflicts when users
inadvertently juxtapose double entries (runningajpalr to each other). Indeed, the IT-based
work calendar of these professional women revedtipiel calendar entries pertaining to the
whereabouts and/or activities of primary group (fgmmembers which these professional
women haveconsciouslyjuxtaposed (placed side by side and hence in tooeflict’) with

other calendar entries relating to their professli@activities.

Of added interest, is that the information in thepecific IT-based work calendar entries,
regarding primary group (family) members (many dhielr are set at the same time as
professional work calendar entries) are puragninal In other words, the keywords do not act
as reminders to ensure that the professional wdmhaa has entered the information in her IT-
based work calendar) break her work flow to undkertapecific actions in relation to her

primary group members. Furthermore, these nomiadndar entries do not demand any
reciprocal action from the primary group membemdidated in the keywords. In short, the

presence of this nominal information in the IT-lwhgerk calendar is counter to the calendar’s
logical utilization which exists as a ‘live’ conrtem, notably to initiate, or engage in, a certain
action or process, either on an individual baswithn others, at a set point in time.

The keywords which these professional women uséhfer IT-based work calendar nominal
entries make direct reference to the professiommmh@n’s maternal status and roles. Hence, a
lead lawyer’s recurring block entry for her daugtstafter school music and dance classes,
along with her daughter’s every Friday late aftemmbairdressing appointment — notably all at
times when this particular professional woman ie dumeetings or otherwise very occupied,
and confined in space and time to her professimsdonsibilities. The situation ruled out any
possibility for contact with her daughter — andfact contact or any follow-up on this entry
regarding her daughter’'s activities was neitherirddsnor undertaken by the professional

woman.
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Why do these professional women indicate in th&based work calendar the activities or
whereabouts of their primary group (family) membetsch do not demand any interruption
on their work rhythm, responsibilities or dutiesXact, why do these professional women note
nominal IT-based work calendar entries, which,he €nd, are often neither read nor even
noticed by them when these nominal reminders (skadly relating to their respective primary
group members) show up on their computer screefewiney are most likely busy with calls,
in meetings or reviewing documents? Of intereghia context, is the significance behind this
particular management of the IT-based work calendatertaken by a number of professional
women in the legal domain, as an effective modevhich they can connect on an internal

basis to their maternal status.

3. Use of the IT-based workplace calendar to discose with the ‘maternal status’

Geser (citing Puro 2002) notes that “mobile phomeplify pre-existing differences in social
participation and integration®. An individual's lack of modern technology would be
interpreted as the individual's (either desired nmt) social marginalization, stuck in an
anachronistic situation, out of time and out ofcplaThe mobile phone therefore ensures that
the individual can constantly remain within a “@dssocial field of familiar others: thus

reinforcing a unified, coherent individual identity

While Geser explains the “sociology of the mobil®pe” in terms of Goffman’s “presentation
of self” (Goffman, 1959) and “behaviour in publiapes (1963), whereby individuals use the
mobile phone to convey specific impressions of thelres to other¥, this illustration can be
drawn upon to understand the way in which numepsagessional women customize their IT-
based work calendars. Here a particular “presemtaif self” (s. supra) emerges through the
written discourse in their IT-based work calendavberein keywords relating to multiple
statuses and roles - both professional and personal parallel to each other. In this way,
through the medium of the IT-based work calendae, grofessional woman connects on an
emotive level to her maternal status, whose existén brought into relevance within her work

time and space, and her daily work interactions.

8 Ibid, p. 8. (Geser cites Puro (2002), p. 28)
% bid, p. 9.
91bid., p. 95. (Geser cites Goffman (1963), 83; 85-86)



32

Geser affirms that the mobile phone conveys thetalbor individuals to “reduce role strains
and role fragmentations, typically generated byiaa@mvironments and societal conditios”.
Citing Palen/Salzman/Youngs (2001), Geser pointstbat the mobile phone represents a
technical “umbilical cord”, enabling mothers whoeageographically separated from their
children to contact therf? Geser furthermore draws on Rakow and Navarro (1988
highlight the power of the mobile phone which altomdividuals “to exist in their domestic
and work worlds simultaneously ... women are now wagKparallel shifts’ rather than what
has been described as the ‘double shif?”.

Similarly, a number of these professional womentha legal domain utilize their work
calendars as a type of indirect ‘umbilical cordtieir children. Whereas the mobile phone has
the potential, as a hand-held tool, to aid thewviddial to implement in real time “parallel
shifts” (s. supra), the IT-based work calendar égueas the ability, as an on-screen software
tool, to be utilized by these professional womenfanilitating internal dialogue with the
maternal status. Here, as empirical analysis is shudy has shown, through their respective
IT-based work calendar entries, these professiamahen combine emotive and cognitive
processes to realize “parallel shifts” (s. supmawhich they link their professional status to

their maternal one.

The use of double (or parallel) entries in the B&éd work calendar, wherein children’s
activities are set next to professional duties aagponsibilities, allows for a harmonious and
non-intrusive integration of the maternal statuthimi the work environment. Although the IT-
based work calendar will automatically show a ‘t¢ietihg’ entry when two or more
appointments are scheduled at the same time, thengdflag’ of the IT-based work calendar
does not ‘invade’ work space, work concentrationsecondary group member interaction
(contrary to the mobile phone ring which, Gesemi®but, can have a particularly intrusive
effect on people’s interactions and conversatiochhese IT-based work calendar parallel
entries (wherein the professional related entrgcisve and the primary group related entry is
nominal) have a dual function for the professiowalman: they maintain her work rhythm,
interaction, activities and focus; they also reprgésa self-reaffirmation of her ability to

maintain multiple statuses and roles during helydeork experience.

Y bid., p. 12.

21bid., p. 12.(Geser cites Palen/Salzman/Youngs (2001))
131bid., p. 14. (Geser cites Rakow and Navarro (1993)58) 1
4 |bid.p. 36.
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As the nominal entries of these professional woarenexclusively focused on primary group
members, often juxtaposed to professional entf@sgxample, an active entry indicating a
client meeting set in time parallel to the nomieatry of a child’s dancing lesson), they can be
interpreted as effectively enabling professionaimga to discard potential daily discordant
feelings. Here, the maternal status and role ofherotre-emerge from the marginalized
shadows and become symbolically integrated intodadlly professional responsibilities and
routine. This is not a ‘balancing’ act of oppositesvhich two spheres are ‘juggled’ against
each other in the course of a work day or weekhé&tathis process enables the realization of
harmoniously integrating the primary group spher® ithe secondary group professional
environment, through the medium of information temogy, namely the IT-based work
calendar. This conscious dual-purpose managemetiteofiT-based calendar can help the
professional woman overcome feelings of dissipatma fragmentation towards primary
group members, while remaining wholly focused om peofessional responsibilities and

secondary group interactions within her physicatkispace.

4. Applying ‘impression management’ in ‘heroic’ vessus ‘unheroic’ work input

In many professions, long hours have become adfpseudo-proxy for business operational
success; in other words, there is often a miscdimehat overtime input is evidence of
productive work methods. While this is not gendsdated, but rather a general work issue, a
gender-related association can nevertheless bel foetwveen these nominal entries featured in
the professional women’s IT-based work calendargl@sively relating to their respective
primary group members) on the one hand and theegs@inal requirement to put in such so-

called ‘heroic’ work hours on the other.

Applying Piwinger’s et al concept of impression ragament, whereby a person intentionally
creates and maintains a set of specific charatitsrier impressions aimed at how the said
individual wishes to be perceived and understoodHay external environment this study

notes that some professional women in the legalailoroperate the IT-based work calendar
for this purpose. Here, however, impression managéhis created and maintained in written

discourse (keywords) directed to the internalizegtemal status rather than externally, at

15 Manfred Piwinger, Helmut Ebert (2001), “Impressianagement: Wie aus Niemand Jemand wird". In:
Bentele, Guenthest al (Ed.),Kommunikationsmanagement: Strategien, Wissen, lggégsuhuchterhand,
Neuwied.
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individuals or for bilateral communication. Daily aveekly activities of the professional
woman'’s children (set in her IT-based work calengsmrunning parallel to her professional
activities) represent emotive links to her primgrgup members. Through this specific use of
the IT-based work calendar, the professional wonanconnect to the maternal status during
her work time and within her physical working spa&ecordingly, the professional woman is
able to promote a unique impression managemerdrttsélf’ whereby her principle status sets
- as professional and as maternal (including hieras mother) - all coexist to form her holistic
and self-governing identity.

The IT-based work calendar is thus an instrumenthvban be activated by the professional
woman to discourse on an emotive level with heremmatl status. Even if the ability to
communicate with primary group members is not gaesr not desired, and the manual entry
of primary member activities in the IT-based woddendar is purely nominal in form, the
professional woman can satisfy her continual ddsiggrovide care and nurture to her primary
group (family) members as well as ensure for hei@edense of serenity in her capacity to
combine multiple status sets and roles. Henceptégence of nominal entries in the IT-based
work calendar of a professional woman concerningngny group members (for example, a
child’s award event, a child’'s dancing competitama child’s dentist appointment) which can
run at the same time as engagement in professamtiglties (for example, a commitment to a
client call, meeting or conference, or an applaato certain professional tasks) enables her to
overcome feelings of physical, emotional and cagaidislocation. While the professional
woman’s ‘heroic’ time input can convey ‘heroic’ imgssion management towards her
secondary group, there is nonetheless a latenttefiamely prolonged physical separation
from primary group members. Here, the presenceoofimal entries in her IT-based work
calendar concerning her primary group (family) mernsbprovides the professional woman
with the required emotive link which mitigates they in which she might feel that her
‘heroic’ overtime work could be contradictory andnheroic’ towards her primary group

members.
5. Ensuring emotive sense of control and fulfilmenof primary group needs
Professional women can have a number of entridseifiT-based work calendars which

relate to primary group (family) member events ssues that entail real interruption in their

professional lives, such as early departure fromkwo pick up a child from school, or late
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arrival to work due to taking a child to a doctoagpointment or absence from work due to a
child’s illness. Male professionals also utilizesithiT-based workplace calendar in the same
way, namely as a reminder to break work rhythmdgternal obligations towards primary
group (family) members, such as taking a child wpart’s game or picking a child up from
school. Yet, in no instance has this particulaeaesh revealed one case of a male professional
in the legal domain utilize the IT-based work cadl@nfor nominal ‘reminders’ regarding
primary group member events, activities, whereafaesponsibilities or tasks, which demand
no action or intervention on the part of the malefgssional, and which exist merely as a non-
intrusive IT work-based calendar feature, poppipguspecific set times during a given work

day or week.

In addition, this study gathered evidence that ggsibnal women often do not pay much
attention to the nominal information in the IT-bdseork calendars which deal exclusively
with primary group (family) members. In fact, theykords are rarely noticed by these
professional women when they appear on the comguateen as ‘reminders’ at the scheduled
times (for exampleClara’s dance lesson, Dylan’s sport's workpuThey can be highly
involved in their professional duties, such as ecgrice calls, meetings or otherwise absorbed,
during which their immediate focus and field of centration is removed from their IT-based
calendar attention when their primary group memia@ic related activities appear in written

form.

Taking the above points into account, professiomainen can sense separation from their
maternal status in two fundamental ways. Firstilydprofessional responsibilities and duties
separate them (in physical distance and in abtlitycommunicate) from their respective
primary group members. Secondly, at the specificesi, when certain activities of their
respective primary group (family) members take @laprofessional women are in a way
marginalized by those ‘other women’, with differestiatuses and roles, who, as nannies,
caretakers, or as members of their extended fasnédie., ensure that the daily needs and
activities of the professional women’s children taken care of. An interesting feature in the
course of this decade long study, is that nonehe$d professional women’s IT-based work
calendars acknowledges these ‘other women’ (wha terthe child’s needs in different ways)
in terms of keyword(s) or description(s) (suchlasnannywho drives the child to the events,
the sister who picks the child up from school, thiee-in housekeepewho prepares the

children’s dinner, the after-schodénce teacheror thehairdresseretc.). Rather, the nominal
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entries in the IT work-based calendar only indi¢dagechild's name and activity or event taking
place. Hence, these nominal calendar entries gwentpression that the professional woman
directly fulfils the tasks herself and is ‘presemt’the realization of these particular activities
and events in relation to her primary group (fajniyembers. In fact, there is no difference in
the written discourse regarding primary group (fgflnmembers between those ‘nominal

entries’ which require no action for the professiomomen (and which are at times effectuated
by other women) on the one hand, and on the otlued,those ‘active entries’, which require

action from the professional woman, for her to krbar work rhythm and attend to a child’s

needs. Both entries are indicated in the same feayekample Clara dentistor Dylan sport’s

practice.

While these professional women have achieved angaubsition in their occupation, which
allows for significant power and control over wgrkocesses and secondary group members,
they remain nevertheless so to speak captive withgir work space and time. The
professional woman has lost a certain amount ofrabaf her maternal status and of her role
as mother during her working time which have beetdgd to ‘other women’ with different
status sets and roles, who in turn have specifiectior indirect responsibilities regarding the
professional woman’s children. Moreover, the prsi@sal woman cannot determine the
realization of on-going activities of her primarsogp’s (children’s) activities during her work
time. She is not able to exert the influence wisich might desire at a given moment in time in
relation to the external activities and whereabafthier primary group (family) members;
therefore, on a lingering conscious level or in baekground of her mind, she might ask
herself during her daily work activities, whetheerichild’s hair cut was right, whether her
child was taken on time to sport’s training, or wiee her child took a proper outfit for an

after-school dance class.

By virtue of ensuring that family activities appess nominal features in the IT-based work
calendar during the day to day professional aawjtthese professional women (while
physically apart from family members and focusedarfessional responsibilities) are able to
maintain unbroken emotive interactive connectioasptimary group members and their
respective activities. The professional woman’sscoyus omission in the IT-based work
calendar of the personal names and roles of tlefovomen’ (nanny, caretaker, aunt, sister
etc.) - who are nevertheless physically presentragponsible for ensuring the smooth running

of certain activities of the professional womarfsldren - reinforces the professional woman’s
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efforts and ability in establishing and maintainihgr clear, unbroken and direct emotive
control on actual undertakings and outcomes ofphienary group (family) member activities

or events.

6. Realizing the ability toget aroundwithin the confined professional space

High-level professional women can be under conalalerscrutiny within their working
time to avoid spending too much (or any) time amgry group (family) members and issues.
In the legal profession, “time is money” - timeoisthe essence in both the ability to maximize
capital intake and in the capacity to ensure ldgaldlines are met (if not, penalties are incurred
such as fewer clients, less remuneration or coreddie work overload). Unlike some
professions, where a higher professional statosvalfor significantly more leeway to plan and
manage one’s work time and activities, it can otterthe reverse in the legal profession. The
higher the professional legal status, the higherrésponsibility to ensure capital for example,
and in turn, the less flexibility to undertake aittes which are not directly related to the

professional responsibilities.

In similar manner, the higher the woman’s profesaidegal status, the less likely she
can devote time to family issues. Contacting pringnoup members during work time could
easily give the impression to colleagues that tleeeissues with her ability to uphold an
exceptional level of professional competency. Thecess of many legal companies or
departments is very much based on relations witntd (this in turn determines to a large
extent opportunities for promotion), and high-lepsdfessional women in the legal domain can
be more sensitive than their male counterpartsaatterrupt work time with primary group
(family) member issues which cannot be billed, cargenerate networking potential, or which
otherwise, from secondary group members’ perceptiannot provide tangible benefits for a
legal firm, legal department or company.

Palen/Salzman/Youngs (2001) (as cited by Geserg mted the importance of the
mobile phone usage in “’grooming calls’ which hgwemarily (or even exclusively) a non-
instrumental, socio-economical function: e.g. shmgvconcern, solidarity and commitment,
and articulating nearness, compassion, sympathycued. As with their male counterparts,
high-level professional women in the legal fieldeof have IT-based work based calendars on

constant overflow and are hard pressed to find evdaw moments time to connect with
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family members. These professional women withoutbdcstrive to be fully engaged and
integrated, and endeavour to convey to secondasypgmembers, through their interface,
work methods and competencies, that they are coabler with the physical and socio-
emotional distance towards primary group (familyymbers. Nonetheless, the nominal entries
in the IT-based work calendars of a number of th@séessional women, regarding primary
group (family) whereabouts and activities, revdwedit desire to overcome the constraints of
time, freedom and space which they can experienca daily basis. These nominal entries
function like the “grooming calls” of the mobile @he (s. supra), and convey what
Licoppe/Heurtin (2002) (cited by Geser, 2004) shwith short mobile phone calls to close

individuals - “nearness, compassion, sympathy and’l(s. supra).

On a similar note, Geser refers to Bautsch et @12 that “if you are without mobile
phone (...) means no one depends on you for urgeattain; no one wants to get in touch
with you at all times (...) in short, not get-tingidsaround all that much.” Professional
women in the legal domain are, for a good parheirtwork time, without much opportunity to
use the ubiquitous technological gadgets and ttmisbilateral communication to primary
group (family) members. Even if readily availabledavisible on the office desk or computer
desktop (mobile phone, social networking, textifage time etc.), the restriction is due not
only to a considerable lack of time but also toeptial negative perceptions from secondary
group members. As a professional woman’s engageamehtommitment can be questioned, if
for example seen connecting with primary group memstwithin work time and space, the
professional woman’s aim is to minimize — if not allf remove — differences to male

counterparts in the heavily competitive and meptaémanding legal profession.

Differences can be interpreted by secondary groembers as ‘stigmas’, according to
Yoshino’s study (2006), and subsequently Yoshind &mith’s study (2014) “Uncovering
Talent” (2013). Here, Yoshino and Smith affirm thie “concept of covering” in the
workplace is an effective technique to eliminatey aroticeable difference, effectuated in
usually one of four ways: “appearance-based”; liatfon-based”; “advocacy-based” or
“association-based”. Specifically, Yoshino and ®ndefine the concept “affiliation-based” as
an individual’'s conscious avoidance of specificdgburs and actions (which are linked to an
aspect of the individual's identity) in order tofleet potentially damaging stereotyping by
secondary group members. Yoshino and Smith’s elatmighlights that “a woman might

avoid talking about being a mother because she doesgvant her colleagues to think she is
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less committed to her work.” Hence, the professiomoman’s exclusive use of nominal
entries in her IT-based work calendar concernirityiies of primary group members can be a
form of compensatory behaviour in lieu of enteringp direct contact with primary group
members while in her work environment. At the satinge, the professional woman can
reinforce effective impression management, reggrtier ability to focus and commit herself
to the work load and responsibilities, on the leg&lher secondary group members, and

perhaps more so, vis-a-vis her male counterparts.

As can be deduced, the place of high-level profesdiwomen in the legal domain can
be an extremely lonely one. She cannot easily maébuch with her primary group (family)
members and her demanding professional respotigibieéncroach on her personal scope and
time. Through the daily, weekly and monthly flow mbminal entries in the IT-based work
calendar, these professional women can ‘beam’ tbks into a myriad of emotive links to
their respective primary group (family) memberdia¢d calendar times and dates. Again, in
many cases, the professional woman does not neitgssansciously notice the nominal
entries as they pop up as calendar reminders att@ylar scheduled time, being preoccupied
on a client call, or participating in a meeting, oreticulously reviewing a document.
Nevertheless, in manually ‘placing’ keywords comieg primary group (family) members in
the form of nominal entries into her IT-based wodtendar, the professional woman creates
and retains ‘snapshots’ of her activities througk tvritten discourse at hand. As a result, she

is now “getting round” to use Bautsch’s et al tdensupra).

The professional woman’s emotive experience to @ryngroup members’ activities
can exist in a two-sequenced time frame: first, gh&sent moment, both through the manual
action of entering the nominal keywords into theb&sed work calendar and of setting the
time at which the activity or event is due to o¢caecond, the result later on, conveyed by the
IT-based work ‘reminder’ on-screen pop up. In bimtimer and latter scenarios, the four office
walls can give way to the emotive and internallyualized image of the child tapping in the
dance class, or sitting in the hairdresser’s sajotraining at the sport’s arena. This time-fixed
imaging of the whereabouts and activities of prngroup (family) members, conveyed by
written entries in the IT-based work calendar, iedbthe professional woman with an inner
sense of empowerment: she is able to get arourigk twith her family and become a part of
their activities, while nevertheless remaining witthe confines of her physical work space,

work time, work interaction and activities
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7. Promoting parallel statuses and roles

Whereas the mobile phone has been shown to rearf$iatd, casual modes of informal
communication™® so the IT-based work calendar can be programméairtg’ in activities of
close individuals, thereby re-establishing flextlgil of communication, movement and
connection among status sets and roles. Drawingi®own work and that of others, Geser
details the diverse ways in which “cell phones halffividuals to reduce role strains and role
fragmentation, typically generated by highly complsocial environments and societal

conditions”’

The professional woman’s operation of her IT-basedk calendar functions in the
same manner. Indeed, she can control her IT-basekl salendar in such a way to reduce — if
not eliminate - conflict among statuses and rolembnually setting on parallel time lines both
active professional-based entries (which requingsiglal presence, bilateral communication or
task completion) and personal entries linked togranary group (family) members. Some of
these primary group related (personal) entries faagtion as active entries, requiring for
example a physical or cognitive break in her wanthhm (such as leaving work early to take a
child to the dentist, or needing to call a chil@ther primary group related (personal) entries
can be purely nominal in form with no requiremembteak her work flow, simply indicating
in keywords, for example a child’s activity. In ngithe IT-based work calendar for active
entries (on professional and personal levels) dbagefor exclusively primary group related
nominal entries, the professional woman transfohas office area into a multi-functioning
sphere wherein professional and personal actiwatnesevents run side by side. Her impression
management to heelfis complete: hence, she creates and maintainsadtistitidentity - as a

lawyer and as a mother — to co-exist within herlnemvironment.

Drawing on Gillard’s research, Geser remarks that:

each role demands one’s physical presence at aifspg@tace (workplace, private
apartment, church, school etc.), reconciling diéier roles usually means: sequencing role
involvements diachronically and taking the burdérirequent time-consuming locomotion. By
providing the opportunity for flexible role switcly without changing location, cell phones

facilitate the harmonization of different role degj because diachronic role change can be

16 Geser (2004), p. 11. (Geser cites Fox (2001))
bid., p. 14.
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substituted by (almost) synchronous roles involveraad because frictional costs associated
with time-consuming locomotional activities candweided (Gillard 1996). Thus, women can

engage in ‘remote mothering’ at work or ‘remote tedmt work."®

Professionals in the legal domain must devote a&iderable time on a daily basis on
individual, colleague and client-focused work. Tus®e of any interruptive tool for “bilateral
communication” to facilitate a type of “synchronawtes involvement” (s. supra) with primary
group members within the work environment can bieeexely disruptive. Plant (2000) notes

the same effect of the mobile phone which can ‘siptoncentration®?

The professional woman utilizes nominal entriesher individual IT-based work
calendar as an emotive connection to primary giéamily) members by consciously placing
primary group activities parallel to her professibractions and tasks. In choosing this
unobtrusive method to connect with primary groupmbers, she can deflect secondary group
members’ potential negative analysis of her engagerwith her primary group members,
such as work place deviancy, incompetence or dbilityato focus on the demands placed in
the professional sphere. Moreover, a disruptiowark rhythm (by engaging in direct bilateral
communication with a primary group member) coulthpoomise both the way in which she is
conductingher own impression management and the way in wineclsecondary group (work)
members are individually, and as a graaferpretingher impression management.

For the most part detached on a daily working hadmith physically and in terms of
bilateral communication, from primary group (familpembers, the professional woman can
operate the IT work-based calendar to serve ashartia tool. Here, nominal entry reminders
in the IT work-based calendar affirm the profesalowoman’s involvement in events and
activities of the primary group (family) memberdeTpre-programmed warning device in the
IT-based work calendar to denote conflicting evestseduced to an irrelevant (obsolete)
function. The child’'s weekly sport's game, the diul Friday afternoon hairdressing
appointment, or the child’'s Thursday afternoon @awctasses are set parallel to a Board
meeting to attend, a task to complete, or a cloafitto make. Herean emotive connection
representing the maternal status and intrinsidalked to her primary group (family) members
joins her physical professional status and roldkiwiher office environment. In this way, the

81bid., p. 14. (Geser refers to Gillard (1996).
9 plant (2000), The effects of mobile telephonesacial and individual life, p.30.
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professional woman realizes a type of virtual “$yiocious roles involvement” (s. supra),

similar to Gillard’s description in relation to mibphone use.

While the mobile phone promotes “primary bonds &dontinued during periods of
spatial separatioR® and is effective in “empowering moving individuats connect to any
distant partners at any point in time, regardlddsaation and speed’, the nominal entries in
the IT-based work calendar of professional womewesalso to maintain bonds, although
without necessitating time spent on contact withirthrespective primary group (family)
members. Hence, the professional woman is ablalfibd particular impression management
in which she creates and maintains a holistic imaEdeer self that is conveyed exclusively to
herself, and wherein she can experience on an emletrel multiple statuses and roles within

her professional environment.

In many professions, women are perceived as, oroigehand too soft and, on the
other hand too assertive to be considered for d teke or leadership position, and hence
“gender bias can give rise to double binds and Bostandards® Yet, taking gender politics
of earnings into account, the legal professionrhade great strides in overcoming inequalities.
Women in the legal domain can be higher placedcamdeasily earn just as much, if not more,
than many of their male counterparts. In essenoe, Iégal domain displays significant
flexibility towards enabling professional womendwaolve, as the organizational structures of
law offices and in-house company legal departmangssignificantly less gendered than in
many other specialized domains, such as in thelsfief the sciences, engineering or

technology.

A professional woman in the legal domain can excdier area of speciality without
depending on a team organization or team achievismgme can acquire a significant number
of her own clients, bill according to her own estians, and function to a highly independent
degree from both her male and female counterpdrtsspecialize in either similar or different
areas of law. Prescriptive stereotype is nevertiselpresent, whereby women legal

professionals need to maintain certain behaviondsreorms to avoid derogatory or harmful

2 Geser(2004) p. 18. (Geser cites Gergen (2002), p. 237)

2 bid., p. 21.

#2 Robin J. Ely, Herminia Ibarra, Deborah Kolb (2Q1Haculty & Research Working Paper. Taking Gender i
Account: Theory and Design for Women'’s Leadershgw&opment Programs, p. 31. (Ely et. al., cites the
following authors: Frankel (2004); Bowles, Babcdéckai (2007); Heilman & Parks-Stamm (2007))
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remarks from secondary group members. In this samgemight feel the need to do the same
(if not more) ‘heroic’ hours as her male countetpand, at the same time, she could also be
more sensitive to showing herself to be engagedni significant or overt primary group

(family) member contact during her professionaleim

Through nominal entries into her IT-based work edég, the professional woman sets
up and maintains a bond with her primary groupt @#ssone function of the mobile phones is,
as Plant (2000) affirms, to “keep established i@tships alive’”® Hence, the professional
woman'’s entries in her IT-based work calendar irgdato primary group members (such as, a
child’s singing lesson, a child’s sport's game ochéld friend’s birthday party) maintain her
‘live’ and emotive link to “established relationpki. Furthermore, unlike the mobile phone
which “disrupts the natural boundaries between ipubhd private® (Plant, 2000), the IT-
based work calendar nominal entries allow the pfsmal woman to transcend the confines of
physical work space, and to place both private @fessional spheres parallel to each other,
without the interruption or disruption of work fazand activities, which using a mobile phone

would involve.

8. Creating multiple spaces as a form of ‘retaliabn’ and ‘protection’

Office photos of family members remain ‘fixed’ inme, and while they are able to
convey a subconscious intention of the individoahffirm a stable and happy married / family
and social life, office photos remain a static objgonfined to a specific moment in the past.
This study’s empirical findings show that higheag#d professional women in the legal field
tend to make considerably more efforts to enharwsr toffices with photos of their
spouses/partners and/or children as opposed todbnterparts on a lower professional level
whose personal office photos are usually fewemiminer, and at times non-existent. Of note is
the fact that women in the legal domain can andtdad at the helm of the firm (as law firm
partners) or of the company (as senior in-housal legunsel or legal vice-president), and in
the latter case, side by side with other VPs ardGEO involved in the dynamics and the
steering of the organizational structure as a whiolanost cases, these professional women
will be unique in their position not only in ternd their professional status, as legal

% plant (2000), p. 30.
% Geser (2004), p. 69.
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representatives of the company but also in termbef gender, in a mainly male-dominated

structure.

Lasen’s study (2002) as cited by Geser, describesttobile phone as a “symbolic
w25

bodyguard™ which serves as a type of protection for a wonmriend off unsolicited or
unwelcome attention directed at fferin the same context, Geser draws on Goffman that
“women especially often don’t like to show themsshalone in public places, because this
may indicate that they are without relationship:c@ndition which (1) provides a bad
impression of their social status and (2) leavesnttin an unprotected situation (..%.The
mobile phone, whether placed on the café table Wwpmen sitting alone in a café, or clasped

128

in her hand when alone outside, acts as “barrgarads™" to convey that she is nevertheless

“not isolate and alone (...) [but remains] embedadefher] (...) social setting®’

In similar manner, office photos of primary groupmiers can add value to the overall
standing of professional women, in particular tost professional women who find
themselves numerically fewer when in the boardro@ncommittee meeting, or on a
conference call. Here, the presence of these gfic#os, like the mobile phone, can serve to
enhance the professional woman’s social profilequote Plant (2000) as “not isolate and
alone” (s. supra). Rather, through discrete plac¢rakthe office photos on her office desk or
otherwise near to her working area, the professimoanan can convey a successful image of
herself outside of her work environment. By thidje sfacilitates positive impression
management in which secondary group members pert¢eir as successful within a specific

social environment and able to maintain stable @anngroup relationships.

Office photos are nonetheless limited in what thag convey. As ‘snapshots’ of past
moments, they cannot reveal the manner in whichilyjamembers evolve through activities,
events and situations on a daily basis, and themataconvey the professional woman’s
present involvement with primary group (family) maen activities. In short, office photos do

not facilitate the creation of “two spac@&%ih the present moment, which, as Geser points out,

% bid., p. 9. (Geser cites Lasen (2002), p. 27)

% bid., p. 9. (Geser cites Haddon (2000); Cooper (2000))
?"bid., p. 9. (Geser alludes to E. Goffman (1963), p. 83ff)
2 |bid., p. 9. (Geser cites Fox (2001))

2 bid., p. 9. (Geser cites Plant (2000))

¥ bid., p.23. (Geser cites Palen/Salzman/Youngs (2001))
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the mobile phone can do — by creating both “thespda} space” and “the virtual space of the

conversation®!

The IT-based work calendar has, however, the itt-barsatility of creating multiple
spaces; all of these multiple spaces are at seistimd dates which can be activated by the
individual: the physical spaceset within specific tangible boundaries (suchsakeduled
meetings and conferences); taetivities area(such as reminders to actions or tasks to be
accomplished), and the intangib&motive spherevhere nominal entries can feature (on
primary group members’ whereabouts, events andites). Indeed, in the latter case, this
information is neither intrusive nor does it intgst any on-going work flow or concentration.
As a result, the professional woman can edsiyherself tobe in multiple statuses and roles
within the confines of her work space and actigitién setting upphysical, activitiesand
emotiveareas in the IT-based work calendar, the profaasizoman has immersed herself

within ‘parallel’ worlds, in which she can experanthe various spheres simultaneously.

9. Conclusion

Professional women utilize the IT-based work caderuabth for its intended purposes,
such as to harmonize organization, interaction esimunication among secondary group
members (work colleagues, superiors and clients},ta a lesser extent for activities which
usually denote a break in work rhythm, notablyatation to primary group members (such as,
a reminder to leave work early to take a childnte doctors).

Yet, this study reveals that high-level professiomamen in the legal domain also use
the IT-based work calendar for a purpose which khdased work calendar was not
intentionally designed, namely to create and maintaminalentries. The presence of nominal
entries does not demand any action on the pahteoptofessional woman to engage in bilateral
communication or activities regarding the individuaepresented in these nominal entries,
which act as an internal reinforcement of the msif@al woman’s bonds to primary group
(family) members.

Through the conscious action of manually enteriognimal information into the IT-

based work calendar, usually in short keywordstirgato primary group (family) member

3 bid., p.23. (Geser cites Palen/Salzman/Youngs (2001))
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events or activities, these professional womeneraure an emotive ‘transfer’ of their primary
group member sphere into the professional onehitndontext, the use of the IT-based work
calendar to set primary group related activitiealbal to professional secondary group related
activities can also be seen as a compensatorynatdgigeinstate harmony within the work

place, by relegating the maternal status to theedawel as that of the professional.

The professional woman’s manipulation of her ITdzhsvork calendar, whereby she
consciously overrides the IT-based work calendaoraatic system that warns of double, or
parallel running, entries (such as a client cdllatghe same time as her child’s sport’s lesson)
can be interpreted as a form of her internalizethlration’. Through this action, she regains a
sense of ‘control’ and ‘power’ against an organaal operation and structure which can be
seen to suppress her maternal status over hersprofi@al status. Nominal entries regarding
primary group member activities restore the equiiin of two statuses (hence, the Board
meeting set at alongside the child’s sport’s gatine,client conference call set alongside the
child’s hairdressing appointment). This in turnleefs the way in which the professional
woman feels, perceives and experiences her holidgatity within her daily working

environment.

The deliberate juxtaposing of two ‘incongruent’ aomhflicting events, representing
professional and personal spheres, indicates tlyggnuwahich a number of professional women
are utilizing and successfully controlling work gdatechnology to assume their multiple
statuses and roles which co-exist within the warki@nment. In short, professional women’s
nominal IT-based work calendar entries of actigitend events of primary group (notably
family) members can be perceived as a way to redudeeling of social distance and
separateness. Moreover, the professional womargsrexce role conflict and role strain in
the work place can also be mitigated through tmguwe utilization of the IT-based work

calendar.

In consciously not opting for any visually recogb#e or intrusive tools (such as
mobile phones or on-screen social networking ogdiomhich are readily available in the
working area, the professional woman ensures optimancentration, productivity and time
management within her working environment. In shber thought processes, activities and
work flow remain constant, without interruption whi could affect her impression

management. By such adept management of the ITdbasek calendar, the professional
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woman is also able to shield herself from posdiaenful stereotyping from secondary group

members.

Indeed, this distinctive way in which the professib woman in the legal domain
utilizes her IT-based work calendar, through nomiewtries regarding her primary group
(family) members, reflects a remarkable and inneeastyle of impression management: she
can convey to her secondary group members a sdnsemplete physical, cognitive and
emotional presence and engagement to her professesponsibilities, including her ability to
be fully involved in secondary group interactiondato maintain ‘heroic’ time input, if
required. At the same time, in creating and manmg nominal entries regarding primary
group (family) members, which are directea and for herself, she sets into motion and
upholds a form of self-empowerment, affirming harltiple status sets and roles. Here, she is
effectively transforming her IT-based work calentareflect and enhance her daily rhythm.
By setting her professional (secondary group) diEs/ and events parallel to her personal
(primary group) activities and events in her ITdxhsvork calendar, the professional woman
provides a narration of the daily interconnectiwtyher status sets which she experiences. In
essence, the professional woman succeeds in affirtoi and for herselfa holistic stable
identity, within multiple spheres, where both prijmand secondary group members co-exist

parallel to each other.
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PIDGINS AS NATIONAL LANGUAGES IN SOME AFRICAN
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Abstract

The debates on the suitability, or otherwise, afgitis as national languages in some African coesitare
robust and on-going. The advocates and criticsidgiP as national language are inundating thedttee with
information, views and suggestions. This paper diraé lending more weight to the efforts of the Ridg
positivists. The study reflected on the languag@asion in Africa, revisited the concepts of lingnanca, Pidgin
and Creole, and paid attention to the use of PidgMigeria and Ghana as models of its briefs. Stuely further
reviewed some hurdles peddled against the adopfid?idgin, such as, the issues of stigmatizatidgtituees,
cultural base, indigenous status and low-level bgraent in terms of corpus and status planning. él@s, this
article contends that with the widespread use ofiRi at the grassroots level, the increasing fomstiand
domains of its use in many sectors of the socitiy gradual and positive attitude being garneesggecially
among the literate populations, all the hurdles sanenountable. The paper concluded by calling upational
governments in the respective African countriesftaially recognize Pidgin and plan for its corpasd status
development in order to enhance its official usalso called upon all the positivists and othike holders to
mount up aggressive awareness, conferences andhpnogs in all the concerned African nations forghgpose

of sensitising governments and the literate pomriaton the need to develop Pidgin.

Key words: National language, Pidgins,igua franca, Language situation, African countries
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1. Introduction

The controversy trailing any discourse on Pidgifiragua franca in Nigeria or in some other
heterolinguistic African countries is better imaginthan real. A launch to the net on this
controversy is vivid. See some of the people’s giegspecially in Nigeria, from the web site

of the Nairaland Forum:

Comment 1: What are the short comings of Pidgin English asommon language in
Nigeria? Already, it is the unofficial lingo... whyrea we deceiving ourselves with queens
English that is only well spoken by (a) few?

Comment 2: The language is a way of life. It is an integrattpf our culture and heritage.
Thus, removing it will amount to deleting some parhistory.

Wetin we go come tell our children say happen &l#mguage that we once used to express
ourselves, chase our women and generally mess crauth. “The choice medium of
expression for most of our up and coming musical ahd even our dear and beloved president
‘Uncle Sege’

“Weting una dey yarn sef? Make una no try am oil. &ty hail.”

Comment 3: Pidgin is a caricature of the original English, kdpn'’t see it as our invention
or making. It is neither our original tongue befose were colonized, we had our own
language and dialect and it wasn't this Pidgin.

If we had been colonised by France, we would haenlspeaking French.

If we believe we don’t want to copy anymore, latiep all we copied including democracy.
Pidgin, to me, is degrading and abuse of English”

It is not our original tongue. We only bastardise bne we copy.
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Comment 4: Not true friend, Pidgin English is pure (queen’s)gksh in broken down
version. So, please do not look at it that ways Eomething that has come to stay and there is
absolutely nothing anyone least of you can do akiout

Comment 5: We should restructure our educational system ardRuidin English, a
language spoken and understood by the majoritglace of Queen’s English. Should we just
improve (upon) the quality of English Language Eatiom? Will it be a step in the right
direction or a terribly misguided step?

Comment 6: Simply, Pidgin means adulteration of the origin&l/le have Pidgin in every
form of language — French, Yoruba (modern day Yarwith so many English words). Every
society have (has) an unofficial lingo. The widesg of it does not replace the original.
Otherwise, maybe we replace classical Yoruba aheroligerian language with modern

Yoruba which is a mixture of Yoruba, English, ankdatever you can imagine.

Few comments are provided above to reflect the tdsbsurrounding the candidature of
Pidgin as an official language in Nigeria. In Ghathe story is similar. Mauler (2002) opines
that though educated English-speaking Ghanaiangnfrigpon Pidgin, believing it to be an
inferior” form of “true” or “educated” language, #urvives in mix-tribe schools and among
lower-class people who have less access to formgligh training, because Ghana is homes to
several tribes with mutually unintelligible lang@sg and at times, Pidgin is the only way to
communicate with someone.

In this study, Nigeria and Ghana, and in some ¢d3aieroon are used as case studies in
Africa because these countries are quite represantaf the African linguistic situation in
many respects. First, most African countries ardihmgual in such a way that the carving out
of countries, sequel to colonialism, created thegmg together of many tribes and tongues for

political administration by the colonialists. Inéat, East, North and South Africa, regions
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were merged together for ease of administration #md phenomenon triggered the
introduction of colonial languages. Secondly, ingpees of exploration and trade have caused
populations to come into contact with each othdrirdly, the languages changed in these
African countries to reflect such interactions, aatnetimes ethnic groups in contact develop
lingua franca and Pidgin, thus accounting for whydkbn (1990:62) stresses that “each Pidgin
is, of course, specially constructed to suit thednef its users, which means that it has to have
the terminology and constructions needed in whatewels [sic] of context”.

The foregoing has been put forth as issueenscoring the increasingly embedded
nature of Pidgins in some African countries. Afriga a continent, with a few countries in
exception, is faced with the albatross of the latkn indigenous official language with which
the affairs of their nations can be articulated d@mo, 1996; Adegbija, 1994). With the
multilingual status of most African countries, tbearch for lingua franca has been met with
complacency, especially with the popular use obwr@l languages. However, this paper
intends to discuss the need for lingua franca foicAn countries, and the consideration of
Pidgin as a viable option in most of these cousjras well as the challenges of developing
them to meet the exigencies of corpus and staamplg. Many works have been done, and
are still on-going on the suitability of Pidgin ésgua franca in some African countries
(Mauler, 2002; Ihimere, 2006; Ofolue, 2011; GingheR012). This paper is aimed at
consolidating the views of positivists on Pidgiasd at sensitizing all the relevant agencies to
be more aware that Pidgin has not only come to, $tatyneeds to be developed to meet the

linguistic needs of the Africans.
2. Language Situation in Africa
For the purpose of this study, Lodhi’'s (1993) disse on language situation in Africa

seems far-reaching. According to him, all Africatanguages compete with

metropolitan/colonial languages, as well as witdgitis and Creoles. It is true that today’s
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national boundaries of African countries, which avdrawn in Europe by the colonial powers
at the turn of the century, did not pay any regarthe cultural, linguistic or historical affinity
of the Africans. This is against the background #faican boundaries were carved out at the
whims and caprices of the colonialists. Lodhi des the linguistic map of Africa into
Anglophone, Francophone, Luzophone, AmabiphoneSamahiphone. He gives the statistics

of African countries per the kind of official langge in use as follows:

English: 19 countries
French: 22 y
Portuguese: 5 countries
Arabic: 7 "
Spanish: 1 country

Countries with an African language as the first second language are Ethiopia
(Amharic) East Africa (Swabhili), Somalia (SomalijcaMalawi (Chichewa).

In another way, Abdulaziz (Lodhi, 1993) describles typology of language situation
in Africa in four groups. The first group refessd¢ountries that have African languages spoken
by the vast majority of the population. This grauyt-divides into two. The first sub-division
is characterized by those countries that have ofieah language as their mother tongue.
They are Botswana (Setswana), Burundi (Kirundi), sdtbo (Sesotho), Rwandan
(Kinyarwanda), Somalia (Somali) and Swaziland (Sagw

The second sub-groups is depicted by countrieshidnag one African language as their
lingua franca. They are Central African Republiarigo), Kenya and Tanzania (Swabhili),
Mali (Bambina), Senegal (Wolof).

The countries that have one predominant Africaguage constitute the second group.
They are Dahomi (Gee), Malawi (Chichewa), Niger (), Burkina Faso (Mossy) and
Zimbabwe (Shone). The third group is reflected doyintries that have several dominant
indigenous African languages competing with onetlaao They are Nigeria (Hausa, Igbo,
Yoruba and others).Ghana (Akan, Twi), Sierra Le¢heende, Temme), Zaire (Chilubd,
Kikonso). The last group is consisted of Africaputries with no predominant African

language. They are Cameroon, Ivory Coast and Mbizara.



55

The language situation described above has ledetause of metro-languages, as well
as the adoption of both endoglossic and exogldasiguage policies for the continent. The
countries with an endoglossic language policy wipcbmotes one language are Cameroon,
Ethiopia, Kenya, Tanzania, Uganda and Somalia, entlibse with an exoglossic language
policy are Angola, Guinea Bissau, Mocambique aruktia. The exoglossic countries which
promote more than one indigenous language are Glanaea, Nigeria and Zaire. However
other exoglossic countries with endoglossic tendsnare Botswana, Burundi, Central African
Republic, Cameroon, Lesotho, Malawi, Rwanda, Swaadiland Uganda. From the foregoing,
the choice of a suitable lingua franca poses ndlpne among the countries in group 1, but
countries in groups 2, 3 and 4 are faced with jwvamong various language groups. Even in
group 2 where there are predominant African langaathe minority languages are contending
with the dominance of the prominent languages.

However, the dominance of metro-languages in méstak countries is believed to be
detrimental to the overall development of Africalafricans. According to Lodhi (1993: 4):

The dominance of the metro-languages deprives #jerity of Africans (the) access to
knowledge, and hinders them from participating ational politics and the decision-making
process. It slows down national integration andetigpment of a nation-state with a national
culture, creates insecurity and (the) feeling dérilority among those who have to operate in
the foreign language of the ruling class. This ledsto ethnic unrest, political instability and
rural violence from time to time in several parfsAdrica, where the main political problems

are not really ideological but rather ethnolingigist

The heterogeneous language situation in Africauggestive of the reason for lack of
lingua francas in many African countries. Thisatitbss has been linked with development
problems in Africa. Bodomo (1996) stresses thale¥elopment is seen as the sustainable
socio-cultural, economic and technological transfation of a society, then language becomes
an important variable in the development procesle argues that language has a symbolic
function which contains and processes the indigenoeliefs structure in terms of socio-
cultural, political, economic and technological teys native to the people. According to him,
new belief systems are immediately related to tleesging systems in developing community
initiative indigenous knowledge, and popular p@ation. By implication, a relevant
conceptualization and implementation of societahsformation can be achieved through the

use of mother tongues or languages indigenousetedbiety.
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3. The Terms ‘Lingua Franca’, ‘Pidgin’ and ‘Creole’ and the Theories of Origin.

These key concepts need to be explained in exagnihi@ issues characterizing any
discourse on solutions to the linguistic heteroggne Africa, especially where it has become
difficult to arrive at a common or acceptable lange that is native to users for official or
national purposes. Briney (2012) describes a Anfyanca as a language used by different
populations to communicate when they do not shatenamon language. Economic, social
and political activities have made populations tfecent people come in contact with one
another. Communication would definitely be difficgince these people are of different
cultures, languages and nationalities. As prodo€teecessity, lingua francas, pidgins and
creoles evolved as natural solutions to languagecos.

Briney claims that the term ‘lingua franca’ wassfiused during the Middle
Ages when crusaders and tradesmen in Mediterrapaare into contact for business, and
official interaction. According to him, Arabic,alian, French, Portuguese, Malay etc. were
early lingua francas, while English, French, Russiad Spanish were United Nations’ official
languages. Today, English is a world lingua fraheaause of its use in commerce, internet
and other spheres of life.

In today’'s Africa, many languages compete with rnomalitan colonial
languages, as well as with Pidgin and Creoles.o/tling to Lodhi (1993), the organization of
African Unity (otherwise known as African Union) shaecommended 50 languages to be
supported by Arabic and Swabhili as the only nat\ecan working languages. However, in
this paper, African countries using non-Africandaages as official /national languages are
regarded as having no lingua franca, with the etxmemf the Arabic language users. For such
countries, the consideration of Pidgin as theigua franca becomes the concern of this
discourse.

According to Adegbija (1994), the emergence ofgiigl and Creoles is one of
the sociolinguistically significant outcomes of Bpean contact in Africa. Briney (2012)
opines that although, the first lingua franca ttl@veloped during the Middle Ages was first
considered a Pidgin, the term developed originally of contact between Europeans and
people in the countries they visited in associatuith trade, plantation agriculture and mining.
Mufwene (2002) asserts that some Pidgins have ebgahimto regular languages, especially in
urban settings, and are called ‘expanded Pidgi¥samples includ@islamaand Tok Pisinin

Melanesia, Pidgin English in Nigeria and Cameroon.
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In the view of Mufwene (2001), Creoles and Pidgdeseloped in separate
places in which Europeans and non-Europeans ineéetatfferently, i.e. sporadically in trade
colonies which produced Pidgins, but regularly e tinitial stages of settlement colonies
where Creoles developed. The term ‘Pidgin’ was edim 1807, about two years after the term
‘Creole’ was used in reference to a language wafi&khimien, 2004). Creole was originally
coined in Iberian colonies, apparently in th& téntury, in reference to non-indigenous people
born in the American colonies. It was adopted itropolitan Spanish, then in French and
later in English by the early f7century. By the second half of the same centiirwas
generalized to descendants of African or Européans in Romance colonies (Ihimere, 2006).
This, perhaps, accounts for the description of érae nativised Pidgin which descendants of
Pidgin speakers have as first language.

Among the various theories put forth on the origfifPidgin are the following:

(1) The baby - talk theory which discussed the €hioast Pidgin English as
having many similarities with the speech of cheldisuch as the following features:

(@) high percentage of content words with a comadmg low number of function
words;

(b) little morphological marking;

(c) word classes more flexible than in adult largguéree conversion);

(d) contrasts in area of pronouns greatly reduced,;

(e) number of inflections minimised.

However, Bloomfied (1933) maintains that the chimastics of Pidgins result from
incompetence in English mastery by imperfect leaymethods.

(2) Independent parallel development theory whichpleasized that similarities
between world’s Pidgin and creoles arose from ieddpnt and parallel lines due to the fact
that they all derived from languages of Indo-Euaipstock.

(3) Nautical paragon theory which spotted the gmesnfluence of nautical jargons on
Pidgins, resulting from voyages of the developirgld/s discovery. Many nationalities were
often represented among the crews of the ships.

(3) Monogenetic/relexification theory which stredgbat a single proto-Pidgin of the
15" century Portuguese Pidgin probably relics of tredieval lingua franca, which was also
known as ‘Sabir from the Portuguese world ‘knov8abir was the common means of
communication among the crusaders and tradergiM#diterranean area.

(4) Universalist theory which maintained that thigim of Pidgins has elements in

common with the other theories. The distinguishingrk of this theory is that it sees the
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similarities as due to universal tendencies amangdns to create languages of a similar type,
i.e. an analytic language with simple phonology SO syntax with little or no subordination
or other sentence complexities, and with a lexiadmch makes maximum use of polysemy,
and devices such as reduplication, operating fréimited core vocabulary.

4. Developmental Stages of Pidgins and Creoles

The developmental process of Pidgins and Creolesregorted as possessing some stages
Mufwene (2012). Pidgins are generally characteredestricted and extended. Pidgins are, at
first, used in marginal contact as restricted lauguvariety for minimal trading purposes.
From this original modest outset, a Pidgin may tgyveto an extended type. This implies the
extension of the social functions of a Pidgin. e&ent social situation of Pidgin development is
in West-Africa where it is used as a means of comgation, not just among the black and
white speakers, but among the native speakers gteesswho, however, have very different
native languages. In West Africa, the functiorPalgin is that of a lingua franca because it is
a common means of communication between speakeysdwmot understand their respective
native languages.

In many African countries where lingua francanlace, the process of pidginisation
to creolisation is a possibility. Creoles devetoptwo basic situations: (i) where speakers of
Pidgins are put in a situation in which they canngé their respective mother tongues. This
arose during the era of slave trade, especialtiienCaribbean and the Southern United States,
where speakers were deliberately kept in separatgg to avoid their plotting rebellion. They
were then forced to maintain the Pidgin which theg developed up to then. They passed it
on to future generations as their mother tongugs,tforming the transition from a Pidgin to
Creole.

(i)  Where a Pidgin is regarded by a social grouwp aahigher language variety and
deliberately cultivated. This is the kind of siioa which obtained in Cameroon and which
does still to some extent on Papua New Guinea.oliteome of this kind of situation is that
the children of such speakers which use Pidginpfestige reasons may end up using the
Pidgin as a first language, thus rendering it aoléréanguage with the attendant relinquishing
of the native language of their parents, as wethasexpansion of all the linguistic levels for
the new Creole language to act as fully-fledgedulage. If Pidgins are given the opportunity
to thrive as official languages in the concernedcoah countries, their creolisation is then an

inevitability for the on-coming generations.
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We are quick to add that though some elitage expressed their prejudice on Pidgin as a
possible lingua franca in Nigeria in particular,dam some African countries in general,
arriving at a common choice of any indigenous lagguas lingua franca in these exoglossic
nations remains a mirage. As earlier mentioneel, dttack’ on the candidature of Pidgin as a
national language in some African countries, egdgci among the literate community is still
severe. For instance, this researcher has witdessainars, workshops and symposia where
some academics frowned at Pidgin as a possibl¢i@olto the lingering lingua franca search
in Africa. However, this paper believes that witltused works by the positivists, coupled

with its continuous use in the society, the atitatiattack on it will fizzle out.

5. The use of Pidgin in Nigeria and Ghana

Space and time make it impossible to give a detatady of Pidgin situation in each African
country. Hence, we wish to do the case studidRidgin situation in Nigeria and Ghana, and
in some cases, Cameroon. These countries fully seele as points of reflection for other
similar African countries. A few among such Afmcaountries are the Republic of Benin,
Malawi, Niger, Togo, Burkina Faso, Zaire and Iv@gast.
According to Wikipedia (2012) Nigerian Pidgin is an English-based Pidgimd Creole
language spoken as lingua franca or general largaegss Nigeria. It is often referred to as
“Pidgin”, “Broken” or “Naija”. The term “Naija” wasadopted in one of the conferences held
on Pidgin in Nigeria. The use of the term “Credi@” Nigerian Pidgin is provisional because it
has not been nativised, though some Nigerian d@nldearn it early in life. Nigerian Pidgin
with its variants attracts a large number of spesmakéhimere (2006) claims that about three to
five million people speak Pidgin as their firstdarage, while about seventy-five million used it
as second language.
Obiechina (1984) recognizes five variants of NigerPidgin: Port-Harcourt, Calabar, Bendel,
Lagos and Kano/Maiduguri. This suggests populaityng the North, West and South zones
of Nigeria. It should be noted, however, that tise of Nigerian Pidgin is also prominent in
Aba, Owerri, Enugu, Onitsha and in other Eastetiesciof Nigeria. Based on register, context
and purpose of communication, Idiagbon (2007) dlessrand classifies the Nigerian Pidgin
into three:

0] ordinary Nigerian Pidgin spoken by the vast mayooit Nigerian people.

(i) wafy-ranky special variety which is popular amohg Nigerian students and some

Nigerian musicians; and
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(i)  hooligans’ version popularly associated with thee& boys” or hoodlums in
Nigeria.

On the variations of the Nigerian PidgWikipedia(2012) reports that each of the Nigerian
ethnic groups converse in this language, but vinéhadditional words of their own. Wikipedia
gave the example of Yoruba users that often ®édr Abi as intonated sentence or question
when speaking Pidgin. For example, “You are comiight?” become$é you de comeOr,
You de come abi2n Igbo example was also given wina added at the beginning of some
sentences to show camaraderie. A sentence like, han test was hard’ becomBsa, that
test hard no be small
Based on the use of Pidgin in Nigeria, Jowiff,Nigerian English Usage: amtroduction
(1991) opines that Nigerian Pidgin has attained fdeg of dignity, not only among the
illiterates, but also the literate members of theiety. Also, in his workTThe Candidature of
Nigerian Pidgin as a National Languagd994), Adegbija sees the Nigerian Pidgin as a
possible national language because of its widedpusa at the grassroots level, its cultural
neutrality and ease of acquisition. However, Heetses that the problems militating against its
adoption as a national language are precariousorgnthe problems enumerated by Adegbija
are stigmatisation, lack of cultural base, somebttabout its indigenous status, threat to the
use and mastery of standard English and low lareyuyelopment status. Some of these
issues will be revisited later in this paper.
Nonetheless, Ofulue (2011) in her work on the Usth® Nigerian and West African Pidgins,
discussed from a sociolinguistic perspective, vedrgiy puts to flight the skepticism of some
scholars on the workability of Pidgin as a natiotslguage in Nigeria and in some other
African countries. According to her, the demograpif@ctors surrounding the Nigerian
linguistic background reveal that Nigeria has ab®i# languages. With the population of
about 141,356,000 people, population of an areaspeare kilometre is 923,768, and the
population density of persons per square kilomistrEs3, while the language-population ratio
is 1:275,000, and the complexity index is put &. 3.Ofulue gives the implication of the
findings above on the Nigerian language terraifolgws:

0] that the population density in Nigeria is high, @hd number of languages is

high, hence the linguistic landscape is complex;
(i) the ratio and complexity index in Nigeria show thageria is complex and
highly multilingual; and
(i) high population density within multilingual contexpromotes the spread of

lingua franca like Pidgin.
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(iv) the linguistic situation in Nigeria favours theogtion of lingua franca like
Pidgin.

She claims further that the Pidgin speakebfdigeria stand at 30 million including L1 and
L2, while the language has a widespread use innmrdband formal settings with increase in
use by literate speakers and writers, and thagif@so features in news broadcasts. In terms
of book length publications, there are dictiongrggemmar books and Bible portions with the
Bible translation in progress. Also available bteracy primers, Naija language academy and
online teachings.
Ofulue further reports that the domains of Pidgge un Nigeria are high. For instance, the
Nigerian Pidgin is used in an informal educatiottisg by students and staff. The case is
similar in mass media, political campaigns, radiad aTV programmes, including
advertisements — promos, jingles and bill boardi®ie Nigerian Pidgin is active in informal
aspects of administrations, national, state anal lgovernment assemblies. The language also
makes impact on users in the domains of religioommence, literary works and
entertainments. With increasing functions for ligerian Pidgin, positive attitudes towards it
are growing fast with the stigmatization rate daoky. Though there is no official recognition
or standard orthography yet for Pidgin, its longtdiy of literary efforts has aided general
adoption of some writing formats with its functioegpanding. According to Ofulue, the
Nigerian Pidgin is undergoing expanded use in foroaains of the media (news broadcast
and production programmes), while its use by tkerdie population in both speaking and
writing formats is on the increase. We need to thad the use of Nigerian Pidgin commands
high popularity in military and para-military domai It has become one of the major spoken
or oral medium of expression among the army, aicdp navy, police, customs, prisons,
immigration, civil defence and road safety corptjonal youth service orientation camps, and
SO on.
At this juncture, a look at the use of GhanaiangPidEnglish is essentialWikipedia(2012)
states that Ghanaian Pidgin English (GhPE) is ietyaof West African Pidgin English spoken
in Ghana, predominantly in the Southern towns &medcapital, Accra. According to Mauler
(2002), GhPE evolved from the trade language whias developed by West African
merchants in the f7and 18 centuries in order to communicate with each otred with
English slaves, ivory and gold traders. MaulertHer observes that nowadays, educated
English-speaking Ghanaians frown upon Pidgin belgt to be an “inferior” form of “true”
or “educated” English. In Ghana, children are mffterbidden from speaking Pidgin, and

teachers usually try to uproot it out of their ®tnts. In spite of this ‘brutality’ on Pidgin, it
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survives in mixed-tribe schools and among loweslpeople who have less access to formal
English training. This, according to Mauler, is Aese Ghana is a home to several different
tribes with mutually unintelligible languages. thms situation, Pidgin is the common way to
communicate with someone.
Wikipedia(2012) divides GhPE into two varieties: the ‘uneabed’ variant and the ‘educated’
Pidgin which emerged from student classes. |h&rrstates that although other languages are
available to them, students, particularly maleg, Bglgin as a means of expressing solidarity
and intimacy. Ginsburg (2012) in his own reporites that on Ghana university campuses,
most of the males speak Pidgin. According to hime, Pidgin language changes according to
different regions visited. The Pidgin spoken in timeversity campus is different from the type
spoken in the North. He further stresses thatagadn, the Pidgin spoken includes some Ga.
For instance some Ga words inclugleekeh(night) hia (need), and some Twi words likeras
(at all). Other words likebola(big) barb (understangdchop (eat) stem from no language but
Pidgin. Ginsburg gives a few illustrations of Gh§tRicture and rules. Take a look at some of
them.
Tenses
Present: dey(to be)
Examples: | dey chop (I am eating)

| dey go baf (I am going to shower)
Future: _go (will)

| go call you (I will call you)

We go jam at party (We're going to meet at theypart
Commands:

Make | come plus you? (Canrheowith you?)
Make we link up (Let’s meet up)

Make we go mall (Let’s go tetimall).

On the Ghana's geographic and demograpiisccmation, Ofulue (2011) reports that
with a population of about 22,353,000, the popalatarea per square kilometre is 238,500,
while the population density, i.e. persons per sgkdometre stands at 95. With 79 languages
in all, the ratio of language per population is86253, while the complexity index is 0.8.
Though the ratio and complexity index in Ghanaesslthan those of Nigeria, the population
density vis-a-vis the multilingual complexity in &ta also promotes the spread of lingua

franca like Pidgin.
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The number of Pidgin speakers in Ghanaiisap5,000,000, and though the two varieties
of Pidgin in use were restricted in domains anccfioms, their use among the students, and
their development in term of grammatical descriptwe on the increase. But the two varieties
were rarely used in mass media, political campaidmsrary works and entertainment.
However, their use in commerce is prominent, thereflecting more of a diaglossic situation

with standard Ghana English

4. The Hurdles and the Ways Forward

This work kicked off with the comments for, and &g the status of Pidgin as a national
language in Nigeria and Ghana. No doubt, the “eaaor the elites regard Pidgin as
‘impure’, ‘bastard’, ‘inferior’, ‘dangerous’ and thatening to the good mastery of English
language. Adegbija (1994) sees no reason why Piclginot be chosen on linguistic grounds
as a national language in Nigeria, but he expregss#gong reservation on its adoptability due
to ‘gargantuan’ and ‘bedeviling’ hurdles. At tipsint, we want to revisit the hurdles, as well
as consider the ways forward.

4.1 Stigmatisation and Negative Attitude

Stigmatisation, as one of the issues arising orstaiels and attitudes towards Pidgin, has been
highly contended in view of its functions and donsaof use in some African countries. This
status of Pidgin in relation to official languages,the one hand, and indigenous languages on
the other has improved. According to Ofulue (20Fljigin now functions second to official
languages at national level, while it is in padalienction with indigenous languages at local
levels in Nigeria and Cameroon. For instance, iRidglomains of use in Nigeria spans mass
media, political campaigns, Radio and TV programnagvertising, religion, commerce and
entertainment. This trend is similar in Camerdmut, not in Ghana. Ofulue opines further that
the level of stigmatization is now low for Nigeri&dgin because of its increasing functions,
but still high in Ghana. It is our belief that rea® efforts at sensitizing the populace in
Nigeria Ghana, Cameroon and other concerned Afrocamtries by all stake holders on the
need to give Pidgin more prominence in officialct@s will promote and boost positive
attitudes towards it, as well as minimize themttgsation syndrome.
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4.2 Cultural Base and Bonafide Indigenous Status

From the foregoing discussion, it is obvious thna ¢ultural base of Pidgin, and its command
of linguistic loyalty have been doubted in somertpra. However, Idiagbon (2007) opines
that Pidgin language accommodates substrate laeguagpntributions to its form and
meaning. For instance, it is clear that the caltlmases of Pidgin speakers in Nigeria are
demonstrated according to regions as reflectedhe Benin/Delta, Calabar, Lagos, Port-
Harcourt and Kano/Maiduguri classifications (Idiagh 2007: 205-207). In other words the
regional accents of Pidgin speakers mark off tbeftural base, not just only in Nigeria, but in
all other African countries. For instance, A YoauBidgin speaker is distinguished from, say,
an Igbo or Hausa speaker of the same Pidgin dtreetmfluence of the regional accent. Hence,
the cultural neutrality of Pidgin is seriously doeudb.

Another issue is the doubt of its bonafide indmen status. This belief is
probably anchored on the doubt of its command gfethnic loyalty. But the fact that it has a
widespread use at the grassroots level readilyersrithis factor unimportant. In some parts of
Nigeria, for example, some children acquire PidagnL1. This trend is bound to increase in
Nigeria and in other countries as its spread caesnin the society. In the words of Ofulue
(2011:9):-

The continued expansion of the (Pidgin) into mavemial domains, in the face of
stigmatisation, lack of codification and officiabaognition, illustrates the power the users
possesses to overcome these limitations. An igeréa population of young and educated
speakers has been noted for (Pidgin), a factogatefig current developments, and an indicator

of future spread and expansion.

4.3 Threat to the Mastery of Standard Official Laage

As stated earlier, ‘broken’ language or Pidgin isp@duct of necessity based on the
indispensability of the needs for communication agonterlocutors whose languages of
communication are not mutually intelligible. Therfect mastery of any adopted official
language is a delusion to any nation, and theeshoif competence by second language users is
a matter of degrees in a continuum of usage amditga In multilingual settings like we have
in many African countries, Pidgin can only be ae#itrto the mastery of ‘imported’ languages
for the shallow conclusion that the indigenous leages are also a threat to the so-called

standard official languages. Put differentlyaifjuages that are indigenous to Africans are not
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threats to the mastery of ‘imported’ languagesgmidhould not be. In our own opinion, if
Pidgin is accorded recognition and eventual adaptinastery of standard official languages

become less relevant.

4.4 Low Language Development Status

Ofulue (2011), in her analysis of the sociolingaisactors influencing current developments in
the attitudes, functions and domains of use of iRjdgpserves that the Pidgin varieties spoken
in Nigeria, Ghana and Cameroon are undergoingrdiftestages of corpus developments that
portends favourable future for the emergence afiRids national language in those countries.
Right now, only a few domains are exclusive to déad English varieties in Nigeria and
Cameroon, and though, there is no official recagnibr standard orthography, more literary
efforts are aiding the expansion of its status famdtions. For instance, dictionary, grammar
publications and Bible portions are available imdhf in Nigeria and Cameroon. More
expansive works are on-going on Nigerian Pidgirgiammar, serial verbs, quotes, insults,
phrases and English sayings. Wazobia FM 95.1blkesitad in Nigeria in 2007, is boosting the
status and functions of the Nigerian Pidgin. Gedewith wide acceptability, two other radio
stations have been established in Abuja and Paxtdda. This development has moved the
use of Nigerian Pidgin into more formal contexts rdws broadcasts and social media
networks. Also, a writing system has been devfsedNigerian Pidgin with both literate and
non-literate as target audience. In fact, thedieusers post a lot of comments on the net. The
opening comments of this work attest to this fact.

Furthermore, far-reaching strides argyoimg to promote the study and development of
Pidgin, especially in Nigeria, through the confaef the West African Language Congress
that took place in July 2013 at the University badan, Nigeria. At this conference, several
papers bordering on Nigerian Pidgin developmem¢ims of emerging orthographic practices,
corpus development, tones, standardization, cadific and communicative competence were
presented. Besides, a Nigerian Pidgin panel waspsét work on the strategies and means of
promoting the use and study of the Nigerian Pidg&well as the sensitization of governments
and the societies at large on Pidgin. All thesemositive developments in not just raising its
status, but in making Nigerian Pidgin a languagstodly like English or any other language.

The stereotypical representations of Africa, Afnsand Asians in Western Modernity
led to the creation of other important stereotyplee: white woman being the embodiment of

beauty, desire, preciousness and purity, there¢dhd an opposite to those values, which were
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dear to the West and a feeling of insecurity amihdahad to be created around the traits of the
Western woman in order to justify her qualitiesd éime black man was the exact character who
could play that role. Previously portrayed as aildoand innocent child, the black man is
finally stereotyped in modern writings as the dange one, who was always longing for the
virginity of the white woman. The black man themefdoecomes a phallic symbol, as Frantz
Fanon writes iBlack Skin White Masks

5. Concluding Remarks

This paper has added weight to the on-going detwatthe viability or suitability of
Pidgin as the national language for some Africaiona. The widespread use of Pidgins at the
grassroots level, the increasing functions and diosnaf their use, the increasing literate
populations and the positive attitudes being ga&cheare ensigns of brighter future for the
gualification of Pidgins as official languages onse African countries.

The so-called stigmatization and the negativeuakti towards Pidgin should not
be perceived as permanent features. This is agtiasbackground that Pidgin has been
discovered to be the most suitable bridge for irdrad inter-ethnic communication gap among
interlocutors of differing political, socio-econoenand cultural backgrounds. After all, some
languages that are now celebrated as world languagee suffered from stigmatization, low-
language development status and from negativei@tt from the then literate segment of the
speakers. But all these hurdles were overcomefmdding events began to favour their use
and development.

Another considerable edge that Pidgin has oveesatimer languages is the ease
of acquiring it. This makes Pidgin amenable tadagxpansion in the number of speakers, and
thus, boosts its indigenization status among tleesusWe see indigenization process, in this
paper, as a way of making a language native addptable to the need and use of its speakers.
Pidgin is the most suitable in this regard duetdcsporadic emergence feature. Even, English
language has been regarded as being indigeniz&tboresticated” in Nigeria because of the
emergence of the Nigerian English (Adegbija, 1¥&migbose, 1998). Why then is the query
on the status of Pidgin as a bonafide indigenonguage? We now have the Nigerian Pidgin
(NP), the Ghanaian (GhP), the Cameroon Pidgin (Gaang so on, which are more native to
the people than the Nigerian English (NE), Ghamaiglish (GhE), Cameroon English (CamE)
or Togo French (TogF).
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However massive challenges lie ahead in ordePfdgin to see the light of
lingua recognition in some African countries. | it state that Pidgin scholars, positivists
and advocates should stop at nothing to get govemtsrand stakeholders in concerned African
countries see the light at the end of Pidgin’s &innMuch needs to be done for elaborate
works on Pidgin to emerge. A lot of works neecb&done for the development of general
systematic study of Pidgin. In Nigeria, the thieeieties of Pidgin have benefited from the
structural and socio-linguistic research. But saene cannot be said of Pidgin in Gambia,
Guinea, Sierra-Leone, Ghana, Cameroon and a hostther African countries. Even in
Nigeria, no official recognition has been accordedPigdin. Again, no standard orthography
has been devised, but elaborated, codified and mizéel Pidgin is highly desired in order for
it to attract higher status and functions.

Governments at national and regional levels shagike Pidgin serious
recognition by encouraging the use and teachingiadgin in schools. The school curriculum
should be revised to include Pidgin language. ieflois, however, a high powered committee
should be set up to devise standard orthograpbreRidlgin in the affected African countries in
such a way that its teaching can be facilitatede akeé aware that the issue of language cannot
be handled with the military fiat because of theialoimplications involved. But with the
dimensions of popularity the Pidgin language isuassg, efforts of governments in this
direction will meet with accession. The current giid Development Committee set up at
WALC 2013 conference should not die with the endhaf conference. It should be funded,
functional, undaunting, stable and steady.

More significantly, Pidgin materials need to beduced and made available. It
is obvious, that, even in Nigeria, where a littfeoe has been made to bring Pidgin up shore,
published materials are difficult to come by. Rdgositivists, researchers and scholars need
to converge, brainstorm and work assiduously fa pmoduction of Pidgin materials for
pedagogical, legislative and societal needs. Timeaterials should include texts, primers,
manuals, dictionaries, audio and visual aids omymeciation, lexicon, grammar, reading and
writing comprehension. Also, the media should udel Pidgin as part of their education
programmes as it is being done now at WAZOBIA Fm19%idgin, as a language of
broadcast, should be introduced in radio and teiewi stations. Newspapers should devote
columns and pages to the Pidgin language. Thadasgkite enormous, but “where there is will,

there is a way”, goes the popular saying.
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Abstract

One of the uniqgue phenomena in the linguisticsifielthe ability to apply Appraisal theory to thenumentaries
within modern shows such as X Factor Indonesias Eniploys qualitative and quantitative researchraamhes
to explore X Factor judges’ commentaries as a pmmemon. This article further investigates the existe of
‘appraisal theory’ on X-Factor judges’ commentadgpraisal theory invokes “attitude”, “graduationdnd
“engagement”, which concerns the evaluation of memtaries (Martin & White, 2005). By analysing the
findings from these commentaries, differences iw lioe judges operate the appraisal devices candmétaned
through percentage acuity according to the follgneight elements: affect-attitude (12, 71 %), judgat-attitude
(44, 91%), appreciation-attitude (42, 37%), forcaeation (91, 67%), focus-graduation (8, 33%), oagloss-

engagement (0%), Dialogic contraction-engagemeht§8%) and Dialogic expansion-engagement (40, 29 %

Keywords: Appraisal theory, affect, graduation, engagement.



1. Introduction

X Factor, a televised singing contest held in ovdorty countries
(www.xfactorindonesia.cojn was recently aired in Indonesia from 28 Decen2@&t2 - 24

May 2013 and obtained consistently high ratingstikdews.com, tabloidbintang.com).
However, the conversation interaction between jadged contestants provides a key platform
for analyzing communication through a commentangléCommentary is a spoken description
of an event as it happens (Hornby, 1995, p. 2273.dlso defined as the expressed opinion of
an individual composed by authoritative resourd®ar{g, 2008, p. 361). Read &Carrol (2012)
argue that an opinion can be analyzed by usingafipraisal theory of systemic functional
linguistics. In this sense, the judges’ commengskased on their own knowledge in evaluating
a contestant. Also, this article tracks the pagtavhthe judges’ commentaries. Overall, this
article aims to identify and highlight the pattenighe commentaries in the X Factor Indonesia

commentaries.

2. Literature review

Appraisal theory was propounded and further developed by Martin @2pCas cited in Martin
(2003), to research various discourses which refatéhe evaluation. In the early period,
linguists focused on studying appraisal in relatiorinterpersonal feeling, emotion, and social
function of those scopes, and stance (Martin, 20B8accordance with the brief definition,
appraisal draws on systemic functional linguisaiss‘discourse semantics which regionalized
of three interacting domains; attitude, engagensamd, graduation” (White & Martin, 2005, p.
35). For Hood'’s (2010) point of view, Appraisal tewaith the hearer’s feeling, judgement, and
the value position on the particular phenomenadRe&arroll (2012) define Appraisal theory
as a means to analyze emotion and opinion. #ligft, appraisal concerns an examination
of the word’s meaning by implementing the appré&sehtegorizations (attitude, engagement,
and graduation). The following descriptions aredkplanation of the appraisal devices.

e Attitude
The evaluation of emotion is defined as Attitudedhcerns the system of meaning (Martin &
White, 2005). It deals with affect, judgment, amgbi@eciation. In general, ‘affect’ is concerned
with the expressing of negative or positive feedimg evaluation, ‘judgement’ investigates the
evaluation of behaviour, and ‘appreciation’ dealghwhe evaluation of the quality of such
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things (Martin & White, 2005). Moreover, Martin (@B) postulates that ‘affect’ is identified
by the construction of the phrase “I feel.....idgement’ can be seen by the phrase “It was ‘X’
of/ for her/him to do that”, and ‘appreciation’ catso be detected through the phrase “I
consider it ‘x™ (p.3).
» Graduation
The graduation operates in grading a system of mgat also deals with the ‘gradability’ in
which it measures the strength and the weakneasfeéling (Martin, 2003). Martin & White
(2005) define the graduation value concerns on geadability systems: grading intensity or
amount (force) and grading the ‘prototypicality’tbe preciseness (focus) of something.
Martin & White (2005) categorize ‘force’ in gradiat as two main terms: intensification and
guantity. Intensification can be graded by seeingite quality and process. “Qualities (as
realised by adjectives and adverbs) are very gbyeseaalable by means of grammatical
intensifier (e.g via slightly, rather, very)” (Mart& White, 2005, p. 145). In other words, those
dictions aim to inform the intensity grade of tlljemtive or adverb. Furthermore, the quantity
can be construed by number, mass, and extent. ifcatdn is the measurement of the
amount, extent, time, and space in the text (Ma&tihite, 2005). Additionally, Martin &
White (2005) categorize the pattern of quantifmatinto ‘isolated’ and ‘infused’. The term
“isolated” stands for the quantification Lexis whitacts as a modifier as graduated quantity”
(p. 151). Eventually, the term “infused” denote® thuantification categorization which
consists of a metaphorical meaning, exemplifiedlartin & White (2005) as “mountain of a
man” and “a profusion of pink” (p. 152).
‘Focus’ according to graduation explicates “phenoanscaled by reference to the degree to
which they match some supposed core or exemplatgnoe of a semantic category” (Martin
& White, 2005, p. 137). ‘Focus’ consisted of ‘shamp and ‘soften’. “Sharpen’ indicates
‘upscale’ prototypicality such as the phraseal father "(Martin & White, 2006, p. 138).
“Soften’ shows the down scaling type indicatesyoniarginal membership in the category
(e.gThey are sort of playing jazz, they are kind ofzgrat was an apology of soyt{Martin &
White, 2006, p. 138).
 Engagement

Martin & White (2005),cited in Bednarek (2009)aich that ‘engagement reveals to
[sic] the individual feelings, including emotionatactions, judgements of behaviour and
evaluation of things’ (p. 2). Moreover, Hoods (2P@dentions that engagement refers to the

personal state or commitment. Thus, engagemens tenekplore the opinion.
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Mono-gloss and hetero-gloss are the two sub-tgbesngagement. Mono-gloss deals
with the ‘bare-assertion’ in which there is no refece to another voice (Martin & White,
2005). In contrast, Hetero-gloss deals with therezfce to another voice. Hetero-gloss further
classifies into two main branches: “Dialogic expan$and “Dialogic contraction” (Martin &
White, 2005, p. 102).

Dialogic contraction is the act of refusing aneothieice. As Martin & White (2005)
stated, “Dialogic contraction alternatively actsduwallenge, fend off, or restrict the scope of
such” (p. 102). It is divided into ‘disclaim’ arigroclaim’. Disclaim is the refutation of the
previous opinion (Martin & White, 2005). Howeverpplaim denotes positive state in which
Martin & White (2005) mention it as the limitatioaction purposed to restrict ‘Dialogic
alternatives’ (p. 121). Proclaim may indicate theesof agreeing with the previous assertion.

Dialogic expansion is the existence of allowanoe the dialogistic alternatively
positioned in the utterance which is categorizeteatertain’ and ‘attribute’ (Martin & White,
2005). Entertain draws on acknowledging the intevo&ce (n my view (p.105), the modality
pattern via modal auxiliary, modal adjunct, modd#lrilautes, evidence based postulation
(p.108), modals of probability (p.109), pseudo-gioes (p.110), modals of permission and
obligation (p.111) (Martin & White, 2005). In anethline, attribution is the composition that
enacts to ‘the external voice’ (Martin & White, Z)(. 111). It means that attribution refers to
the external voice beyond the writer or the speakdiribution can be construed through
“communicative process verb (e.g.said), mentatpss verb (e.g believes, suspect), adverbial
adjunct (according to)”(Martin & White, 2005, p.011
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Graph 1: an Overview of Appraisal Theory adoptedanfMartin & White (2005, p.38, p. 122)
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This conducted research has been widely studiege(R03; Painter 2003; Mei & Allison
2003; Hood 2004; Hood &Forey 2005; Fletcher & R&ti2005; Arrese&Perucha 2006; Wang
2008; Xinghua& Thompson 2009; Caldwell 2009; Pakuadnger 2010; Liu 2010; Bock
2011; Soepriatmadji and Vidhiasi 2012; Read & dag012; Liu 2013).

In the narrative discourse, Page (2003) examinesr&BBchildbirths’ experience narratives of
nine pairs of woman and men. Following the geraggaroach (Labov, 1972, as cited in Page,
2003) and appraisal framework (Martin, 1996; 208iéed in Page, 2003), the result reveals
the woman’s greater tendency to involve their jpg¢esonal feelings in construing ‘affect’ and
‘appreciation’ than men.

Moreover, Painter (2003) investigates the earlydthilanguage using Appraisal theory. The
object being studied is the researcher’s two saged between nine months and four years.
The conducted study mainly concerns the explorabérthe language development and
monitors the emotion’s expression. In this contextifude emerged as the representation of
causal relation and generalization.

In accordance to the study of appraisal theory, esoesearchers conduct their studies on
academic discourses (Mei & Allison 2003; Hood 20®#hod &Forey 2005; Xinghua&
Thompson 2009; Liu 2010; Pascual& Unger 2010; LRL3P). Some linguists focus on
investigating the role of appraisal theory in thedents’ argumentative essays (Mei & Allison
2003; Hood 2004; Xinghua& Thompson 2009; Liu 2018gi & Allison (2003) discover the
similar amount and various trends of the appratsalices in the 40 National University
Singapore (NUS) undergraduate students’ argumeataiaim’s essays. In one line, Hood
(2004) studies “the multidimensional and dynamiplaration of evaluative stance in the
context of academic argument (p. 11)”. Here, tlseaecher explores the existence of appraisal
devices in the introductory theses of undergradstatdents and published articles in order to
gauge the writers'stances. Appraisal theory, apgsed by Martin (2000), is employed to
examine those texts. Further, the conducted rdsdarally proves that appraisal theory is
significant in the investigation of the writer/spea stance by explicating the appraisal sub-
system as Hood (2004) mentions:

“Appraisal theory provides an innovative approaziexplaining the construction of evaluative
stance in the context of academic writing, and actional alternative to pragmatically
motivated analyses of interpersonal positioninghsas that offered in modelling stance as
‘hedging' “. (p. 228)

In addition, Hood &Forey (2005) then track the eesb on papers’ presentation in the

academic conference. They focus on exploring ietsgnal meaning constructed in that
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register. The result finally indicates the speakedmplexity of rhetorical strategies and the
speaker’'s position as “more or less open to negmtia (Hood &Forey, 2005, p. 15).
Additionally, Xinghua& Thompson (2009) compare agpal subsystem of attitude on English
and Chinese student’s argumentative essay. A distenfeature is seen as the existence of a
high percentage of judgement in the English essaythe presence of a high percentage of
appreciation in the Chinese argumentative essagitiddally, Liu (2010) applies appraisal
theory to teach English reading to 100 Herbing Beegiing students. Experimental design
approach is employed and the result further revis appraisal theory is beneficial to the
students’ comprehension. Furthermore, ‘heterogtossimarked by the high frequency use of
‘engagement’ features in the grant proposal of #wgentinean researchers who write the
Physics and Chemistry proposal (Pascual& UngerQR0Olhe data are further analyzed by a
gualitative method. Also, Liu (2013) examines Ckmeniversity EFL students’ argumentative
articles. The researcher focuses on examining thenstudents express their voice in their
claims. Liu’s (2013) finding further reports theident’s tendency of using appreciation.

In the computational linguistics field, FletcherRatrick (2005) examine a sentiment analysis
(an analysis to classify a negative and positix¢) ten movie reviews. Using an experimental
design within the perspective of appraisal thetg, result reports that a small benefit is seen
from conducting sentiment analysis of appraisat@atization with a computational procedure.
During the term of news media discourse, Arrese&€tea (2006) studied the organization of
engagement (Appraisal device) on the English andniSh news report and journalistic
commentaries. The research finding reveals thamn#wes report tends to attach an external
voice, while journalistic commentaries frequenteuthe subjective evaluation. In the same
framework, Wang (2008) finds the high frequency wa$e'explanatory micro genre with
unidentified external sources’ in the Chinese nepsp commentaries on the event of 11
September 2001. Genre theory is applied to gairp demlysis of this study. Hence, the
researcher finds that the news writer tends to cavbie aspect of ‘subjectivity’. Also,
Soepriatmadji and Vidhiasi (2012) conduct theidgtto analyze the appraisal devices and the
reader’s position toward the Jakarta post onlinespaper article of “THE ASEAN CAGE” on
July 20th, 2011. In this sense, the researchesfthd different percentage of appraisal sub-
systems. Also, the study amplifies that the readeggositioned as the government supporting
team as they accept the government’s policies.elidappraisal theory is seen as significant in
explaining the reader’s stance.

During the term of the media discourse, Caldweéd0@ studies the play of appraisal system in

the post-match interview of the Australian BroadicasCorporation (ABC) journalist and the
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Australian Football League (AFL) on the ABC radi&¥4 Melbourne). By applying appraisal
theory, the study investigates the evaluative lagguused by AFL footballers. The research
further finds that both ABC journalists and the Afélotballer manage their neutral stance by
two main indicators: (a) conveying the equal préiporof positive and negative attitude and
(b) utilizing engagement and graduation. Moreogeneutral stance’ is manifested in the post-
match interview of the Australian Broadcasting Qugtion (ABC) journalist and Australian
Football League (AFL) by delivering a positive fattie with a negative attitude (Caldwell,
2009).

In one line, appraisal theory on Systemic Funclidmaguistics (SFL) examines the field of
testimonies. In that context, negative judgmentitiered as a strategy by the use of code
switching in the testimonies given by South Afscdruth and Reconciliation Commission
(Bock, 2011). The testimonies are taken from th&€BRofficial website (www.doj.gov. za/trc)

and the South African Broadcasting CorporationsHS) (http://www.sabc.co.2a

Furthermore, Read & Carroll (2012) try quantitalyveobust computational analysis in
investigating appraisal typology. The finding desyd the instances in researching Appraisal to
print the best quality standard corpus for futumeestigation.

Addressing the gap in previous studies, this lartidll focus on exploring the appraisal

devices in the X Factor Indonesia judges’ commezdar

3. Methodology

Research questions
Based on the research gap above, this articleyiagtrto answer the following
guestions:
1 What are the appraisal devices in the judges’ comanies?

2 Howare the appraisal devices employed in the judgeementaries?

Purpose of Study
This conducted study investigates the appraisaicdevmanifested in the judges’
commentaries. Therefore, this article aims to ifignand highlight the patterns of the

commentaries in the X Factor Indonesia commentaries
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Method

A descriptive case study is employed in the reseapproach due to “the object being
studied” (Stake, 1995 as cited in Heingham&Crock&009). Here, the writers select the
descriptive type to provide the specific phenomempantrayed in that case (Heingham&
Crocker, 2009).MoreoveiQuantitative and qualitative methods are combiredrtalyze the
text (Bednarek, 2006). Thequantitative approaclised to count the number of appraisal
devices while a qualitative approach is employedd¢scribe the existence of “discourse
function” in the text by operating both manual amgomatic analysis (Bednarek, 2006). In
addition to the data analysis approach, “largeescalrpus analysis” is used to examine X
Factor Indonesia transcriptions by operating safwéBednarek, 2009). In this context,
Bednarek (2009) explicates large-scale corpus asisaBims to help the writers to find the
frequency of each word, the occurrences of wordscéuster, the pattern, and etc.

Sample / Participants

The data, downloaded through youtube.com use tlumnksian language. The
participants - the judges and the contestants ofaxtor Indonesia” - consist of two well-
known female judges (Anggun. C. Sami and Rosa) vieib-known male judges (Bebi Romeo
and Ahmad Dhani), and three contestants (Novital¥amnale), FatinShidgiyah (female), and
Dicky (male). The following description is the pitefof the judges:
* Ahmad Dhani

Ahmad Dhani is the famous singer in Indonesia. glddvanese as he was born in
Surabaya, East Java. He is the child of a Sudda#iser and a Jewish mother. Also, he is
Muslim. Therefore, Ahmad Dhani might have a hylmidture. As a judge on X Factor, his role
is to mentor some of the contestants.
* Anggun C Sasmi

Anggun C. Sasmi is an international singer. She b@® in Indonesia. She is the
daughter of Javanese parents. She decided to mwoW@ance in 1994 to achieve her
international career. Her song lyrics are mostlyttam in English and French. Her role on X
Factor is also as a judge and mentor.
* Rosa

Rosa is a Muslim woman and she is a well-known giager in Indonesia. When she
was a teen, she moved to Jakarta to study at tiheekdity of Indonesia (see Wikipedia.org).
Rosa is a judge on Indonesia X Factor and sheeimimtor of Fatin (the contestant’s name).
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» Bebi Romeo
Bebi is also one of the most famous singers, masiend song’s writer in Indonesia.
He was born in Jakarta and still lives there toddgyhas also become a judge on the Indonesia

X Factor Show and he mentors Novita and Alex Radiar

Instrument

Observation is the writers’ instrument to gathee thata. In this light, the writers
observe and examine the judges’ comments. For @edl&gpoint of view, “observation is the
process of gathering open-ended, firsthand infaonaby observing people and places at a
research site” (Cresswell, 2012, p. 213). Also, Writer is included in “non-participant

observer” (Cresswell, 2012, p. 214) as the writgesnot X Factor Indonesia judges.

Data collection and analysis

The data was collected from seven X Factor Indenggiges’ commentaries taken
from youtube.com. To analyse the data, the writegs several steps. Firstly, the writers
transcribe seven X-Factor Indonesia videos. Sectiawriters translate the transcript into
English. In examining the appraisal devices, thé@eng process the data with the help of
(Antconc) corpus software. After gaining the tatards in wordlist column, the writers match
the appraisal words categorization with the existed in the wordlist column. To gain
precise context, the writers re-check the dataobkihg into the column ‘concordance’ (in the
Antconc software). After that, the writers selecdme& of the appraisal utterances to be
investigated. Finally, attitude will be analysedtlas data consist of‘affect’ (concerns with the
expressing negative or positive feeling in evatuati judgement’ (investigates the evaluation
of behaviour) and ‘appreciation’ (deals with thealesation of the quality of such thing) (Martin
& White, 2005).

4. Results and discussion
Based on the theoretical framework aforementiongolv@, appraisal theory was chosen to

analyse the X Factor judges’ commentary as it aeslythe type of individual emotions

(affect), grading the system of meaning (graduatiand examining the opinion (engagement).
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Attitude
No. | Appraisal System Sub- system I %
1 Positive 12 10,17%
Affect 15 _ 12,71%
Negative 3 2,54%
2 Attitude Positive 47 39,80%
Judgement | 53 Negative 6 5,08% |44,91%
3 Positive 40 33,90%
Appreciation | 50 Negative 10 8,47% | 42,37%
Total 118 118 | 100% 100%

Table 1: Attitude totals on the judges’ commentares

Table 1 illustrates the total numbers of expressigositive and negative adhered on
affect, judgment, and appreciation in the judgesimmentaries. The finding shows the
frequency of judgement: 44, 91%, appreciation: 372, and affect: 12, 71 %. Also, the data
revealed more positive than negative findings.

The data above imply that the judges tend to useatiitude system of judgement. It can
be viewed by the highest percentage of the judgémadmich is 44, 91%. This finding
explicates that the judges often use the apprsisgakystem of “judgement” as their main work
to assess the contestant’s singing behaviour rétiaer expressing the emotions (attitude) and
appreciating the contestant (appreciation). Intaatdithe judges are often seen to comment by
applying the judgement of social esteem in whidaythssess the capability of the contestant.
Martin & White (2005) assert that judgement of dajity measures how capable someone is.
The following extract is indicative of the kinds @afdgement frequently expressed in the

judges’ commentaries:

Extract 8:
01 Bebi :Komen(h)kumalamini, kamu:: bi:sange::rakipas?

My comment tonight is you can sing a rock song.well

In this example, the judge Bebi comments on thdéestant’s singing performance. The
word “can” indicates the particular contestant @pable of singing in a rock music genre.

Moreover, the word “well” is a positive attitude wh might aim to emphasize that the
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contestant is capable of singing the rock songeeddthe whole utterance signifies the positive
judgement.

Moreover, the appreciation is seen to be used byutiges as having 42, 37% of the
total system. It indicates that the judges alsquently deliver appreciation. In this context, the
judges often employ the appreciation which deal whe appraising on certain points. The

following extract illustrates the appreciation whitequently exists in the comment:

Extract 9:

01 Bebi :malamini (.) Malaminisayamelihatseorangaeyi professional yang sedang
Tonight, tonight, | see a professional singer who i

02 menyanyikansebuah?aransemen yang professional
Singing veryprofessional17) arrangement.

In the instance above, the appreciation is uttécethe contestant based on his/her
singing performance. Bebi, as the judge praisestigestant who had performed well. The
appreciation above is inscribed on the term of tp@sivaluation. The word “professional” is
attributed to the contestant as the appraisingriwee high capability of him/her.

The judges employ 12, 71% attitude system of aff€bis finding might infer that the
judges prefer to avoid the evaluation based onr tBmotions which are constructed by
negative or positive feeling. It may address thatjtidges tend to avoid the subjectivity aspect
in judging the contestant. However, the most frequaffect used by the judges is the
expression of their feeling as the form of ‘reagtiMartin & White, p. 57). The following

extract illustrates the form of affect:

Extract 10:
Anggun: Sayasa(.)ngat se::nangsekali? melihatk&ayasangatsenang?.
| am very happy2) to see you.am very happy3).

Above, the positive ‘affect’ is uttered by Anggunis construed by the existence of the
word “happy”. It indicates that Anggun is satisfietth the contestant performance. Also, the
repetition of the utteranck am very happyin that context emphasizes Anggun’s positive
emotion which deals with happiness.

Moreover, the positive utterances are highly usgdhle judges as the data shows 10,

17% “affect-positive”, 39, 80% “judgement-positiveind 33, 90% “appreciation-positive”. It



81

indicates the judges tend to deliver positive attees rather than negative utterances as ‘the
effectiveness of positive comment’ in evaluatinghtestant’'s performance (Fishbach et al,
2010).The judges may also avoid to do a ‘face threag act’ in which Paltridge (2006)
defines it as the action which treats someone elge.addition, it may be altered to give an
impression to the audience as an Indonesia X Féotlmnesia has the best contestants. Also,

those reasons may be an X Factor Indonesia stradeggrease the TV-rating.

Graduation
No. | Appraisal System Sub-system F %
1 Force 44 91,679
2 | Graduation Focus 4 8,33%
Total 48 100%

Table 2: Graduation totals on the judges’ commentaes

The data above denotes the graduation systéiorce’ is 91, 67 % while ‘focus’ is 8,
33%. It is seen that the judges more frequentlythsesub-system of ‘force’ than employing
the sub- system of ‘focus’. A higher frequentlyatforce indicates that the judges tend to use
a grading system based on ‘amount’ or ‘intensifargt(Martin & White, 2005). The following

excerpt exemplifies the work of graduation sub-aystforce’ in the judges’ commentaries:

Excerpt 11:
Rosa: Kamu(.) se?lalucer (.)Jdasmencariimpro:vigasg luar:::: biasa.

You are always smart to search for incredible inyisation

Above, Rosa seems to assess the quality afaheestant as being highly competent in
their singing performance. In this sense, the L&disays’ reveals the intensification marker.
According to Hood (2009), the use of graduationkeahere is not to determine the values of
certain actions, but to denote relatively high, meg and low intensification. The
representation of the graduation marker here israpanied by positive judgement. It might
note that the intended contestant is intensivehgisg with an incredible improvisation.
Indeed, it implies that that positive attitudenigensively attributed to the contestant.

Instead, the sub-system ‘focus’ has a minkw irothe judges’ commentaries as having

8, 33%. It indicates that the judges tend to avbel‘prototypicality’ and the ‘preciseness’ as



82

Martin & White (2005, p. 137) stated. In additidhe following transcript illustrates the use of

‘focus’ in the judge commentaries:

Excerpt 12:
Bebi: Du::et (0,5) du:et?, inibeneran duet yang iimeah se(.)tiap orang iri::.

Duetduet. A real duet which makes everyone envious

The above text denotes the judge Bebi's commenhemuet contestant’s performance.
In this context, the judge Bebi assesses the ‘ypiwality’ of duet performance quality. The
duet performance might be attributed as increditiierefore the judge Bebi praises them as
well. Also, the word ‘real’ in this context explies as the ‘focus’ marker as Martin & White
(2005) categorized it in the term of ‘sharpen’other words, the word ‘real’ might aim to give

high appreciation.

Engagement
No. | Appraisal System Sub- system F %
1 Mono-gloss -
2 Dialogic Disclaim 24 | 62,68% | 35,82%
contraction
Engagement Hetero- Proclaim | 42 | 18 26,86%
3 Gloss | Dialogic Entertain 18 | 40,29% | 26,86%
expansion :
Attribute |27 | 7 10,44%
Total 67 100%

Table 3: Engagement total on the judges’ commentags

Based on the data above, the judges totally usedrigagement system of hetero-gloss.
It means that the judges refer to another voiceammenting on the contestant. Also, the
judges are seen to employ 42 Dialogic contracticerkers (62, 68 %) and 27 Dialogic
expansion markers (40, 29%).

During the term of Dialogic contraction, the judgend to use ‘disclaim’ marker. It is
seen as 24 (35, 82%) disclaim markers are existéldel commentaries. Again, ‘disclaimer’ is

the state of refuting, countering, and denying otlmces. It seems to signify the frequent use
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of disclaim markers aim to negate the precededtamsevhich is in contrast to the speaker’s
view. The following extract illustrates how the ged applies the ‘disclaim’ marker in the

commentaries:

Extract 13:
Anggun :Kamuitu::sangat west style, tapiaku:nyéosgerapapointentang mentor kamu.

You are very west style. But | regret some poibhtsiayour mentor.

The above instance exemplifies the existence aflalis in the judge’s commentaries.
The ‘disclaim’ marker is represented by the Lexat®. It may aim to counter or refute the
preceded view as Martin & White (2005) categorizas disclaim marker. In that sense, the
judge Anggun seems to utter positive attitude. Hewethe presence of Lexis “but” might
counter the preceded argument. In the first claAsggun seems to praise the style of the
contestant. However in the second clause, Agguesstaer contradictory position toward the
contestant’s mentor by sayinrégret some points about your meritor

However, 18 (26, 86%) proclaim markers are usatiendata above. The finding shows
that the sub-system of ‘proclaim’ plays a minorerah the judges’ commentaries. It might
indicate that the judges tend to open alternatisdogues as minimized ‘proclaim’ markers.
Again, Martin & White (2005) states that ‘proclairaie the state by limiting the Dialogic
alternative. In addition, the ‘proclaim’ markerilisistrated in the following excerpt:

Excerpt 14:
Rosa :Tidak (.) tidak (.) sayatahubahwa Alex mampertgambilitu (lagu).
no, no. But for me, | know that Alex is definitedypable to take it (the song).

In the above excerpt, the judge Rosa seems tatmithe commentaries by asserting a
disclaimer. It might be seen as the existencé@fépeated Lexignd,no”. However, the next
utterance indicates the judge Rosa employs a pnoalgterance by sayindg know. It might
denote that the judge Rosa assesses the contesthnpositive attribution as well as the
presence of the attitude system of capabitiig (vord ‘capablé.

During the term of Dialogic expansion, the engagensgstem of ‘entertain’ shows 26,
86 % of the total system. It indicates that thegpsl are less frequently acknowledged
themselves as ‘the internal voice’ (Martin & Whig905) in their commentaries. In addition,

the judges often employ this term as illustratethanfollowing:
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Excerpt 15:

01 Anggun :Penampilankamu:: ba::gus:: banget @)radording itemnyave(.)nurutku(0,3)
Your performance is very good, there is a recordiam. | think

02 ini? Adalahsebuahketidak(.)adilan.

this is unfairness.

In extract 15, the judge Anggun seems to appretieontestant. Instead, she further
asserts the contrasting opinion with the precedseéréion. She is seen to complain about an
unfairness which exists in the contestant’s pertoroe. In particular, the utterandettink” is
the ‘entertain’ marker used to inscribe the speak@ice or internal voice. Indeed, this
‘entertain’ marker aims to contrast the positiveiladition in the preceded assertion with the
negative attribution which followed by the word fainess”.

In the one hand, the sub-system of attribute hagar percentage as 10, 44%. It might

imply that the judges avoid inscribing the extewate in their commentaries.

Excerpt 16:
01 Dhani :Beneranloh, kare:nasem::muapesantresmdi Timur, Jawa Barat, memintamu
Absolutely, because all Islamic foundations in Elasta, West Java, demand you
02 dengansangatuntukmelakukannya.
to do giroah (read the koran).

In excerpt 16, the judge Dhani is seen to asseréxdernal voice’s demand. In this
context, a demand seems to come from an externed wehich is presented by ‘all Islamic
foundations’. In addition, the utterances ‘all taia foundations’ and ‘demand’ are employed

as the attribution marker aims to reference tootlter voice excluded the speaker’s voice.

5. Conclusions

The commentaries in this study are constructed witme appraisal features; attitude,
graduation, and engagement. During the term datidé, 118 attitude systems are discovered
in the commentaries’ text consists of fifteen (X2, %) affect system, fifty-three (44, 91%)

judgments system, and fifty (42, 37%) appreciasgatem. Moreover, the graduation system

in the text reveals 44 (91, 67%) force system ar(@,433%) focus system. In addition, the
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engagement system of hetero-gloss is totally usdigei judges’ commentaries which consist of
42 (62, 68%) Dialogic contraction and 27 (40, 29 Ptglogic expansion. The percentages of
‘Dialogic contraction’ divisions are 24 (35, 82%lpisclaim’ markers and 18 (26, 86%)
‘Proclaim’ markers. Additionally, the amount of ‘@ogic expansion’ divisions explicates 18
(26, 86%) ‘Entertain’ markers and 7 (10, 44) ‘&ttiie’ markers.

This study reveals the judges frequently use tlimidé system. It may denote the judges tend
to more frequently assess the behavioral aspentdkpressing the personal emotion (affect)
and the quality (appreciation). In addition, thestnivequently used positive evaluation may be
manifested as the strategy to enhance the TV-mating

In the grading system, the judges are seen to wisesystem of force which deals with the
amount and intensification. Moreover, the judgesnséo mostly avoid the use of mono-gloss
system while employing more on the hetero-glosgetsp

In contrast with this study, the attitude systemappreciation is used dominantly in the post-
match interview of the Australian Broadcast Corgiora (ABC) journalist and Australian
Football League (AFL) (Caldwell, 2009). Moreovdngte is a minor difference between the
percentage of positive and negative attitude. Tiaelgation system ‘focus’ is highly used in
the grading system of meaning. In the term of eagemnt, the speakers are seen to employ
‘entertain’ aspect by uttering think.

The distinctive features are mostly due to the exnbf Indonesia show’s conversation. For
instance, in giving a comment, the judge playsreaness in giving a comment. This finding
confirms Sukamto’s (2012) study that Korean andiesian people tend to operate indirectly
unless to the closer people (relatives, familysibling).

In accordance with the commentaries, positive aghtive commentaries have an impact for
the contestant. Positive commentaries (praise iicism) can enhance self-confidence and
encourage people to pursue the intended attain(Rreshitbach et al, 2010). Otherwise, negative
commentaries lead to diminished self-confidenceeamatvate enthusiasm in achieving success
(Fishbach et al, 2010). In addition to the negato@mment, Baumeister, Bratslavsky,
Finkenauer, and Vohs (2001) posit that negativi@aor matter has important impact on human.
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Appendix |
Attitude
Attitude
Affect Positive Rosa:You looked happ§l) as insulting her.

Anggun:lam very happy?2) to see youam very happy3).
Dhani: You arereally happy(4) asthebeginning contes
Tonightyou'rereallyexcited5).

Anggun: Nudi,| definitely love this song6). Also, | love
(7)El's commitment to change his hair.

Anggun : Alex | was shocked tonight you look so lcbéao
prefer(8) and agree if your hair is like that, isn't it?
Dhani: Because, you were chosen by Mrs.Anggun ust'j
on visit”. Actually, we prefer(9) to choose Adi, instead
Anggun preferg10) to choose you anghe believes (11) o
youso much.

Anggun | like (12)the way the tap dancer performs.... ISp,
like (13) your performance tonight,

Negative Anggun : Those who Mika’'s fanwill hate (1) Fatin. And
those who Fatin’s fansill hate (2) Mika.

Anggun:My heart was broken (3)

—

>

Appreciation Positive Rosa : The mosinportant(1) part song is at the beginning.
Rosa : ....the ending was the mosportant(2).

Dhani: Ha? Fatin: I'm not so ambitious; the ommhportant
(3) thing is doing the best.

Rosa:....So far as we heard it, it is alsportant(4) for the
audience,

Rosa: You are always smart to searcitredible (5)
improvisation.

Bebi : | will not comment, | want us to comment hwitny
new(6)slogan.

Dani : And now please welcome thew(7)look of Alex.
Anggun : Your dress is reallyk (8).

Anggun : ...... However, tonightyour performance is o
(9).

Anggun :...... So, | like your performance toniglitjs ok
(20).

Rosa: FatinThat's ok(11) .
Anggun : For me, your performanceaigay (12) as you are
established group.
Anggun : For me, you are okay as you astablished
(13)group.

Dhani :...... andhat'sokay(14) , isnt it?

Bebi: tonight, tonight, tonight, tonight, | seepeofessional
(15) singer.

Bebi : | see @rofessional16) singer .

Bebi : who is singing vergrofessional17) arrangement .
Anggun : For Mika fans and Fatinistics, the mesitable
(18)thing is watching Mika and Fatin.

Bebi : Your way idrue (19),

Anggun : tonight, your performanéz ok (20).

Anggun : ...as the Indoneskest(21) tap dancer perform
with you in the stage.

Bebi: enough time to prepare this, but he hadedbe
best with theawesomég22) concept,

Rosa : the onlymportant(23)thing is doing the best.
Rosa : Criticismis good(24) because I'm sure he will be
better.

Bebi : Because you hagmod @5) voice.
Anggun : You had have a good (26)voice.

%)
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Attitude

Anggun : Your dress is vegood @7).
Anggun :There is cool (28)heatis necklace. Dhani : That
was good (29).

Anggun :1 think your style ipretty good(30).

Bebi: ok, | praise your arrangements, it is gootl) (§ood
(32).

Anggun : But, you all guys havgpecial treatmen
(33) as your mentor owned the studio.

Anggun : because they had Iggamorous(34) clothes.
Dhani :You should ask the samyéamorous(35) dress tg
Rosa.

Bebi: Next week, you should ask thamorous (36ress.
Bebi: Next week, you should ask the glamorousdfess
thistypical (37) song.

Anggun : He e, that's really amazing (38).

Bebi : . For me, you don't need anything; you onbed
high (39) pitch voice and fit song.

Rosa : o agree with Dhani assertion. This stageiges
high tension for all singers (40).

Negative

Anggun : | told you last week that you are not thest
serious(1) rival of the constestants.

Bebi : Because, first, this song needgrang(2) soul.
Rosa: hahahhah , your imaigebad (3)on Anggun’s view.
Anggun: Both of you are ithe burdenegbosition (4).

Bebi : soul,it is difficult (5) to sing well. This song is
greatsong (6),

Anggun : the tap dancer performs, which is impreésse
notfreedancer (7).

Rosa : it'disturbing (8) comments.

Bebi : This song is a great song, witheavy(9)burden.
Bebi : El, you have to diet, your thighbgyger (10)

D

Judgment

Positive

Rosa : He will receive that and heaisle (1) to do that.
Rosa: You arealways (2) smart (3) to search incredibl
improvisation,

Rosa: hahhahahahha , Indeed Fatin has tried & ane
always(4) trying rather hard , but she's will try to,

Dhani: Ha? Fatin: I'm not sambitious(5);

Rosa :l think you and Agnes are the only singer wao
conquer(6) this song.

Dhani : | think youcan (7) go on next week.

Rosa : It does not mean that you are not good Isecyou
can(8),

Rosa : So, | know yocan (9) sing better.

Anggun : Mika, | just know that youcan (10) do
moonwalk.

Bebi: My comment tonight is yodan (11) sing a rock
song well.
Anggun : Youcan (12) sing with any kind of musical style.
Anggun: Oh no, | know thegan (13) sing awesomely.
Rosa : for me, | know that Alex definitebapable(14)
to take and manage a critic.

Bebi : Oca said that Alex isapable (15) to sing thig
song,
Anggun : Alex, | was shocked tonigkbu are looked so
cool (16).

Rosa : But, but if yowould (do) (17) it, you will be
perfect tonight.

Rosa : Sheould (18) sing better,

Dhani : Shecould (19) join the X Factor.

1%
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Attitude

Rosa : Itcould(20) be the best of you.

Rosa: Dicky, youcould (21) do well in bringing somg
notation.

Anggun: For meyou are okay(22) as you arestablished
group (23). Youcan (24) sing with any kind of ..

Anggun : ...the way you sethe camera, your hands, real
good(25).

Bebi: You're good26),you're really good shen@7)

Dhani : Howeveryou're lucky AleX28) ,

Anggun :theyhad less glamorous clothes asftbuld wear|
your dress (29)

you give.....

Dhani : youshould(31) be proud.

Dhani : Youshould(32) thank to god.

Rosa: Youshould(do) (33) it fatin, keep spirit.

Dhani : Youshould(34) not change your ways.

Dhani :Robi's way of walking insteadhould ( 35) be
changed.

Bebi: You did, youshould(36).

Dhani : Youshould(37) ask the same glamorous dress
Rosa.
Dhani : Next week, yowshould (38) ask the glamorou
dress for this typical song.

Dhani : Keep it; yoshould(39) not change the genre.
Anggun : Weshould(40) be entertained.

Rosa: Shehould(41) be avinner (42).

Dhani : Actually not only papa bebi’'s child whosmart
(43) in robbing,

Dhani : Alexsings(44)very well(45) at all .

Anggun ;The dancer doesn't look &t&cker(46),

Anggun you are not the most serious rival of
contestants (47)

Negative

Bebi: Many Indonesiangan’t (sing this song) (1)
Sorry, | did not mean it.

Rosa: It is ordinary; he is themitor (2) of the nation.
Anggun you are not the most serious rivgB)of the
contestants.

Anggun : Insteadyou are our(the judgesyival (4).

Dhani: Ohjealous(5)?

1%

Anggun : Itshould (30) be the closing coda which is when

to

n

he

Bebi: you aresilly (6) dhan,

Graduation

Graduation

Force

Intensification

Rosa: You are always (1) smart to search incred
improvisation,

Rosa : hahhahahahha , Indeed fatin has tried ét ane
always (2) trying rather hard ,

Rosa : | would not blame papa, because it is camiplé
(3) the responsibility of the singer.

Bebi : Well, | completely (4) agree.

Anggun : No, the selecting song is also rather
shocking me because | don’t imagine that....

Rosa :hahhahahahha , Indeed fatin has tried it anes
always trying rather (6) hard .

Anggun: you are really (7) awesome.

Anggun : Your dress is really (8) ok? Who is own

ible

D

(%)

ed

that?
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Graduation

Anggun : He e, that's really (9) amazing.
Anggun : For me, you are really (10) incredibleigbr.
Anggun: really (11) good, next week we have another
challenge, ok?
Anggun : the way you see the camera, your hands,
really (12), good

Bebi: You're good, you're really (13) good shena.
Rosa: all do agree if you are really (14) wonderfoh
sure.

Dhani: You really (15) happy as the beginning cente
Dhani : Tonight you're really (16) excited.

Dhani : The music is too loud, so | hear slightly
unclear....

Bebi :Mrs.Anggun, your arrangement is very (18)Ico
Anggun: incredible, it is very (19) cool, | proufi you
tonight.

Anggun :It was very (20) different between who sing
by recorded item..

Anggun : Your dress is very (21) good.
Anggun: | am very (22) happy to see you sing as |you
enjoy your show,

Rosa: | am very (23) happy.
Rosa: ha? That's very (24) long.
Bebi : | see a professional singer who is singiegy\
(25) professional arrangement.

Dhani : | see a professional singer who is singiegy
(26) incredible arrangement.

Dhani : Alex sings very (27) well at all.

Bebi : Your style is very (28)west style.
Quantification Dhani: ........ which will be lack (29) of budget.
Anggun : because they had less (30) glamoroubesdq
and should wear your dress.

(=)

—

Anggun : ..... a lot of (31) missing such something
which is less high.

Dhani : ...... because many (32) people ask you to do
this.

Bebi : For you, papa is number one (33) and ttse. fir
Bebi: My contestant is number one (34) (the winner
Dhani : next week you must (read) six (35) chapt
only six (36) clauses.

Anggun : Can | add something before? It's justtieli
(37) (.) hehehe you have too glamours clothes.
Rosa : There was little (38). But, but if you cotib)
it, you will be perfect tonight.

Rosa : it's a little (39)..it was likely.

Dhani : although there was a little (40) missing.
Rosa: A little (41) missing does not mean that you..
Rosa : You do well in bringing some notation, on
there is a little (42) missed notation.

Dhani : usia girls wear those kinds of clothesrahare
four (43) persons.

Anggun: so cut them into four (44) pieces hahahahah

[©)

r

Yy

Focus Sharpen Bebi: duet ..duet. A real (1) duet, which envjes
everyone.

Bebi : Your way is true (2), your religion is Islam
Dhani :how to steal every show and it turns out {@u
truly (3) understand.
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D
x

)

B

But

Graduation
Soften Anggun : You can sing with any kind of (4) musical
style.
Engagement
Engagement
Mono-gloss
Hetero-gloss Disclaim Anggun : No (1), the selecting song is also rather
shocking me
Rosa : No (2).. I think the critic is not to ins@ach
other
Rosa : no, no (3). But for me, | know that Al
definitely.
Anggun : no, no,no (4)
Bebi: No nono (5). Is it a new arrangement song?
Anggun: Oh no (6), | know they can sing awesomely.
Bebi : Even though (7) there is strong soul singes
difficult to sing this song.
Bebi : Even though (8) you lose, you will be sonmegh
on music.
Anggun : The dancer doesn’t look as sticker, biutit(¢
is looked such a kind of illustration that.......
Rosa : But (10) if you could (do) it, you will befect
tonight.
Bebi : but (11) he had done the best with the ames|
concept,
Rosa : But (12) when he was training, | was thang]
she could do it.
Mr.Dhani : But (13) to reduce the voter that he. has
Bebi : Sorry, | did not mean Indonesians. But (1His
song is not looked like a clever song.
Dhani : But (15)I like the way she is , your path
correct .
Rosa : we are always trying rather hard , but &&)s
will try to improve it.
Bebi : the ending was the most important. Remember
this, but (17) I'm sure next week you're still here
Dhani: Dicky, you must thank to Mrs.Anggun, but )1
Anggun : You are very west style. But (19) | rdgve
some points belong to your mentor.
Anggun : But (20), you all guys have special treztir
as your boss owns his own studio.
Anggun: Oh no, | know they can sing awesomely.
(21) there is recorded thing,
Dhani: But (22) | never record it.
Dhani : although (23) there was a little missing .
Dhani : | disagree (24) to change your style.
Proclaim Anggun :I do prefer and agree (1) if your hairilel

that, isn't it?

Rosa : no, no. But for me, | know (2) that Al
definitely capable to take..

Bebi : Well | agree (3) with Mr.Dhani .

Dhani : | completely agree (4).

Anggun : | just do not agree (5) the way you wait
have to practice next..

Rosa: The point is | do agree (6) with Dhani agsert
Rosa: all do agree (7) if you are really wonderful.
Novita: Of course (8) Mr.dani thanks.

1]
x

Dhani: Oh jealous? Anggun: Of course (9).
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Engagement

Rosa : no, no. But for me, | know that Alex defiyt
(10) capable to take and manage a critics.

Mr .Bebi : Definitely (11), | mean it, | mean.
Anggun: Nudi, | definitely (12) love this song.

Rosa: Yes (13) , now he is looked like Ari Laso
Anggun: Oh | know (14) it. It seems a recorded musi
samples.

Rosa: Yes (15) indeed.
Anggun: Oh no, | know (16) they can sing awesomely.
Dhani: but, do not (read) al-fatehah. Fatin : I yes

(17)1
Rosa: yes (18), her way walking is changed when|she
walks.

Entertain Anggun : | think (1) hehehhe | want to be yqur
manager whahahh.
Rosa : | think (2) you and Angnes are the only eing
who can....
Anggun : | think (3) you must borrow them to thesila
girls.
Bebi : | think (4) you can go on next week.
Bebi: he had done the best with the awesome
concept, so | think (5) you have to take easy....
Rosa : No.. | think (6) the critic is not to ins@ach
other.
Fatin : | think (7) the lyrics.
Anggun : um, | think (8), | also do not want to ,
Rosa : | think (9) is at the ending, and the ending
was....
Dhani : | think (10) your style is pretty good, yjust
need to....
Anggun : | think (11) this is unfairness.
Bebi : Alex, may be (12) what is said by Rosa,
Anggun : Just it that | notice here. May be (13)sit
difficult to walk by singing.
Rosa : You might (14) remember it next.
Bebi : However, they might (15) just want to seeiryp
performance as they ....
Anggun : | might (16) regret this, if there mighe b
recorded back vocal...
Bebi : In my opinion (17), next, you do not need ,
Anggun: impossible (18).

Attribute Dhani : Absolutely, because all Islamic foundati¢h)s

in East Java , West Java , demand you to sing
Rosa: all (2) do believe if you are really wondérfu
Bebi : Alex, may be what is said by Rosa (3), dbu
you don't need to....

Bebi : As aunty Oca said (4) that Alex is capalig t
sing this song,

Rosa :Dhani said (5) to not (reading) al — Fatehah.
Bebi: Mr.Dhani (6) actually ever said that he irten
you to sing a rock song.
Rosa: hahahhah , your image is bad on Anggun’s view

).

js
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Abstract

Nigeria's political and social experience has b#en main issue that have attracted the attentiaiefyoruba
poetry writers in the recent time. This study exaadi how two poets used their texts to accentuaie ¥lews on
different political and social events in the coyntfhe poems for the analysis were randomly saieétem
Ajanakd’s Orin Ewdro (1998) and Olinladé’s Ewi Igisé (2002) and discussed within the theoretical
framework of socio-semiotics. This entailed emphayicontext of situation (that is, field, tenor ambde of
discourse) and context of culture. Among the figdimn the work were that the poets’ field of discmucentred
on the insensitivity of the political leaders te tbroblem of the poor, horrible experience of Nigges during the
military regime, bribery and corruption among lamf@cement agents and the generality of the pedjie.tenor
of discourse portrayed hatred and unfriendlinegsvéen the political leaders and the masses. Theenodd
discourse was characterized by highly rhetoricaifromtational, incantatory expressions laced wistirgal
metaphorical devices and parallelism. The contdxtuiture exhibited the use of folktale song andtwal
symbols. The study concluded that the deploymettotifi the contexts of situation and of culture nalgse the
poems paved way for an intensive study of Yorubiftew poetry, thereby making their meaning emblettients

more readily accessible.



1. Introduction

There are few critical works on Yoruba written pgeivhich address political and social
discourse. Among these arelém@ing) (1989), Adéyei (2001), Adéjumd2005) and Olajinmi
(2005). Fédrung (1989, pp. 194-209) examines semiotic featurelabimtan’'s poems. He
employs a part of Peirce’s classification of sigrs, icon, index and symbol, and submits that
out of these three signs, it is only the symbot ttebelieves is prominent in Yoruba literature.
Thus, he uses symbol as a semiotic tool in anagy@il@bimtan’s poems iMadda Arofg
especially in “Otitopda Eké”, “Eni dalg, “lja llara” and “lja Ogipa péi Oorin”. Féérungd
(1989) opines that l@bimtan wrote these poems on the political ingigetween the leader of
the party in control of the old Western Nigeria ®@mment and his deputy between 1960 and
1966. These poems are couched in imagery and sgfal example, in “Otjtpdu Eké” he
refers to the leader of the party as ‘Otifbhe truth), while his deputy is ‘Eké’ (Falsehdod
Similarly, in “lja Ogipa péli Oorun”, the poet employs the symbols ‘sun’ ambon’ to
represent both the leader and his deputy. As teddry FéOrung (1998, p. 97), the whole
account is a scene of an eclipse which in Yorub&alggy is a fight between two heavenly
bodies — the sun and the moon. However, in theserade, the strife between the two leaders
under reference and which the eclipse symbolizetss & motion a chain of events that
culminated in the first military coup in Nigeria danuary 13, 1966. The ‘triumph’ of the sun
over the moon in the poem, as reasoned bgr&dsd (1998, p. 98), is perhaps the death of the
deputy leader of the party, Chief S.L. Akintola in the military coup of January 13, 1966; and

the subsequent release of the leader of the p@rtief Obafémi Awolowo from prison in
August, 1966. Horungy's (1989) adoption of semiotics as one of the téoighe study makes
the work important to our present study which apadyselected poems from a socio-semiotic
perspective. Another important work worthy of ewiis that of Adéyai (2001), which
investigates political commitment and poetic uttees in Jibld Abicdin’s Alp n lo...Ewi
Adéyani observes that the text contains forty-three ment of which fifteen are devoted to
Nigerian politics under the Military. The fifteemlgical poems in the collection are the focus
of his critical analysis. Adéyei (2001, p. 82) emphasizes that the poet is ogpbtseahe
culture of silence which pervades the society. Re@pep mute and remain silent under the
tyrannical rule of the Military. Thus, the poet aégs the option of muteness and proposes a
revolutionary reaction. He charges the massesdct rend not mind the consequences. The
poet, according to Adéye (2001, p. 83), maintains that if the massesafir&d because of
guns, the end result is disastrous. He thus descdfiptd Abigdin as a committed poet in the
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progressive and revolutionary camp. However, Addy€001, pp. 90-91) identifies some
weaknesses in the collection, among which is tie o n lo...Ewi.He comments that the
title is odd considering that it is an uncomple¥aatuba proverb. He, therefore, suggestso*Al
n lo”, which will attract readers, and it is the realeesponsibility to find out what is in the
book. One agrees with Adéyi (2001, p. 90) on this position. Another obseorataised by
Adéyeami that attracts our attention is the poet’s adegdar metaphysical or magical means to
deal with the Military. Adéymi condemns this option in its totality; instea@, $uggests the
following underlined option:

We are in the age of scientific empiricism, an afje critical consciousness, an

age of computer, an age of rational approach touesss with vigorous

prayer...What we think we need is mass mobilizatgmoper political education

for all and sundry which will eventually lead tmass opposition against
Military coups in Nigeria instead of invoking magig@ower
on them (Adéymi, 2001, p. 91).

It is noteworthy that the option of prayer, as sgjgd by Adéymi, must have brought the
masses out of the military rule. God’s interventionst have brought about the mysterious
death of the late military despot, General Sannacdkla, an incident that facilitated the
enthronement of democracy in Nigeria on May 29,9199

Another work that relates to our study is that aléfimo (2005) which appraises Atari
Ajanakd’sOrin Ewlra Adéjumoanalyses some of the poems in the text usingdtielsgical
approach. Adéjumalaims that the poet, in an attempt to commenisenes inOrin Ewuro,
makes use of satire as one of its weapons. She ti@ein both the classical and African satire,
invective is one of the weapons satirists emplowége verbal attack on their target. Hence,
the use of invective is prominent in Atari AjanakWerbal ‘missiles’ at the ruling class and
people who abuse their leadership position atakls of the society. In other words, the poet,
according to Adéjumd@2005, pp. 38-39), advocates for a change of p@amdralso predicts a
reversal of fortune for looters of the people’s itkearhere will be a tragic end of all evil doers
and there will definitely be retributive justicedéjumostresses that to show the seriousness of
the desire to see a change of power as a satimespoet calls on the gods to reject the ruling
class. On the other hand, the poet suggests tHmalpe physical solution out of lack and

poverty to the masses. He directly attacks the idaarobbing the ruling class by the masses,
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or begging, is the solution to oppression. The watyof poverty and oppression is hard work
(Adéjumg 2005, p. 42).

Adéjumosucceeds in appraising the poem®nm Ewdrqg but fails to give her own judgement
on the work. It would seem that she agrees withryeélieg the poet says. If her work is
compared with Adéyei’'s (2001) work, they are similar, except in theaaof theoretical
framework. Adéymi points out the weaknesses in his data and alggests some solutions.
Another weakness noticed in Adéjuismiavork is its structureless pattern. The whole kwams

in prosaic form from the beginning to the end, withany sub-heading. It should have been

divided into sections to make it logical and schgla

Another author whose work is relevant to this stiglyOlUjinmi, (2005, pp. 101-117) who
examines the works of two female authors (Adeéflé and Adéjumpand assesses the image
of the woman in their works. He is of the opinidmatt male writers, who promote the
experiences and interest of men over women aloagbiel patriarchal school of thought, had
dominated Yoruba literature, hence the need for @romriters to rise up to redeem the image
of the woman created by male writers. OIUjinmiO&0p. 115) submits that the authors are
able to portray the woman through their personal emreative experiences as a regenerative
symbol of motherhood, procreator and the childearhe woman is also depicted as a
nurturer, comforter and homemaker. OllUjinmi sayshér that the woman is portrayed as
sustainer, helper, supporter and a faithful wifee $ a defender, protector and guardian of
both her husband and children. The woman also psssdhe image of a precious jewel, an

indispensable person and that of a deity, who gesdp be worshipped.

On the contrary, as observed by Oldjinmi (2005 Xd/alé and Adéjumalid not conceal the
frailties of their fellow women (p. 101) as womeinavare wolves in sheepskin among the
flock are also painted. There are women whose gtgtsuggest them as anti-womanists. They
are the women who are promiscuous, child-abusedolent and abortionists (p. 115).
However, this present study takes a departure thmrearlier studies by employing a socio-
semiotic approach in examining socio-political diskse in Ajanakd’sOrin Ewdro and

Olunladé’sEwi Igbalodé
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2. Theoretical Framework

The socio-semiotic approach is the framework astbgor this study. Socio-semiotics is a
branch of the field of semiotics which investigatesnan signifying practices in specific social
and cultural circumstances, and which tries to @rpimeaning-making as a social practice. It
expands on Saussure’s founding insights by exmgotive implications of the fact that the
“codes” of language and communication are formedsdgial processes (Wikipedia, 2010).
Social semiotics is thus the study of the sociatatisions of meaning, and of the power of
human processes of signification and interpretafkmown as semiosis) in shaping individuals
and societies. Social semiotics focuses on sockedning-making practices of all types,
whether visual, verbal or aural in nature (Thibal91). Social semiotics, as noted by Hodge
and Kress (1988), can include the study of how [eedesign and interpret meanings, the study
of texts, and the study of how semiotic systemsshaegped by social interests and ideologies,
and how they are adapted as society changes. Timetas&k of social semiotics is to develop
analytical and theoretical frameworks which canlaxpmeaning-making in a social context
(Thibault, 1991). Social semiotics is currently ending this general framework beyond its
linguistic origins to account for the growing impamce of sound and visual images, and how
modes of communication are combined in both tradéi and digital media (Kress and

Leeuwen, 1996), thus approaching semiotics of ceifRandviir, 2004).

Harris (2006) posits that socio-semiotics is anraggh inspired by Halliday’s systemic

functional linguistics, which emphasizes the impode of context, both context of situation
and context of culture, in reconstructing the megrof a text. The socio-semiotic approach
views language as the embodiment of the socialggom a society. This view consequently
shows that context is very important in the undarding and interpretation of a text. All texts
written in language are context dependent. Ther®itext which can stand alone. Therefore,

to understand a text, the context of the text rhasteconstructed.

The most important part of the socio-semiotic applois the dynamics of the interrelation of
language and social context; which ensures thathénmicro-encounters of everyday life
where meanings are exchanged, language not oniltafss and supports other modes of
social action that constitute its environment, ib#lso actively creates an environment of its

own, so making possible all the imaginative modésneaning. Context plays a part in
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determining what we say; and what we say playsraipaletermining the context (Halliday,
1978, p. 3).

The level of context, therefore, is the phenomenbith determines the ‘contextualization’ of
a text. That is, any text will be principally gowed by any one of the levels of context, context
of situation, context of text and context of cudtufhe selection of linguistic structure depends
on the predominating level of context, which imtis strongly motivated by language medium
(Leckie-Tarry, 1995, p. 3).

2.1 Context of Situation

The context of situation is the immediate environtma which a text is actually functioning.
This notion is used to explain why certain thingsédr been said or written on this particular

occasion, and what else might have been said ttewiihat was not.

The term ‘context of situation’ originated from tla@thropologist Malinowsky in his essay
“The Problem of Meaning in Primitive Languages” ZB21935 cited by Halliday and Hasan,
1989, p. 5). To Malinowsky, language usage hasnkegb The ‘textual’ features enable the
discourse to cohere not only with itself but alsithwts context of situation. He, therefore,
analysed the context of situation into three conapdsy corresponding to the three
metafunctions. These components serve to interfiret social context of a text, the
environment in which meanings are being exchanged.three components are the field, tenor

and mode of discourse.

These are certain principles that we can use foosihg an appropriate way of describing the
context of a situation of a text. Therefore, instBtudy, Malinowski’'s three components of
interpreting the social context of texts are emptbpecause they are all-encompassing for and

relevant to our analysis.
2.2 Field, Tenor, and Mode of Discourse
Field is the total event in which the text is fuoning, referring to inherent features of the

situation and the events taking place with the eamhon institutional areas of activity and

function. The physical setting and its inherenttdeas and activities, participants, world
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knowledge and semantic domain constitute both kriand invariable elements of the field of
discourse (Halliday and Hasan, 1976, p. 22)

Arena/activities refers particularly to the locaus of the interaction, both in terms of
their inherent features, and in terms of the saostitutions which determine them. The arena
and the activities which take place are the mosicbalements of context, motivating the
possible range of selections in other elementsetd,fand in elements of tenor (Leckie-Tarry,
1995, p. 36). “Participants,” according to Leckiarily, refers to inherent features of the
participants, that is, their physical and mentsilaites and the knowledge they bring to bear
on the setting and events. Such attributes inctiidgacteristics such as race, gender, class,
wealth, age, appearance, intelligence, cognitiveestucational level, occupation, etc., and also
the background knowledge which the participantsdorio bear on the situation: cultural
knowledge, including intertextual knowledge, lingfic knowledge, situational knowledge and
textual knowledge.

Semantic domain refers to the broad domain, themérsubject matter or content of
the specific language event. The two variables@fha and participant will have a considerable
predetermining effect on semantic domain. The daetigities will tend to narrow the range of
possible events/subject matters, which will be Hert constrained by the participants.

Tenor refers to the participant in the social éyvére characteristics of the participant,
the status as well as the social role which hesiés (Harris, 2006, p. 3). Halliday and Hasan
(1976, p. 22) define tenor as “the type of rolesiattion, the set of relevant social relations,
permanent and temporary among the participantsé. dlaments of the category of tenor are
related to and motivated by aspects of field. Whé&l refers to the inherent characteristics of
the situation, tenor refers to the non-inherentuies — elements which vary according to the
social interactions taking place. Wales (2001, @8)3posits that tenor involves the
relationships between participants in the situatibweir roles and status. This will affect the
kind of language chosen, particularly in respecttlod degree of formality. Formality,
according to Leckie-Tarry (1995, p. 39), refersthe degree of formality associated with
activity, particularly from the degree of institomialization involved. Where settings are highly
institutionalized, a higher degree of formality miend to prevail. Where the institution
involved is more in the nature of a social practather than a formally constituted institution
within the society, levels of formality will tena tbe lower. It is apparent that the field has a
primary influence on this tenor variable; howevére interaction of all field variables
constrains the degree of formality. Levels of folitgaare motivated by the schematized

background knowledge of the participants derivedmfrthe context of culture,that is
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knowledge of cultural mores which establish a retethip between areas of interaction, types
of participants and semantic domains to levelsoofmality, and situational knowledge as to
role assignment (Leckie-Tarry, 1995, pp. 39-40). d&laefers to what part the language is
playing, what it is that the participants are eximecthe language to do for them in that
situation: the symbolic organization of the texie tstatus that it has, and its function in the
context, including the channel (is it spoken ortien or some combination of the two?) and
also the rhetorical mode, what is being achievedhaytext in terms of such categories as
persuasive, expository, didactic, and the like [jHay and Hasan, 1989, p. 12).

2.3 Context of Culture

The context of culture is a large and complex kmalgke system spread among the various
members of a particular culture, and hence congisif many sets of knowledge, including, in
particular, the institutional and ideological. Imyagiven interaction, that is, a particular context
of situation, the context of culture is accessedri®ans of the knowledge systems which the
various participants bring to bear on the situgtwhere the knowledge is triggered by aspects
of the context of situation.

Halliday and Hasan (1989, p. 46) posit that th&text of situation, however, is only the
immediate environment. There is also a broader dgraciknd against which the text has to be
interpreted: its context of culture. Any actual o of situation, the particular configuration
of field, tenor, and mode that has brought a tak being, is not just a random jumble of
features but a totality — a package of things tyyaically go together in the culture. People do
these things on these occasions and attach thesmaings and values to them: this is what a
culture is. All these factors constitute the conhtafxculture, and they determine, collectively,
the way the text is interpreted in its contextitiation. It is helpful to build in some indication
of the cultural background, and the assumptions hiaaze to be made if the text is to be

interpreted in the way poets intend.

3 Analysis of Data and Discussion

3.1 Socio-political discourse in Ajanakd’s OEmwUro (The bitter Songs)

Orin Ewuro is written by Atari Ajanakd. The textntains twenty-six poems and four were

randomly selected for analysis. The four poemscsatiefrom Orin Ewuro are “Nibo La N
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Ré?” (Where are we heading for?), “ljankukujan”lkfale song), E fahan Pere M&innu”

(Speak good of poor) and “AdaakddAjnon-refundable contribution).

Field of Discourse

The field of discourse of “Nibo La N Re?” (Where ave heading for?) is the confused
state of Nigeria's socio-political condition. Theeaa the poet refers to as the location of
interaction is Nigeria. The participants are thétjpal leaders and the masses who constitute
the victims of bad leadership. The poet expresseasarn on the pitiable condition which the
crop of Nigerian leadership has turned the couttdryThe idea is presented in the rhetorical
guestions as thus:

Nibo layé dori &?
Nibo la n re?
Nibo layé dori &?
E méa gh®

Nibo la nre 07?...
lya yii ma pd eee

Eyi ma le ooo... (p. 12)

(Where is the world heading for?
Where are we going?

Where is the world heading for?
Listen to me

Where are we heading for?...
This suffering is much

It is so difficult...)

The subject matter of the poem is a revelatiothefpoet’'s state of mind towards the
hardship being expressed by the masses. In “ljarj&ak (folktale song), a similar field of
discourse is observed:

L6 ba dijankdkujan
ljankikujan
Mo 16 dijankukujan

ljankukujan
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Ki 16 janmpldya mdeé nijankujan
ljankukujan
Tapa fi di kAnnda
ljankuikujan
Tése fi di kado
ljankuikujan
Téyin fi di gulutu
ljankdkujan... (p. 59)

(It has turned absurd
ljankuikujan

| say, it has turned absurd
ljankuikujan

What was it that defeated the child dbya’
ljankikujan

That made his arm broken
ljankuikujan

That made his leg dislocated
ljankikujan

That made his back bent

ljankdkujan... )

The extract above refers to how the socio-econ@ystem of the country had collapsed, and
its citizenry helpless. In the same veill, fahan Pere Mékunnu” (Speak good of the poor)
creates a similar semantic domain of suffering dp&xperienced by the poor masses. The two
groups of participants in the poem are the poorsegmand the insensitive leaders.

Apart from political issues that are generallycdissed in Ajanaku’s collections, there
are other social vices which the poet laments. Shematic preoccupations are bribery and
corruption, which have continued to threaten thetiooous existence of Nigeria. The
‘cankerworm’, called corruption, has eaten deep thie fabric of all aspects of the society.
Ajanaku espouses this idea in “Adaaké "Ajmon-refundable contribution). The degree of
corruption among the Nigerian law enforcement agetitat are entrusted with the

responsibilities of protecting the lives and prajsr of the citizens, is emphasized. These
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agents have turned themselves into road side ‘tdbectors’ extorting money from the
motorists. Ajanakd puts it in this way:

Awakol16ju popo

E ki amumaa

E kdu sudru

Nitori ap adaako

Téén da falao ofo nirona:

Ajo tipatipa

Ajo afdegba

Bi 0 tileténda Idun (p. 41)

(Motorists

What perseverance

What patience

For the non-refundable contribution
That you always pay to the men

in mourning uniform along the roads:
A forceful contribution

That the contributors are not pleased with).

This extract captures the atrocities committed ey law enforcement agents, especially the
police, on the Nigerian roads. The poet thus eguhiem with armed robbers on the highways
Atawon, atigara

T6 n foru duda boju danégbara (p. 41)

(They, and the armed robbers

Who rob in the night, are same)

According to the poet, the police are not alon¢him practice. Other law enforcement agents
such as mobile police, soldiers, and the road waféiters are inclusive. He says:

Naira marun-un ko té muko

Méwaé ni talgo dadu lasan

Mdari ni tapani-ma-rose

B6 o ba rénikaki laarinam
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Mo pé Wasaobia lo 6 fi jura.
Majamaja paa o kére

Irakiira ni gbogbo wn...(p. 42)

(Five naira is worthless

It is ten naira for the police

Twenty naira for the mobile police

If you sight soldiers among them

Be sure that you will part with fifty naira
Road safety officers also are not left behind

They are all same )

The subject matter of the poem is a strong condgéomaf the gross indiscipline and

corruption among the officers.
Tenor of Discourse

The social relations in “Nibo La N Re?” is confratinal and directed at corrupt
leaders who have squandered the resources thatesnet for the well-being of the generality
of the people. The poet writes that:

E yigba pada

Omauwa Onilewara

Kéyeé le dori kobi ire

K& waa maa goke... (p. 15)

(Turn a new leaf
You leaders of this country
So that we can have a right direction

And be progressive... )

Similarly, the social relations highlighted irE “fahan Pere M&innu” is an indication of
mutual hatred between the two classes. This is tiwbypoet warns that if these leaders fail to
think of better life for the masses, the conseqaemay be grave. Considering the field of

discourse espoused in “Adaaké Ajo”, the correspamdénor of discourse is predictable. This
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poem castigates the corrupt law enforcement agamishave become thorns in the flesh of the
motorists on the highways. The kind of interpersoeitionship that an extract like this would
generate, especially between the subjects (Poinck their accomplices) and the readers
(public), would be influenced by such images aagaldudd’ (policemen), ‘apani-ma-rgse

(mobile police), ‘onikaki’ (soldiers), and ‘majaraajroad safety officers). The participants’
social relations in these lines is an indication nafitual hatred between the corrupt law

enforcement officers and the public.
Mode of Discourse

Owing to the fact that “Nibo La N Ré” is directemards bad leadership, the rhetorical
mode is inciting (?). At a point, the poet chargfes oppressed to hold their destinies in their
hands and fight for their rights. The idea is pnésd thus:

Nitori igba 0 1o bi orére;

lya yii ko & tdo bi gpa ilpn
Amdsé o, ké Alatise ni
Kalatse o fov ara re

Tan gelé ori ara n@é o

Ko fenu ara reko iwo... (p. 14)

(No condition is permanent

This suffering cannot last for ever
However, it is one’s own determination
One should determine

To hold one’s destiny

And resist oppression... )

The poet is not well disposed to bad leadershipiendttendant hardship, hence his call for
change. He charges the masses thus “Kelétibwo ara retun gele ori ara r&sé 0,” meaning
that the masses should not keep quiet or mutegnatiney should stand up and challenge the
oppressors of the land. The rhetorical mode innKj&ujan” is satirical — condemning the
insensitivity on the part of the leaders which clcsgrizes the poor state of the country. For
instance, a picture of a forty year old person, vehstill a toddler, is drawn to depict Nigeria at

forty which still remained undeveloped in the foliag:
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Omo 0gojiodun
ljankukujan
Ti ko 16 dé mik
ljankuikujan
Ti ko 16 da gbgd
ljankukujan
T6 wa ya araré kalé

ljankdkujan... (p. 60)

(A forty year old ‘child’
ljankikujan

Who cannot feed himself
ljankukujan

Who cannot walk
ljankikujan

Has eventually become a dwarf

ljankukujan... )

This is intended to paint a picture of a failedtestevhich after forty years of independence
could not sustain itself. The zig-zag graphologistalicture of the poem is indicative of the
situation of the country.
The mode of discourse i.e., rhetorical modeHlnfgdhan Pere Mainnu” is incantatory.

At certain points, invocative and incantatory ajgpas are used as radical ways of achieving
the ultimate goal of having a better life for thasses as captured in the following extract.

Amg bo se tavon geld

Awon afigeégé réaai lara m&innu:

Kilé won 6 gbdéné girigiri

Kéaedéwon 6 po pogudugudu.

Bdse tawon agbdriigbedigara ileyii

Ti win n fekéseto

Ti won n fAlaba woDow:

Eré lobinrin ng 1abdoja

Eré t6 to ilpo m@vaa

Baasi eran Alaba té e ré¢ kéDowu;
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Lonilé orita Gu s@deteyin...(p. 24)

(In respect to the looters

Those siphoning the money meant for the masses:
May their homes be terribly hot

May calamities visit them and their families.

The bad leaders of this country

Who are governing with lies

Who are cheating on others

Profits abound for women on return from market
Profits in ten folds

The portion of Alaba’s meat you gave to idow
Will ‘eésu’ (Yoruba god of justice) repay you

and your household)

The poet employs the euphemismeta” (treasury looters) to replace s@lu” (politicians) as
they are commonly called. This device is delibdyatsed to bring the corrupt politicians to a
state of disrepute. He invokes the spirit of “oroka” (&u, Yoruba god of justice) to deal
with the treasury looters and their household. Farmore, the mode of discourse in “Adaako
Ajo” is both accusative and confrontational. Sincetthst of the common citizens in the law
enforcement agent that is supposed to defend astégbrthem has been dashed, the poet is
poised with leaving no stone unturned in expreskiagiew in the following lines:

Idigunjalé kan 0 juyi

Gbogbo yin 16 y&o feyin tagba.

Atdga to wa ninu pé

Atomoosé ti n beninG oorun

Alagbéeéda ni gbogbo yin porogodo;

Gbogbo yin 16 t&o6 swa.

Amé, nibo lagbéfinré ban tan ki si?

Ta |6 tan le mardu wojofin? (p.42)

(There is no armed robbery that is greater then

You are all supposed to face the firing squad
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Both superior officers seated in the air-
conditioned offices

And the subordinate ones standing in the sun
You are all thieves

You are all supposed to be imprisoned.

But, where can the so-called law enforcement
agent be found?

Who can bring such offenders to justice?)

The rhetorical questions raised in the last twediportend hopelessness about the present crop
of Nigerian law enforcement agents. The poet isrdes of having a society where the people
would handle the issue of their security themsearasnot rely on the law enforcement agents.
He presents this in the following as:

Awa 16 y késara giri

K4 jara gba

Lowo jegldu-gra...

Agbofinro kan ko si

Téjuaraildg...

Oninu funfun 16 1é gbofin ré o jare,

Kii se danadana (p. 42)

(We have to brace up

And liberate ourselves

From the corrupt agents...

There is no law enforcement agent

That is greater than the people themselves...
It is a plain-hearted person that can enforass la
Not armed robbers).

Context of Culture

The context of culture deployed in the poem “ljakijan” (folktale song) is located in
one of the Yoruba folktales which has a musicataief “alujannjankdjan”. The folktale is

centred on aja (dog) and other animals. There wse/are famine in the land which made all
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animals to agree that they Kkill their parents, after the other for food. After this arrangement,
dog, being a clever animal, took his mother to leeavhile he joined other animals to eat their
parents. In no time, they exhausted the availablems for food, yet the famine persisted.
However, prior to this time, dog was visiting hiotimer in heaven via a long rope which
descended from heaven. He usually ate to satisfatiefore he returned home. While other
animals were becoming thin, dog was growing fate @iay, tortoise visited the dog and
pleaded with him to tell him the secret of his wing. After much persuasion, dog took the
tortoise to his mother in heaven and they both iexdtevell. Meanwhile, each time dog wanted
to see his mother, he used to sing a song whichdnadert his mother. The song goes thus:
ly4, iya takun walé
Altjannjankijan
Gbogbo ayé pa yeyé je
Alujannjankijan
Aja gbé tiréd daun

Altjannjankijan...

(Mother, mother let down the rope
Alujannjankijan

Everybody killed his mother
Altjannjankijan

Dog carried his to heaven

Alujannjankijan...

On hearing this song, his mother would let dowsribpe and he would climb the rope
to reach his mother. The same procedure was fotloage he invited tortoise to join him.
Tortoise, in his usual characteristic manner, tolder animals how he and dog had been
feeding. He later took the animals to the place stadted singing as dog usually did. When
dog’s mother heard the song, she let down the tlop&ing that it was her son, dog. As they
were climbing the rope and singing, the motherizedlthat it was not her son, therefore, she
cut the rope, tortoise and his cohorts fell dowomg of them died instantly. Although the
tortoise escaped death, the shell on his back edadkhat was the incident that made tortoise’s
shell looks cracked till today. It is this folktaterrative that the poet transforms to a poem.

The cultural import of this folktale in which thiog loved and cared for his mother,

negates the feelings of the crop of Nigerian lesdeho, through their actions have turned the
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country to a pitiable condition despite the hugéurad and human resources the country is
endowed with. The poet is of the opinion that oh#ée problems of this crop of leadership is
non-commitment to the principles of loyalty anddodisplayed by the past heroes to fight for
the independence of the country. They ignored warfdseasoning and embarked on their
personal agenda. The result of such an attitutieeisilling, jailing and going on self-exile of

some prominent Nigerians during the military rule.
3.2 Socio-political discourse in Olinladé’s Egbhlodé (Modern Poems)

Taiwo Olunladeé is a contemporary Yoruba poet whsrected poems reflect on the
social and political happenings in the society.tfFpoems are contained in Ewi Igbalédé and
four were randomly selected for analysis. The fpaems selected from Ewi Igbalodé are
“Abajo” (No wonder), “Odu Irévoponla” (Game of corruption), “Awo” (Cult of unity) ah

“Mdara sis€’ (Be diligent).
Field of Discourse

In “Abajo” (No wonder), the subject-matter, i.e., the fieddl discourse, centres on the
Nigerians’ experience during the military regimeheTpoet is of the view that no military
government can give its citizens the desired b&enedince it is not accountable to the people.
He accuses the military rulers of high-handedneskiasensitivity. The idea is developed in
the following:

Sango la ni ni Balogun

Abajota o fi le faraya

Olukoso la ni |gbmn-on

Ab&jota o fi & peropa. (p. 60)

(‘Sangd’ is our warlord
No wonder we cannot react
‘Olukoso’ is our brother

No wonder we cannot reason together...)

The extract attests to the fact that people weoapacitated by authoritarian rule of the

military, and that they could neither talk nor @it against inhuman treatment meted out to
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them. The semantic domain in “Oduwdponla” (Game of corruption) reflects on the issue
of corruption. The poet describes corruption asbéduge of Nigeria’s development. Corruption,
has become a cankerworm that has eaten deep atfalihc of every system and individual.
This, according to the poet has hindered the pssgof the country. Olanladé espouses the
idea of the circumstance in which and for whicls fhdem is composed in the following lines:

Gbogbo ohun ta a mayé ijési

Ni won ti yi biri mowa Iowo

Won layé ohun to t&0 la wa

W layé avo pipanla 16 nigba

Won 16un a ba fée lagba oun a fée... (p. 40)

(All we knew in the past

Have turned awkward

They said this is not the age of righteousness
They said this is the age of corruption

They said what we stand to gain supersedes what

we intend to do).

To the poet, both the leaders and the followess, ithe participants, are guilty of this
allegation. The poet is of the opinion that in theest, people discharged their duties with a
sense of commitment and dedication, without reguggratification. Today, at every level of
the Nigerian system, people request gratificatiefole giving what one duly deserves. This is
the primary source of corruption. The poet ideasifsome features of corruption, namely, title
giving to undeserving people, giving positions ¢mé& basis and document manipulation.

Babalawo wo 10 kifa fun wonij¢si?

Afipodanilda awo ilu

Afayeatata jabaro awo iran

Agbérataafislori awo Héyameya

Gbogbo wa ni wén jo n sawo paQ..

Wn ni ki lawdn 1€ & tawan fi lé tete ri e

Won ni ki wan 6 ruboifogbtnekoro wapo

Won ni ki wan 6 mete iwé yiyi... (p. 42)

(Who was the ‘babalawo’ that divined for them?
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One-who-bestowed-position on others, the cuthefland
One-who-bestowed-juicy-potfolio on younger ortas, cult
of ethnicity

They all belonged to same cult group...

They inquired what they could do so that theyldo
quickly enrich themselves

They were asked to prepare a sacrifice so iegt t

would be favoured with exalted positions

They were asked to employ the tricks of manipoia. .)

The extract above attests to the claim that eifynion Nigeria, promotes corruption in
public service as regards the issues of appointragdt promotion, favouritism, nepotism,
award of contracts, manipulation of constitutioacial / ethnic discrimination and the likes.

However, in “Awo” (Cult of unity), the field of dicourse, i.e., theme is erected on unity
as a panacea for national development in Nigeha. Joet emphasizes the need for the people
of Nigeria to be united in order to lift the counto a greater height. He carefully selects some
creatures which by their natural endowment haveatufe of moving as a team. Examples of
these creatures are “ikdn” (termites), “eera” (pnt%ega’ (palm-birds) and “tata”
(grasshoppers). These creatures, as used by the gyogbolize the unity which he wants
Nigerians to emulate.

In “Mura sig” (Be diligent), the subject matter is the dignity labour. The poet
condemns the act of indolence in its entirety. dgits that achievement in whatever respect, is
not attained without hard work. This view corroldesaa biblical verse which says “The soul of
the sluggard desireth, and hath nothing; but the &b the diligent shall be made fat”
(Proverbs, 13:4). The idea is summed up in thevahg:

Ise takuntakun nii mu
Kénlyan o le kejari

Ise nii muni ghdn

Alsisé nii mani goju tasutasu lo

Eni basisé & 16w6 Iav6. .. (p. 2)

(It is hard work
That makes one to be successful

It is work that makes one wise
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Indolence makes one to be stupid

One who works will be financially independent...)

Tenor of Discourse

In relation to the tenor of discourse, i.e., sbo#ations in “Abajd (No wonder), the
participants are the military leaders and the pza@pINigeria. The relationship between these
two groups can be said to be unfriendly due tohilgh-handedness of the military. People’s
opinion did not matter since they assumed poweautin the gun. It can also be said that the
poet aligns himself with the feelings of the opgexs by identifying with them when he uses
the collective pronoun ‘a’ (we) in “t4 0 le farayéthat we cannot react) as is evident in the
following:

Sango la ni ni Balogun

Abjjota o fi le faraya (p. 60)

(‘Sangd’ is our warlord

No wonder we cannot react)

The theme in “Mura s& (Be diligent) exhibits the role-relation that sts between elderly
people and young ones. The tenor of discourse é pbem (Mdra s& is a way of
foregrounding the way and manner the Yoruba adviseyoung ones or somebody perceived

to be lazy by saying ‘&loogun i€ (work is an antidote to poverty).

Mode of Discourse

The symbolic organization of “Ab&jdNo wonder) is the use of parallelism made upedfy
short lines. Also, the symbols which permeate ewetgrval of the poem have been used to
convey the ‘emotional feeling’ of the poet to thedence. The symbols ared8go” (god of
thunder), “Olukoso” (another name f§ango), ‘Oya” (Sango’s wife), “Oliri” (Sango’s in-
law), “ejo” (snake), “aditi” (a deaf), “HOkOIQ” (fox), “égun” (thorn), “yerepé” (nettle) and
“eégbgi” (a herbalist). All these symbolise the militalgaders and their hard posture to the
issue of governance. The poet deliberately sel&fdsmgd” among other Yoruba deities to
represent the high-handedness of the military sul&ango”, the god of thunder and lightning,

is the most powerful god of the Yoruba and a wariitois well known that “8ng06” is subject



115

to frequent outbursts of ungovernable temper, duwwhich he hurls down stones at those who
have given him cause for offence. He was king df ©y6 in Yorubéa land, and became so
unbearable through rapacity, cruelty and tyranng. dfso had certain mystical abilities to
command and control great storms of varying siZzdss device has proven to be a most
effective medium of making a goal-ended presemaioYoruba poetry. The effect of this
device, therefore, is to attack the oppressorsitary) and their government. The rhetorical
mode in the poem is condemnation of military rule.

Moreover, the channel of delivery of “Oduwoponla” (Game of corruption),
is imbued with ‘seifd’ (a genre in Yoruba oral poetry) — an effet¢tsimategy for influencing
the behaviour of the readers in support of theip@guments. This is borne out of the fact
that ‘ese ifd’ is a corpus where words of wisdom in Yorubddition reside. The rhetorical
mode in the poem is advising. This is an attemprtable all individuals, groups and tribes
that comprise Nigeria to have a rethink and wonkaials building a virile nation which is
currently at the verge of decay. In “Awo” (Cult ohity), words and expressions which
engender unity are frequently used. Examples kéa kawo titi, awn éérasawo titi, awn
egasawo titi, awn tatasawo titi, (termites, ants, palm-birds, grasshoppemgage in cult of
unity) reinforce our perception of the context. Tgwet deliberately selects these creatures by
their natural endowment of moving as a team. Theyamd sense of oneness that bring these
creatures together to achieve a common goal is thiegboet foregrounds. Also, an expression
like awon ejo sawo titi, awo wn 0 gun (snakes engage in cult of unity, yet they reot
successful) is employed in the poem to depict thesequence of not being united. The
uncooperative attitude of snakes makes them toersuffhe effect this has is to create
awareness on the significance of living in harmasa united nation.

The mode of discourse, i.e., rhetorical mode in fM&ke’ (Be diligent) is the
condemnation of the habit of laziness and indoleaspecially among the youth. The message
is made more enduring with short and direct liresteown in the concluding lines:

Iteramdsé nii magbgeun kand
Iteram@¢ nii samo &kosé doga
Ilteram@sé nii fagbéga léu ig

Iteram@sé nii ma majésin dépo agba (p. 2).

(Hardwork makes the farmer reap bountifully
Hardwork makes an apprentice a master

Hardwork brings promotion
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Hardwork propels the young to attain the positf the elderly ).

Such directness in the mode of delivery coupledhwhe recurrent use of repetition
“Iiteram@€” (hardwork) and parallelism captures the stancéhefpoet against the perceived

lazy ones.

Context of Culture

The meaning of the symbolsdB8go’, ‘Olukoso’ and QOya’ used in the poem “Abd] (No
wonder) could be further explained from the perpecof Yoruba culture. For example,
‘Sango’ is a god of thunder in the Yoruba traditiand he is very powerful. He is always
appeased so that one does not incur his wrath,, AI86koso’ is an appellation used for this
god while Qya’ is his wife; hence the saying, “Sangd Olukoso oko Qya” (Sangd Olukoso,
husband of Qya). Other symbols in the poem such as; ‘ej0’ (snake), ‘aditi’ (deaf person),
‘kolOkolo’ (fox), ‘egun’ (thorn), ‘yérepe’ (nettle), and dégi’ (a herbalist) are used to
symbolise the military leaders. ‘Ej0’ (snake) isdangerous and poisonous creature which
everyone avoids. ‘Aditi’ (deaf person) does notilgdsear what other people around him are
saying. ‘Kdokolo’ (fox) is a wild animal fond of eating other craegs like chicken. ‘Ban’
(thorn) is a sharp pointed part on the stem ofaatpivhich inflicts pains if one mistakenly
comes in contact with it. ‘Yerepe’ (Nettle) is alsavild plant with leaves that stings one’s skin
if one touches it. ‘Bbgi’ (a herbalist) has magical power that makes pedpar him. The
poet, on the one hand, equates the powerful natutbe military with that ofSangd. The
military was ‘worshipped’ like a god. On the othHeand, he describes the military as, being
dangerous and poisonous as a snake. The militergdwleaf hear to the cry of the masses. Its

men stole and looted the treasury. They were wabieliand wicked.

Conclusion

This study has discussed the political and sotiaines in the poems of Atari Ajanaka and
Taiwo Olanladé, using socio-semiotic tools of fidienor, and mode of discourse, as well as
the context of culture. The poets’ field of disceeiiaddressed insensitivity of political leaders
to the suffering of the people, horrible experieméeNigerians during the military regime,

bribery and corruption, as well as unity and digndf labour as panacea for national

development. The tenor of discourse exhibited Hatired unfriendliness between the political
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leaders and the oppressed. The poet’s role-relatitime poem that emphasized the dignity in
labour is the one that exists between elderly amgng ones. The mode of discourse was
confrontation, incantation, satire, and condemmattbrough the use of metaphor and
parallelism. The context of culture was the usdatiftale song and cultural symbols. It is
evident from our analysis that socio-semiotics jias/en to be worthwhile in the analysis of

Yoruba written poetry.
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Abstract

Nowadays, the sociology of language is explicidgntified among I.S.A. research committees, althowg do
not find a national equivalent in many other samjiital associations all over the world. Alongsittés domain of
sociology has an uncertain situation within the arig of the university systems (and notably in teglish,
American and French cases on which we focus): fewlar jobs and chairs, research programmes, estehd
books are clearly dedicated to the sociology ofjleage. The cause is probably that it is difficolt $ociologists
to work on language per se whilst there is alrdatfyuistics as specific disciplinary field aimediavestigating
language. Moreover, linguists have developed theireral framework from the canonical principlesSafussure
for whom language has to be studied beyond thealsoontext; it is significant that a scholar adushtial as
Chomsky still follows the saussurean dichotomy emlsiders speakers as basically identical andcinéergeable.
For their part, sociologists usually keep languggestions out of from their study domain. Thusytferget that
society is spoken by individuals and with all therds they have learnt by living and doing. Moreowsince
Austin, we have known that it is often as long edain things are told that they can perform, cleaihg reality.
So, knowing that each science tends to consideshifsct of study as its exclusive preserve, thaosogy of
language is an academic challenge. However, ibithathe effort because social reality is alwaysisthing we
reach with language (that is socially constructediow could we do things to each other without w@rthdeed
do we need an autonomous sociology of language=d®1©r should we try to persuade the sociologistsill

sociology is inevitably a sociology of languages(#ame way that, for Labov all linguistics is nseesy social)?

Keywords: Sociology of Language - Sociolinguistics — Inisciplinarity — Epistemology — Discourse Analysis.



Introduction

It is never harmless to consider how scientifictealge is divided into different fields even if
several disciplines may share some objects of sty “a common epistemic space”
(Berthelot, 2001: 204; author’s translation). Toalvextent, sociologists use to distinguish for
several decades some domains as traditional asdtielogy of work, the sociology of
education, the political sociology among othergs ttsocial division of scientific labour”
which lies at the origin of an artificial fragmenta of knowledge (Bourdieu & Wacquant,
1992; author’s translation) seems obvious and dantiat each step of the research process.
Therefore, some other potential subfields havengtdbifficulties to be admitted as ones in their
own right. The Sociology of language is a remar&abtample. On the basis of five years of
research that would need to develop further, wgesigthat this domain has an uncertain status
in the academic systems all over the world : fevgifpms in the university are clearly
dedicated to the sociology of language and thisuis for research and as well as for editorial
projects as well. It is also significant that tdismain is hardly ever explicitly identified in the
research groups of sociological associations (aewudefurther the brief review of the situation
in different countries). In such a context, we mpay tribute to the original initiative of the
International Sociological Association which intumeéd a special Research Committee devoted
to the Sociology and Language in 1968. Howeves, ¢éinideavour has yet not been sufficient to
ensure the recognition of a new subfield and divaedecisive impetus all over the world. The
main cause is certainly that it is difficult andyha illegitimate too for sociologists to work on
language even though by definition, as linguisigcghe official disciplinary field aimed at
investigating language. Indeed, language is byneans a peripheral problem (as is the case
with knowledge, culture and other great issuesooicern to humankind): on the contrary, it is
so involved in whatever area of human activity thatsocial science can avoid it and this is
particularly true for sociology: beyond usual corsation, the most of social interactions
would not be conceivable without speech. John Lsthwuunderlined that speaking is doing:
asking and answering somebody, establishing anat@ng a rule or a law, spreading a piece
of information, etc (Austin, 1962). Therefore a sekable paradox still remains: if language is
pervasive and consubstantial with any social pheamanwhy is it not at the heart of the
sociological focus? This is the point that we wimninvestigate with a particular focus on the
scientific literature from the English-speaking Wioand France. We will first review the
epistemological issues between sociology, lingeeséind language, and then we will show the

obstacles of a genuine sociology of language, sndieiep opportunities.
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The scientific specialization process and its conggences on the sociological approaches

of language

Sociology and linguistics became autonomous fronopbphy for both philology and
anthropology (as regards linguistics) after a Ipngcess in the second part of the nineteenth
century. Sociology appeared in the French univegitriculum in 1877 within Law colleges
and theRevue Internationale de Sociologias launched in 1893; the first chair of sociology
was created in Chicago in 1895 and held by Albion Sihall, eighteen years before Emile
Durkheim in La Sorbonne. In these times, moderguistics owed much to the key role of
Ferdinand de Saussure, who got a chair in Genevi891, when the first journals of the
discipline had first been published two decadesliezar(Zeitscrift flr vergleichende
Sprachforschung in 1852; Bulletin de la sociétémpuistique de Paris in 1869).

The scientific revolution was in progress and mowed knowledge of society from a
speculative approach to a methodological one. Atsdime time, it increased the specialization
within the different social sciences (Gusdorf, 19344). Thus, linguists and sociologists
developed separately their own research prograrhsgs SJituation of non-communication

between them both is perceptible since the seminets of each one.

Modern linguistics drew its canonical principlesSaussure's lectures (1916) which gave the
scientific priority to the internal linguistics ovan external one although the latter is relevant.
By this way, linguistics is firstly internal: it fers to the language system in itself and excludes
everything (the external one) that has to do withindividual variation in the use of language
(speech). This perspective was very closely linicetthe foundation of a new field which is not
related to the influence of the other sciencegarticular anthropology that usually considers
language as a social and cultural material (ZempQ0E8: 18-19). Basically, this position has
been dominant in linguistics from Louis Hjelmslel943) up to André Martinet and Noam
Chomsky as they consider speakers as basicallyiegadéand interchangeable:

“To simplify our analysis, we shall assume that ldreguage in process of evolution
is that of a strictly monoglot community, perfectipmogeneous in the sense that
observable differences represent successive stafjghe same usage and not

concurrent usages.” (Martinet, 1964: 164
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“Linguistic theory is concerned primarily with ameial speaker-listener, in a
completely homogeneous speech-community, who kntswanguage perfectly and
is unaffected” (Chomsky, 1965: 3).

For its part, sociology is far from avoiding lamge: the real problem is rather that the focus
of our discipline takes language issues into accbunhdoes so just “circuitously” (Leimdorfer,
2010: page; ; author’s translation). This has keeeeply-rooted trend since the foundation of

sociology:

“The sociologists of the 19th and the early 20thtages developed some theories in
which ideology, class conscientiousness for Maelielfs, collective consciousness
and morality for Durkheim form fundamental notiomsd both gave a prominent
place to categories of thought. Language is cdytaionsidered but even more
circumvented in favour of philosophical, sociolagiand psychological categories.”

(Leimdorfer, 2010: 35; author’s translation)

Thus, if Durkheim did not explicit the contributiaf words and discourses to social life, he
showed how collective representations regulatirg ibrms could never come out without
language (1991: 720). More precisely, as socialsface “manners of acting or thinking,
distinguishable through their special characterisfi being capable of exercising a coercive
influence on the consciousness of individuals” @98), it does not seem improper to include
the forms of talk which lead someone to do sometbinchange their attitude and their speech
in a certain way. In a Marxist perspective, largpues a part of superstructure — see N.Y. Marr
& V.B. Aptekar (Alpatov, 2011), therefore speechHese to be seen as “reflections” of
material reality (Achard, 1993 : 16-17; ; authdranslation), but the latter are effective, able
to support, legitimate and intensify the strength the established order (Marx & Engels,
1846). This is the domain of ideology and notaliig lominant one that manifests itself
through the parliamentary debate controlled by upper-class, the conservative press, free
trade advocacy among classical economists, theH8klian's philosophy. Lastly, let's point
out the theoretical overview by following Max Weband Georg Simmel who regarded
language as a reciprocal action in which convesegind communication by extension) fuels,
strengthens and spreads out representations agemiiman activity (Weber, 1992: 13). Thus,
what is usually called society has to be seenagtbduct of this action (Simmel, 1971: 23-35).
Thus, the high specialization of the disciplinestwithstanding its remarkable contribution to

the advancement of knowledge production, has casigadficant harm to the interdisciplinary
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dialogue. Linguistics was developed by focusingtaninternal structures of language, and has
sometimes been driven by the ambition of findingtyummong diversity (e.g. Chomsky's
Universal grammar). But it has been done at theepof renouncing many great issues: how
language may change with societal evolutions? Howldal with the various forms of talk
knowing that any population is more or less hetenggus and potentially marked by
inequalities? How do these diverse individuals gralips use language in the different social
contexts and how does language contribute to ttedations with each other? All these
guestions would be the cornerstone of the socioltfggnguage, but have sociologists seized

this opportunity?

The sociolinguistics revolution and the debate abdauts sociological vocation

Sociolinguistics was born out of the increasingrgba against the canonical principles of
linguistics by many linguists themselves. Althougie can trace their roots to pioneering
scholars — from William D. Whitney (1867) to UrMleinreich, who was one of the very first

to use the term “sociolinguistics” in 1953, justeafHaver C. Currie (1952), as well as Antoine
Meillet (1905) and Edward Sapir (1921) — socioliisgsl is considered as having being
established from the late 1950s to the 1970s bywa generation of researchers: Charles
Ferguson (1959), Joshua A. Fishman (1968), Joh@udnperz and D. Hymes (1972), W.

Labov (1972). We focus here on Labov's positionictvlis symptomatic to the general state of
mind of all these researchers. He consistentlycaéd what he called the classical linguists'
disability to consider language as a social fad. émphasised the paradox of linguistics: it
would have failed to integrate the social dimenssdrianguage even though its underlying
principles were very suitable for it (e.g. the em#d linguistics principle). According Labov,

linguistics is basically and inevitably sociolingtics. The common point between all these
researchers is the willingness to find “a comfaytantidote to anti-sociolinguistics theory that
Chomsky was establishing” (Spolsky, 2011: 12) amdake into account all the objects of
study deliberately overlooked by standard lingasstsocial determinants of linguistic variation
(Labov, 1972), of conversation (Gumperz and Hyni€§2), child language acquisition and

impact on educational success (Erven-Tripp, 1973).

The expression “sociology of language” came firgtlyhe field of linguistics, even if “there is
originally no preference regarding the choice ainte between sociology of language or

sociolinguists” (Canut, 2000: 90). The same processirred on the both sides of the Atlantic
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and at the same time. In 1956 Fishman taught aseour sociology of language in the
University of Pennsylvania and the French Marceh&y linguist as well, published his
remarkable Matériaux pour une sociologie du lang8ge if these linguists agreed with each
other to study language in the social context sth@ological dimension of the project was far
from being unanimous and it is probably the reastny “both terms [sociolinguists and
sociology of language] became rival afterwards” {@a id.), some scholars using them
interchangeably (Paulston and Tucker, 1997), sotherodistinguishing them thoroughly
(Gumperz 1971; Bright 1992). In this way, Fergusahp created his review Language in
Society in 1972 (its French equivalent), Langagesatieté was launched in 1977) did not
support Fishman who wanted to go further into tleidogical way by founding The
International Journal of the Sociology of Language year later and in accordance with his
plea The Sociology of Language: An Interdisciplyn&ocial Science Approach to Language in
Society (1972). Besides, a lot of linguists, evemag the most involved in sociolinguistics,
were at least “hesitant” to engage in such a ptojebov intended to reform linguistics, not to
send back the social approach of language to alsgaal subfield. After having stubbornly
tried to impose his views in the 1970s and 198@shriran regretted sociolinguistics’s failure
in “progressing firmly on two legs [the linguistime and also the sociological one]” by “trying
to move ahead primarily on the linguistic front’siead of giving “social more prominence”
(1991, 128).

The debate surrounding the potential sociologicaisjpective of sociolinguistics is highly
epistemological. Indeed, linguists are in a badtjpws they are strongly interested in keeping
the study language in the area of their disciplimkich explains their reluctance to proclaim
themselves “sociologists of language” (Varro, 1988 their insistence on using rather the
term “sociolinguistics” in the scientific literater This fact goes so far that we can find some
handbooks of sociolinguistics without finding tleems “sociology of language” in the subject
index, nor some fundamental sociological concepth saas “social classes” or even “norms”
(se Moreau (1997) for example). This means thaibBoguists are surely able to “socialize”
language but it is not probably enough to estaldigienuine sociology of language. Moreover,
“even when sociology of language is mentioneds itaduced to linguistics” (Varro, id.: 96;
author’s translation). The distinction between shiguistics and the sociology of language
offered by certain sociolinguists (Hudson, 1996Céulmas, 1997: 2) is symptomatic of what

we could call a “disciplinary imperialism” becaude sociology of language (“the study of
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society in relation to language” according to RAudson, 1996) is seen as a “macro-

sociolinguistics”, while the “pure” sociolinguisiavould be “micro-sociolinguistics”.

The sociologists on the difficult and winding wayd the sociology of language?

Faced with this willingness of sociolinguists toegethe social dimension of language in the

parent discipline perimeter, the sociologists arerly placed ??? as well:

“By excluding de facto the terms “sociology of large” from linguistics, the
conditions for the emergence of this subfield asield, as are also the legitimacy of
its potential specialists. And if the latter do @otcannot want to be sociolinguists,
they may risk to be isolated or lost in an unknawea without name nor object of
study.” (Varro, ibid.: 97)

“Sociology, too (as linguistics), although far lesessianic in its promise, is chained
and waiting, somewhere in its own disciplinary pnaialism, waiting to come to
sociolinguistics, to broaden and deepen it somewhdtto enable it to live up to its
name” (Fishman, 1991: 67)

To our point of view, the harsh criticism of Pieehard who wrote that “the most usual
position of sociology in front of language is irfdifence” (1986: 6; author’s translation) is still
relevant. Thus, we are not surprised to note tiesociology of language is not to be found in
the lists of contents of the main handbooks of@ogy at least in Engligh (Giddens & Sutton,
2013; Haralambos & Holborn (eds), 2013; Bilton & 2002 ) nor in many dictionaries of the
discipline (Scott, 2014; Abercrombie, Hill & Turngx006 . The French case goes in the same
way (Riutort, 2014; Durand-Weil, 2006; Boudon & Boocaud, 2011) and even though we
cannot generalize our findings to every countrgegems that the majority of them follow this
trend. It might be objected that language is asllrd through “mass and communication” but
on this indirect way, the question of language Ibeesn very little dealt with: for an example,
this literature provides very few details about tekations between the linguistic resources of
an individual (or a group) and the way in whichsheletails are being used in order to reach its
purpose. The situation is similar on the academales We find no trace of “sociology of
language” in the sociological associations of UB&A), Canada (CSA), Europe (ESA), Great
Britain (BSA), France (ASF), Italy (AlS), ScandinaNSF), Switzerland (SSS), and India
(ISS). Only the German one (DGS) devotes a grouispoachsoziologie/Wissenssoziologie”
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(“sociology of language/sociology of knowledge” whihe Spanish one has a group called
“Sociologia de la Comunicacion y del Lenguaje” €bogy of communication and
language”). At the global level, the case of Besearch Committee 25 “sociology and
language” within the International Sociological Asgtion (ISA) is particularly praiseworthy
and dynamic (almost 80 papers have been submdtdtet18th congress in 2014) although its
name just points out the link between the field &nel object of study instead of clearly
identifying the scope: however the RC25 name ignaarkable demonstration of its ambitious
project to unite the scholars from different disicies around the problem of language. On the
basis of our explorations, we would assert thatttoeking group 16 “sociology of language”,
within the AISLF (International Association of Frdmspeaking Sociologists, with a vast
majority of scholars from Europe, Quebec, Northemmd Western Africa) is a notable
exception and goes further on this point of viemwgeneral, we can see that the sociology of
language has an uncertain position at the uniyeadlitover the world: regarding other fields,
few scholar jobs and chairs, research programnmslea and books are clearly dedicated to
the “sociology of language”. We can add that evagiolinguist is coming from linguistics
while the subfield — socio(logy)+linguistics - dtly allowed an interdisciplinary domain.

We assert that one constant problem is that maaiplsgists are still too intimidated when
they consider language in the sociological perspecihe first reason lies in the pervasive
nature of language in society, that refers to tbeon of “centrality of language in human
existence” (Hertzler, 1965; Valverde Zabaleta, 19%&hard, 1993; Leimdorfer, id.) and what

it involves for sociology:

“Sociology of language is not a well-defined sooi@ital subfield well defined and
is not the subject of scientific works clearly itifad. And it is probably not a
coincidence because, as remarks Pierre Achardy esgmial relation, whatever,

involves language.” (Lahire, 1994: 144; authoranslation)

“There is no social practice whose activity exceitinguage — language is always
part of the action (...) Why? Because social actiorolives communication, hence
language and other types of semiotic activity. (So), discourses are an inherent

part of all social practices.” (Fairclough, 20066}

“Out of many diverse sources and interests, sogiotf language is emerging as a
speciality with a high potential of generalizalyiliBecause of its many angles and

because it seems to be involved in all human astibpromises to become a center
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of fructifying observation and analysis. Its fr@ms are uneven and wide and largely
unexplored.” (Barnes, Becker and Becker, 1940: 895)

This huge challenge can explain why so few socistegare engaged in research on language.
When the pioneering linguists were founding soomliists, Basil Bernstein (1971) was
probably one of the few sociologists to participéethis endeavour. Yet, he dealt with
language as with any sociological object, potelytialetermined by social mechanisms
(regarding the consequences of restricted/elalbrdesnguage codes on educational
achievement) and we may wonder why few of his egjlees did not follow his strong example.
The double difficulty in the relations betweensfiy, language and society and, secondly,
linguists and sociologists is at the origin of nuous obstacles. Today, only specialists know
sociologists like Chester L. Hunt (1966) or Allen ®imshaw (1971). And Spolsky notes that
“with rare exceptions, the topics that interestee linguists did not interest the sociologists,
and vice versa” (ibid.: 16). Nevertheless, thé iiterdisciplinary dialogue within the groups
such as RC25 and and the journals linking lang@agksociety is genuinely promising if we
want to shift the lines.

However, many opportunities have been missed for yiears: in 1965, nine years after the
linguist Cohen, Joyce O. Hertzler proposed his dwamdbook entitled A sociology of

Language but few colleagues from his own branchwaidk on this basis. Nevertheless, the
paradox is that the innovative sociologists in eratif language helped the linguistic work.
Labov ever acknowledged that sociology was way @feédinguistics in taking into account

the social essence of language. For him and mdnitsocolleagues, the progress of
sociolinguitics would have not been possible withsaciologists like Harvey Sacks (1972)
and Emanuel A.Schegloff (1968), two of Erving Gadins students who exported Harold
Garfinkel's ethnomethodology (1967) in the domdinanversational analysis:

“It is a matter of some interest that the most ificgnt advances in this field have
not been made by linguists, but by sociologists (Lihguists have been
handicapped in their approach to this field byrth&bility to utilize essential social
constructs involving the roles of speaker and diste obligations, power

relationships, memberships categories and thée [jkabov, 1972: 257).

It is obviously the case of interactional sociolirggics too. Gumperz (2001) also payed tribute
to Goffman (1959, 1981) as “sociological predecesbecause the author of Forms of Talk
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highlighted not only face-to-face interactions lalgo the central dimension of language in
these one: social facts are seen as the resuladtigal actions in which verbal communication
has an utmost importance. Today, sociolinguistsuagnimous to acknowledge their debt of
gratitude to these sociological frameworks (seetivegsen & Slade, 2011: 380).

The contribution of P. Bourdieu to the reflectionLianguage and Symbolic Power (1991) does
not propose a way to sociology of language but esigks the limits of (socio)linguistics to
understand how society determines language and thewindividuals use their language
resources in their daily discourse knowing thessources are more or less legitimate.
Bourdieu's charge against Labov is really relevémt:the first, the American sociolinguist
does not see the importance of distinction effecbugh language and its consequence on

power relation:

“Though superfluous in terms of a strict economycofmmunication, they (the
verbosity and verbal inflation of bourgeois speefthfjll an important function in

determining the value of a way of communicatin@@d(rdieu, 1991: 85

Thus, we have to consider the added value of akgital approach of language. It is not
related to the distinction micro-sociolinguisticsiono-sociolinguistics (Coulmas, 1997): a
sociology of language (which would have a “macraida®“quantitative” perspective)
investigates in the same time the impact of s@tralcture on our speech (as Bernstein did) and
as well, as sociolinguistics (“micro” and “qualitet”) how the language resource are
mobilized by the individuals in front with each ethas Goffman did). Therefore, sociology of
language proceeds by a feedback movement: fronetyoim language and from language to
society because language contributes and strergthenthe social determination. The
distinction language/society does not make sensdaivlogy because “language is the key
social link” (Leimdorfer, ibid.: 252; author’s tralation): it is absolutely not conceivable to
separate language from society (language is evamaih society), “even though language has
its own principle, different from social relationgh” (ibid.). This is even more true that social

reality would not appears out from language (Betgezkmann, 1966).



Conclusion

Our purpose was to underline the conditions of gemte and stabilisation of sociology of
language. Two obstacles have been identified. If5irBhguistics offers a dynamic branch
especially devoted to the study of language in gbeial context (sociolinguistics) but the
majority of its specialists have been reluctangtofurther towards sociology (a remarkable
exception is given by Fishman). Secondly, knowingt tanguage is pervasive in any social
activity, sociologists may feel overwhelmed by #xtent of this challenge: some of them have
let the study of language to linguists, some othas dealt with it on an indirect way,
circuitously (language as a verbal form of socgresentation and social interaction). We
perfectly understand these attitudes but we ddyreal consider them as sufficient. Indeed, a
large part of sociolinguistics achievements woul@ennot been possible without sociological
innovations. Moreover, the criticism endeavourinfjliistics (even in its socio- version) by P.
Bourdieu is still relevant: sociology is potentyalible to provide us a highlight on language
that (socio)linguitics cannot. The consequencehet sociology is basically legitimate to
approach language. However, too many sociologistgiraue, from their part, to work on
language data as some external, peripheral, bydptodlements, which form may be
neutralized by a simple content analysis. The Qiss® Analysis (D.A.), based on the opposed
principle (the signifier as never separable from skgnified) brings us the opportunity to unite
sociologists, linguists and the specialists of pthecial sciences around the question of
language, its social determination and its poteptaer on society. But hitherto, linguists are
at the lead of DA - the most of its concepts amiog from linguistics, see P. Charaudeau & D.
Maingueneau (2002) - and sociologists have an éppity to seize in this new domain.

We must be ambitious for the future of sociologyasfguage in social context. Rather than to
let sociolinguistics alone in the area (scenarionvithdrawal), to work separately from the
linguists (scenario 2: isolation) or to maintaie titopic project of a definitive merge between
the two discipline (scenario 3: reunion), we thinkmore relevant to consider that every
sociology is inevitably a sociology of languagewould be the equivalent process of the

“labovian revolution” (every linguistics necessgiig sociolinguistics).
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